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(v .)  Csillogó uj hajlékát holnap veszi 
birtokba fakó parlam entarizm usunk. Az a régi, 
egyszerű, dísztelen ház ott a  Sándor-utcában 
dicsőséges napjait látta valamikor a  m agyar 
parlam entnek. Tündöklő plejádjai, fényt árasztó 
csillagképei e nem zet politikai közéletének ott 
ragyogtak am a szegényes viskó lapos üveg
tetője alatt. Ez akkor volt, amikor az alig 
visszavivott alkotm ány egy nagy nemzedék 
legjobbjait látta  m aga köré sorakozn i; mikor 
e legjobbak hinni tudtak a  nem zet ideális 
javaiban s m agukkal hozták a  törvényhozás 
m unkájának csarnokába gazdag tudásuknak, 
érett gondolkodásuknak, férfiúi m éltóságuknak, 
önzetlenségből fakadó erős hazaszeretetüknek 
kincseit. Csodálatos dolog, de tagadhatatlan, 
hogy a  m agyar népképviselet csecsemő korában 
volt a  legizmosabb, a  legszedátusabb, a  legböl- 
csebb és a  legmunkabiróbb. Ama negyedfél év
tizeden át, mely azóta lezajlott, erkölcsi és 
szellemi színvonala állandóan hanyatlott. A 
plejádok csillagai egym ásután hulltak le, s a 
vakító tüzü bolygók helyét gyengén pislogó 
aszteroidák foglalták el. A lelkesedés egyre 
hűlt, a  komoly m éltóság egyre sorvadt, a  vé
lem ények függetlensége egyre hanyatlott; s a  
vége az lett, hogy a  politikai érettség, az 
egyetemes nemzeti fogalom teljes átértése és 
önzetlen átérzése egyre ijesztőbb mértékben 
nárolgoft ki a  maírvar Dépképvisele’ből. A régi 
j ín w  megtanult s úrrá lett az egykor büszke 
és erőtől duzzadó intézm ény felett a  siralmas 
hanyatlás szelleme. S m időn holnap káprá
zatosán szép s elragadóan m onum entális haj
lékába vonul a  m agyar parlam ent, u tján  egy 
ötött-kopott, erősen vánszorgó alak kiséri 
végig: a  dekadencia géniusza.

Az uj palotában vájjon hogyan fog fes- 
eni a  törvényhozó gyülekezet? Nagyon félő,

T Á R C A

Élet
Jőn^e még bús lehelletével 
Az álom csókja lázas éjjel? 
Ágyamhoz titkon lopva szállna, 
Szivem halálos fagyba válna.

Harangszó-reszketés a hangja,
S az éjtől hozzám elbarangna, 
így szólna: „Gyönyörökre jer tel 
Csábos a holtak néma kortje.

Halálba táncolod a lelked,
Míg táncosodnak vére serked,
S emlőit ajkaidra vonva 
Elszáll a tested vágya, szomja“.

Do csak egy percro. Újra hívod,
S mint villám tör feléd a kínod, 
Gyönyörrel vivőd ki halálod,
S tán éltedet is megtalálod.

Mert ó, ne hidd, hogy kis tüzévol 
Vágyad, moly néha villan éjjel, 
De nappal elhal hűs parázsra, 
Hogy 6 az élet csillogása.

Törd szót a rabmarasztó féket! 
Sápadt ábránd-ital nőm é lte t;
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hogy kiáltó lesz az ellentét a  külső pom pa s 
a  belső sivárság között. Érezni fogják m in
denek ezt a kontrasztot, s a  lelkeket megüli 
m ajd valami önvádoló borongás. A tör
vényhozókban talán megsajdul az a  fájó 
érzés, hogy azon az utón, mely a  m a
gyar parlamentárizm ust a  Sándor-utcából 
a  dunaparti gót palotába vezette, politikai 
közéletünk temérdek becses erényét, sok 
drága ideálját hullajtottá el. E kincset 
érő javak ott hevernek az ut porá
ban, s a gazdagabb palotába szegényebben 
költözködik be a nem zet képviselete. S azt 
kell valóban kívánnunk, hogy ez a sajgás ne 
legyen múló s ez a borongás üssön állandó 
tanyát a  lelkekben. A m últra való vissza
emlékezés hadd m utassa meg a m ostani 
nemzedéknek a  magasságot, amelyből lesik- 
lottunk, s  e hanyatlás láttára hadd érezze- 
nek m agukban leküzdhetetlen ösztökélést a 
ma emberei, hogy vívják vissza a tegnap ja 
vait. Okulást és komoly nemzethez méltó 
komoly becsvágyat merítve a múltból, igye
kezzék a  magyar parlam entarizm us ismét a 
régi színvonalra emelkedni. Oda, ahol am a 
nagy nemzedék sasszárnyakon repült fel: az 
erkölcsi érettség, a  szellemi gazdagság tiszta 
régióiba. Hassa á t a  magyar népképviseletet 
újra a  klasszikus kornak az a nemes szelleme, 
mely irtózott a  léha szerepléstől s feladatául a 
zajtalan és lankadatlan m unkát tekintette. Tér
jünk  ism ét vissza a nagy nemzedék hagyo
m ányához, mely nem  a m aga dicsőségét, h a 
nem  a haza hasznát kereste; melyet nem  a 
siker reménye, hanem  a honfiúi lelkiismeret 
sarkalt a  cselekvésre; mely a  politikai ellen
félben is tisztelte a  becsületes akaratot s mely 
megfogadta a  haza bölcsének azt a  legböl- 
csebb tanácsát, hogy jobban kell szeretnünk 
honunkat, m int gyűlölnünk ellenségeinket.

S az elkallódott régi igazságok közül 
tám adjon uj életre az is, amely a parlam ent

Átkos, zöld villogású méreg,
Küzdés a halálért az élet.

ö  jer velem 1 a hegynek ormán,’
Ott vár egy asszony vadmogorván;
Ha jönnél, karjaidba hullna,
S a kedve égő lángra gyúlna.

Jóllakhatok Széttépi keblét,
Vérét a porban összeszednéd,
S ajkát nyújtja, hogy eltakarjad,
Ehos fogaddal összemarjad.

Mórt bőkezű ez isten-asszony,
JerI hűs ábránd ol ne riaszszon,
Jer hozzá! Táncoljon tevélod,
Mert ő a  halál, 6 az élet.

B ródy M iksa.

A Ház.
— A  Budapesti tiapid e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Ujságiró-társaiinmal megnéztük ma a Házat.
A vezetőnk föltétlenül stilszerü v o lt: maga is 
úgy magasodik ki, mint egy gothikus torony. 
Gróf Apponyi Albert mutatta be a sajtó képvise
lőinek az uj parlamentet. Elüljárt, magyarázott, 
rendezőit, kedveskedett s a végin — erről már 
igazán nőm tehet — fel is kellett köszöntőmé a 
sajtót. Mórt mi sem vagyunk jobbak a Deákné
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nek a nemzeti akarattal való összeforrásában 
látta a  közélet hatalm ának és tisztaságának 
egyetlen szilárd biztosítékát. Mert a hanyatlás 
során m intha kikapcsolódott volna a parla
mentarizmus a nemzeti akaratból. A nagy nem 
zedék lelkében még üdén élt a kötelező tör
vényhatósági utasítások emléke s innét volt 
talán, hogy az uj m agyar parlamentárizmus 
első korszakában a népképviselet élénk ösz- 
szeköttetést tartott a közvéleménynyel s  tagjai 
nem  érezték méltóságukat csorbultnak a  lefelé 
való felelősség tudatától. De az idők ha
ladtával meglazult a  közvéleménynyel való 
kapcsolat s a  parlam ent több akart lenni a 
nemzeti akarat tolmácsánál és szerszám ánál: 
forrása és gazdája akart lenni a. nem zet aka
ratának. Az újabb generációk, akiknek lelkében 
m ár nem  vibrált az utasítások emléke, talán 
azt hitték, hogy a népképviseleti rendszer az 
instrukciók hagyományával oly célból szakí
tott, hogy a parlamentet föléje helyezze a 
közvéleménynek s igy e kettőt egymástól el
szigetelje. Ilyen m ódon veszítette el népkép
viseletünk a népiesség jellegét, aminek további 
hatása az lett, hogy talán túlságos mértékben 
lett uriassá. Megfeledkezett arról a politikai 
alapigazságról, hogy a  népképviselet igazi erőt, 
szilárd hatalm at csakis a  közvélemény acél
fürdőjében nyerhet. S mihelyt e tudat kive
szett belőle, meg kellett csappannia am a 
képességének is, hogy átérezze az egész nem 
zet egyetemességét s a  legszélesebb közérdek 
kiszolgálását tekintse hivatásának. És beállt a 
dekadencia abban is, hogy a  magyar parla
m ent tanácskozásaiban a  legsűrűbben érvé
nyesült az egyéni hiúság vagy az egyéni 
érdek, elég sűrűn a  helyi érdek vagy a párt
érdek, de a  nemzet általános érdekének; 
a  honpolgárok egységes kötelékéből folyó egye
tem es érdekegységnek csak elvétve akadt 
szószólója. S noha kem énynek tartjuk 
azt a  vádat, mely osztályparlamentről be-

Lapunk mai száma tizennégy oldal.

vásznánál; ha már egyszer megfoghattuk Appo- 
nyit, ki nem eresztjük váltságdíj nélkül. Hát be
szélt is. De nekünk beszélt, újságíróknak és a 
magunk dolgáról nem akarok énekelni.

Á Házról, csak a Házról.
De melyikről? Van egy tisztelt Ház és van

egy Ház, melynek idáig vajmi kevés jutott ki a 
tiszteletből. Minden veréb lesajnálta ezt a  Házat; 
mint valami vályogviskót. Legjobban leszólta a 
Házat a  t. Ház. Ezen azonban nem illik csodál
kozni. Mindig úgy volt, mindig is úgy marad, 
hogy a múlandó leszólja a halhatatlant s a test 
pörben áll a lélekkel. Az az ötödfélszázfejü soka- 
dalom, molyét az idő talicskája hoz fel minden 
őt esztendőbon a nép mélységeiből s melyet öt 
osztendő múltán azonmód visszadob a mélységbe: 
ez a változó és múlandó sokadalom nevezte
tik iisitelt Hátnak. Ellenben az a dunaparti 
kőpoéma, mely időtlen-időkig fogja magába 
fogadni a változó törvényhozó testületeket s mely 
halhatatlan nyugalommal fogja eltűrni a valaki
ket és a senkiket, ez az örök és halhatatlan 
épület csak úgy noveztetik: a H it. Ennek nem 
jár ki tisztelet, kivált a t. Háztól nem. Leszólta, 
mielőtt belehurcolkodott s lo fogja szólani ezután 
is. Pedig szép a Ház. Beszél, magyaráz, s f  szé- 
pit bizonyos dolgokat már messziről. Ha akarom; 
azt is kihallom a kövek és tornyok beszédéből, 
hogy itt két egyenrangú állam van egy korona 
árnyékában összokapcsolva. Szimbolikus szónoklat 
hangzik a Ház vonalai közül. És belül is szép a



Sl\ Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1002. október 8. 31TO szám.

szél, de igaznak kell m ondanunk annyit, 
hogy népképviseletünk sűrűbben foglalkozik 
a parciális, m int az egyetemes érdekkel s igen 
széles néprétegek nemcsak testileg, hanem  
lelkileg is ki vannak belőle rekesztve.

Az uj otthon birtokba vételénél vajha 
megérezné a  magyar parlament e hanyatlás 
káros voltát s igyekezne kiemelkedni az ed
digi tévedésekből. Az uj hajlékban szakítson 
a régi hibákkal s térjen vissza ama nemes 
hagyományokhoz, amelyek népképviseleti rend
szerünk első korszakára annyi dicsőséget 
árasztottak. Akkor véget ér bizonyára csak
ham ar am a szomorú hanyatlás, melynek tanúi 
vagyunk, s a  népképviselet visszaszerzi ama 
szellemi és erkölcsi kincsek teljességét, ame
lyek segítségével sikeresen töltheti be azt a 
magasztos hivatását, hogy méltóságos tolmácsa 
és mindenkor diadalmas fegyvere legyen a 
magyar nemzet akaratának.

B E L F Ö L D
A bosx&ial ezredek erősítése. -Becsből táviratoz

zak egy estilapnak, hogy a ,öv6 évtől kezdve a 
Boszniában állomásozó gyalogezredek mindeuikét 
egy-egy uj századdal megerősítik. Ez az intézkedés 
csak kezdete a boszniai helyőrségek megerősítésének, 
amelyet öt év alatt. 1903-tól 1905-ig hajtanak végre* 
Az uj századokat a megszállott tartomáuyok négy 
hadkiegészítő kerülete állítja ki. Ezek az uj századok 
nem maradnak Boszniában, hanem helyettük a többi 
ezredek küldenek ugyanennyi katonaságot Boszniába.

A  m argittal választás. Szatmári Mórnak, a 
margittai kerület orsz. képviselőjének mandátumát a 
kisebbségben maradt örley-párt megtámadta a Kúria 
előtt vesztegetés, izgatás és ámítás óimén. A Kúria 
első választási tanácsa ma tárgyalta ezt a petíciót 
Paiss Andor elnöklésóvel. A kérvényezőket dr. letétleni 
Ármin, a megválasztott képviselőt Aigner Adolf érsek- 
újvári takarékpénztári tisztviselő, a választókat dr. 
Erőss Samu képviselte. A tárgyaláson mind a két fél 
jogi képviselője beszélt hosszasan, de Ítélethozatalra 
ma nem került sor.

$Pártértekezletek. Az országgyűlési függetlenségi 
és 48~as párt ma délután 6 órakor rendkívüli érdeklő
dés mellett tartotta meg a szünetek után első értekez
letét Kossuth Ferenc elnöklete alatt. A párt tagjai, kik 
előzőleg az uj parlamenti épületben jártak, igen nagy 
számmal jelentek meg és lelkesen üdvözölték Kossuth 
Ferencet. Mindenekelőtt a belső választásokat ejtették 
meg. Tiszteletbeli elnökké Thalg Ká mánt választották 
meg. Alelnökök lettek: Komjáthy Béla. Barabás Béla 
és Tóth János. Jegyzők: Nessi Pál, Barta Fereno, Horváth 
Gyula, Lengyel Zoltán, Molnár Ákos, Beich Aladár, Bálh 
Endre és Ssathmári Mór. Majd a párt kebelében Ön-

Ház. Még kényelmes is, noha tetszik nz évődők- 
nek leszólni, mert kevesebb hely van benne, 
mint képviselő. Farizeus évődés oz. Viharo
kat láttam én már, de teljes számmal megje
lent képviselőházat még soha. Mikor együttes 
ülések voltak: akkor is olyan volt a régi Ház, 
mint a foghíjas öreg asszony szája. Oh be sok 
fog, akarom mondani képviselő, elfért volna még 
abban a Házban. Hát nem jóhiszemű kritika az, 
ha a theorotikus képviselőháznak koresnek helyet 
az uj Házban. A theoretikus képviselőházat csak 
a  pénztár ismeri s ott mindig elfért, pedig elég 
kicsiny zug volt. Az igazi képviselőház, amelyik 
meg szokott jelenni, nagyon kényelmesen élbo
ly ezkedhetik az uj Házban.

Nem a t. Házról akarok beszélni, csak a 
Házról. S még mindig ott vagyok, hogy diszting- 
válui kell. Mórt gróf Apponyi Albert ma azzal 
lepto meg a sajtó képviselőit, hogy hét Hátat mu
tatott be nekik. Az egyik Ház komor, ablaktalan, 
exkluzív: nincs bonne hely a  nyilvánosság szá
mára. A képviselő urak tosznek-vesznek, hajba- 
kaphatnak vagy kedélyoson pityizálhatnak benno, 
akár egy kaszinóban. A karzat messzi van, a 
sajtó sehol sincs. így tervezte, sőt igy építette is 
a  Házat a régi szellem s valószínű, hogy önnek 
a Háznak bemutatójához a sajtó képviselőit soha
sem hívták volna meg. Gróf Apponyi Albert 
azonban ezt a Házat lerombolta. Már nmeny- 
nyiro lehetett. Helyet szorított a sajtónak 
az ülésteremben, megnyitotta neki a folyosókat, 
(ogy kicsinyke szoros bijján, melyet egy kőm

álié vámterületi ős kiegyezési bizottságot alakítottak, 
melynek tagjai lettek: Kossuth Ferenc, Komjáthy Béla, 
Just Gyula, Papp Elek, Krasznay Ferenc, Taly Fe
renc, Tóth János, Mezőssy Ferens, Bakonyi, Sebes 
Ödön és Bátkay László. Azután a képviselőházi ülés
szak megnyílása alkalmából megejtendő választásokkal 
foglalkozott az értekezlet és kimondotta, hogy az 
egyik alelnöki állást a párt magának követeli és erre 
Barabás Bélát jelölték, amiről az illetékes tényezőket 
értesíteni fogják. Azután ki elölték a Ház jegyzői 
karába Bátkay Lászlót és Endrey Gyulát és a külön
böző bizottságokba a tagokat. Miután az értekezlet 
tndomásul vette Eötvös Bálintnak a párt kötelékéből 
való kilépését, szóba került több aktuális, nagy fon
tosságú kérdés, de a párt akciója tekintetében 
határozat nem hozatott mert a holnapi ülés osak for
mális lesz. amennyiben azonban szükség mutatkoz
nék, Kossuth Fereno és Barabás Béla a párt nevében 
megbizattak a kellő intézkedések megtételével.

Az országgyűlési néppárt ma este 6 órakor 
Jőzsef-köruti helyiségében tartotta meg első értekez
letét a parlamenti szünet után. melyen a képviselők 
teljes számmal jelentek meg. Az értekezlet elintézte a 
párt folyó ügyeit s a Ház újjáalakulásával kapcsola
tos választásokra tette meg a kijelöléseket úgy a 
jegyzői karba, mint a bizottságokba.

A  Bzászrógenl választás. Száizrégenbea ma volt 
a képviselőválasztás. Két jelöl vo.t: gró: Teleki Domo
kos és Vrmánczy Nántfor, mind a kettőn szabadelvű- 
pártiak. Lapunk zártakor azt jelentik, hogy a záróra 
kitűzésekor Vrmdnczynok 469, gróf Telekinek 285 sza
valata volt. így tehát Urmánczy többsége kétségtelen.

A kiegyezés.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, októbor 7.
A minisztorelnök ma hazajött Becsből, a 

nélkül, hogy a végloges megoldást hazahozta 
volna, sőt a nélkül, hogy a mogoldás közelebb 
volna, mint elutazása előtt volt. Már obből is 
nyilvánvaló, hogy a helyzot változatlanul igen 
komoly; de azok a hitek, amelyek válságról be
szélnek, még sincsenek igazolva. Egyáltalán a 
legnagyobb bizalmatlansággal koll fogadni mind
azokat a szaporán termő híreszteléseket, ame
lyek Dapról-napra felbukkannak ós a hiszé
kenységet könnyen megtévesztő határozottság
gal állítanak mindonféle valótlanságokat. Holott 
határozottan ma még csak negatívumokat le
het tudni. Határozottan állíthatjuk ugyanis, 
hogy a kiegyezésre vonatkozó dolgokat mindakét 
kormány a legszigorúbb titokban: tartja és ter
mészetesen ő felsége sem informál senkit Po
zitívumot tehát nem tudhat senki. Ellenben két
ségtelenül megállapíthatók a következő negatív 
igazságok:

promisszum eredményeként azok a képvieolők 
fognak használni, akik egyedül szeretnek lenni), 
még külön munkatermet, külön büffét és külön 
telefont is biztosított az újságíróknak. S ez a 
másik Ház. Ezt mutatta ma be a sajtó meghívott 
képviselőinek. Hát oz már egészen más. Ez Ház, 
a magyar nemzőt képviselőháza, molynek falai — 
a biztosított nyilvánosság kövotkeztébon — üveg
ből valók s beláthat a műhelybe az egész nem
zet. Legföllobb az a kis külön folyási szúrhat még 
szemot, ahol a képviselők maguk közt lesznek 
egészen. De nőm koll félni: ott se fogják a hazát 
titokban eladni. Elvégre a minisztori- szobákba so 
lőhet ki- és besétálni, pedig ott érdekesebb lehet 
a vásár, hát a képviselőknek is maradhat egy 
külön folyosójuk. Meg aztán nincs ma titok. Ha 
a Moluzina rejtokszobájának titka is kipattant, 
az se fog hétpecsétes titok maradni, ami a külön 
folyosón történik. Hiszen van ogy csomó zsurna- 
liszta-képvisolő is. És vannak igen szolgálatkész 
képviselő urak is. Százat egy ellen, hogy úgy 
leszünk a külön folyosóval, mint a zárt ülésekkel. 
S ezekről mondta egyszer Hegedűs Sándor, aki 
miniszter is volt, képviselő is volt, újságíró 
is volt:

— A zárt ülés abban különbözik a nyilt 
üléstől, hogy a nyilt ülésről mindent megírnak, a 
zárt ülésről pedig többet írnak.

Mindent összovetvo: a sajtó képviselői fölöt
tébb cl voltak ragadtatva. A gothikus Háztól is, 
a gothikus vezetőtől is. Nem feledkezett meg 
Apponyi semmiről som. Még arról som, hogy a

1. A két kormány között a differencia nem 
at autonóm vámtarifa körül koletkezott, mert az 
antonom vámtarifa kész;

2. az úgynevezett dllamfinanciális kérdésok 
körül sincs differencia, mert ezek, nevezetesen 
Magyarországnak a közös függő államadósságok
ban való részesedése, nem is tárgya az alkudo
zásnak ;

3. egészen bizonyos az is, hogy a difl'oren- 
oiát kötjogi kérdés sem idézte fel, nevezetesen nem 
idézte fel a magyar kormánynak a 14. §. alkf. 
mazását illető skrupulusa, mivelhogy a magyí.r 
kormánynak sem oka, sem joga nem voit 
ezt a kérdés felvetni abban a pillanatban, amely
ben az osztrák kormány a kiegyezés parlamonti 
keresztülvitelére nézvo kezdett tárgyalni a biro
dalmi tanács pártjaival;

4. ogészon bizonyos az is, hogy a differencia 
nem keletkezett a magyar kormánynak az utolsó 
pillanatban támasztott uj követeléséből, még pedig 
azért nem, mert a magyar kormánynak Koerber 
urékkal szómban a kiegyezés dolgában semmiféle 
követelése nincs, lévén a magyar kormány kez
dettől fogva a tiszta defenzíva álláspontján.

Ezeket a negatívumokat a lehető leghitele
sebb értesülésünk alapján állíthatjuk, és állíthat
juk, hogy oz minden, amit a tárgyalások érdemé
ről ma tudni lehot. Minden pozitiv állítás csuk 
találgatáson, kombináción, vagy üres mende
mondán alapszik, már amennyiben a tárgyalások
nak valamely részletére vonatkozik. Általános
ságban ugyanis tudni lohot annyit, hogy a nehéz
ségek még eloszlatva nincsenek, s a két kor
mány eddig hiába kereste a megoldás módját.

Való igaz, hogy amint a vasárnap reggeltől 
ostig tartott konferencia nem hozta meg a teljes 
eredményt, azonképp nem hozta meg a minisz
terelnököknek a felségnél való kihallgatása sem. 
Való igaz, hogy ma Stéü is, Koerber is joiontést 
tett a koronának, azután pedig gróf Goluehowski 
közös külügyminiszter és Koerber egy óra hosszat 
tartó közös kihallgatáson voltak a királynál, 
s hogy o kihallgatások u tána  két kormány állás
pontja nem jutott közolebb egymáshoz. beáll Kál
mán ma hazajött a nélkül,-hogy a 'helyzet tisz
tább volna, mint vasárnap esto volt. Az osztrák 
minisztorelnök és a közös külügyminiszter audien
ciájának nem is lőhetett ma még hatása a 
két kormány álláspontjának közeledésére, mert 
a kihallgatás után már Széli Kálmánnak lehe
tetlen volt találkozni akár Goluchowskival, akár 
Koerborrel, mert a magyar miniszterelnöknek 
ma este itthon kellett lennie a szabadoivüpáft 
értekezletén.

Válságmindezok szerintnincs, és pedig sem itt,

novellákból ismeretes szedfigyerekek hol fognak 
jelentkezni kéziratért. Külön helyük lesz a nebu
lóknak. És nem feledkezett meg az akusztika 
kipróbálásáról sem. Nagyon fontos dolog az az 
újságíróknak. S mikor az újságírók páholyai szí
nükig teli voltak, egyszerre csak leszólt Appony: 
a völgybo:

— Ugyan Szmialovszky, állj csak oda a 
legszélső padba s mondj valami beszédet. Hadd 
lássuk, elég jól hallani-e ?

A völgyben sütkérezett egy pár képviselő. 
A szines ablaktáblákon kerosztültört a napfény. 
Munkások szögezték le a képviselők névjegyeit. 
Az elnöki dobogón valami mesterember dolgozott 
kalapácsosai. A háznagy ostromló képviselőkkel 
vivott hangos csatát. Es Szmialovszky Valér hir
telen odasietett a legszélső padsorba.

— Tisztelt Ház!
Ez volt az első beszéd az uj parlament 

tanácstermében. Szmialovszky Valér improvizált 
valamit s az Íréi karzat úgy figyelte, mintha a 
miniszterelnök jelentené a kiegyezési tárgyalások 
eredményét. A tréfás Rátkay László fel is kiáltott 
hozzá a völgyből:

— Most beszélj a hazai fürdőkről, Valér I
Do Valér nem beszélt a hazai fürdőkről. A 

hazai sajtóról beszélt. Es a hazai sajtó úgy meg
éljenezte, hogy gróf Apponyi Albert megrázta —
nem a csengőt, mert az nincs még k irak v a_ do
a Osathó Aurél üstökét és erélyeson szólott:

— Nyomban kiürittotom a karzatotl
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sem ott. Merőben alaptalanok a miniszterelnök 
lemondásáról szóló bírok, amit bizonyít egyebek 
közt a  szabadelvüpárt mai értekezlete is, s a mi
niszterelnöknek az értekezloton tett nyilatkozata. 
Széli Kálmán az értekezleten, az egybegyült párt
tagok lelkos ovációi között kérte a párt támoga
tását a jövőben megoldásra váró feladatokhoz, 
amit bizonyára nem tesz egy miniszterelnök, aki 
lemondását beadta vagy legközolebb beadni szán
dékozik. A miniszterelnök beszédo rendkívül jó 
hatást tett a párt tagjaira, akik ogységes biza
lommal néznek a holyzet alakulása elé.

(A bécsi tanácskozások.)
A Itagyar Távirati Iroda jelenti Bécsből:
Ó ielsége ma reggel 8 órakor Still Kálmán mi

niszterelnököt egy óránál hosszabb kihallgatáson lo
hadta, mely alkalommal a miniszterelnök részletes 
'jelentést tett a helyzetről. A miniszterelnök a délután 
háromórai gyorsvonattal visszautazott Budapestre, 
hogy a szabadelvüpárt ma esti értekezletén részt- 
veg} en.

B óos, október 7.

A  Neues Wiener Tagblatt közli, hogy a poli
tikai helyzet ma nőm változott. A nehézségeket 
nem sikerült ugyan kiküszöbölni, de azért az 
ellentétek nem élesedtek ki. A helyzet komoly, 
do nőm válságos. A tárgyalások folytatásának 
időpontját még nem állapították meg, do ez nem 
jelenti azt, hogy a  kiegyezéBi alkudozásokat vég
legesen megszakították. Koerber és Széli minisz
terelnökök a mai nap folyamán Becsben nem ta
nácskoztak, sőt nem is találkoztak egymással.

(A szabadelvüpártban.)

A szabadelvüpárt klubjában ma este eleven, 
nyüzsgő élet volt, olyan, amilyen a nevezetes na
pokat szokta jelezni. Az uj ülésszakot mogelőző 
pártértekezlet különben is becsőditetto a párt tag
jait, do az érdeklődés ma a szokottnál is élénkebb 
volt, annál a feszült várakozásnál fogva, amoly a 
Becsből érkező miniszterelnök leié fordult Tud
ták, hogy Széli Kálmán ogyenosen a vasúttól jön 
a  klubba és mindenki igyekezett ott lenni az 
érket’.és pillanatában. Ezért már jóval az értekez
let megnyitására kitűzött hét óra előtt megtolt a 
klub hatalmas ülésterme képviselőkkel, főrendek
kel és órdoklődő kültagokkal.

Jó  negyodóra tolt el egyro fokozódó vára
kozásban, mig egyszer csak megnyílt a nagy
terem szárnyas ajtaja és bolépott néhány hívétől 
követvo Széli Kálmán miniszterelnök. Minden ol
dalról harsány éljonzés hangzott föl; az éljenzés 
hangjára besietett a melléktermek népe is és meg
újult a spontán rögtönzött ováció, smcly lát-

Megvolt tehát az első beszéd és az első 
rendreutasítás. Higyjük, hogy a többi beszéd is 
csak ilyen hosszú s a többi rendreutasítás is csak 
Ilyen szükséges lesz. Mert keresztül-kasui járván 
a Házat, elhelyezvén a csodaszép hajlék minden 
zugában a  csudálkozás őszinte glosszáit: a végin 
mégis csak az az óhajtás uralkodik cl köztünk, 
hogy uj és magusztosabb szellem is költözzék 
az uj és magasztosabb hajlékba. Mog lehet 
szokni a kalácsot 1 — mondta az egyszeri
koldus — és mog lehet szokni ezt az uj 
Házat is. Van hibája kétségtelenül, nőm egy: 
do csak annyi hiba férkőzzék az uj szellem
hez is. Akkor megleszünk valahogy magyarok, 
ü g y  illik, hogy ezzel a kívánsággal Cresson a 
sajtó, mikor neki mutatták be először a nemzet 
fenséges ajándékát. Mert a nemzet ajándéka ez a 
Ház. Választottjának ajándékozza. S hogy is 
mondja a magyar omber, ha választottjának aján
dékot nyujtf „Énlökm sok — Istentől kevés!" A 
sajtó hangot ád a  nemzet gondolatának, mikor ezt 
a mondást az uj Ház megnyitásakor nyomatéko
san ismételgeti. Igenis: ez a hatalmas, Európa 
szemébo ugró, még hibáiban is mosteri palota a 
magyar nemzettél sok — Istentől kevés. A magyar 
nemzet erején felül adott, adjon az Isten sokkal 
többet: az uj Házba uj szellőmet.

Tizennyolcezer négyszögölnyi területre csu
dát épített a magyar nemzőt. Tizennyolc milliónyi 
népro épitso csudáját a magyarok Istenei

II. E.

hatóan jólesett a moglepett vezérnek. Ezután az 
ősz Podmaniczky Frigyos néhány lelkes üdvözlő 
szóval megnyitotta az értekezletet, majd Széli 
Kálmán emelkedett fel szólásra és a következőket 
mondotta:

Őszinte örömmel járulok én is a viszont
látás azon szives szavaihoz, amelyekkel a 
párt elnöke a t. értekezlet tagjait üdvözölte. 
A kormány és a magam nevében üdvözlőm 
a pártot e pillanatban, amikor uj ülésszaká
nak küszöbén munkálkodásának fonalát újból 
felveszi. Az országgyűlés uj ülésszakában sok 
és nehéz föladat vár reánk; messzebbre ki- 
hatóak, mint az első ülésszakban. Azoknak a 
feladatoknak, molyeket a legfelsőbb trónbo- 
széd és a kormány munkaprogrammja kije
löl, sokkal nagyobb részo esik a követ
kezendő ülésszakra, mint a mennyit az 
elsőben végeztünk. Talán foglalkozni fo
gunk majd a gazdasági életünk fejlődé
sére nagy jelentőségű javaslatokkal is. És 
obben a nagy munkában a kormány tag
jai, akik előljárni kötelesok, az erőt, a 
kitartást csak egyből meríthetik, abból a 
meggyőződésből, hogy addig, amig a pro
gramújukban vallott elvekhez hivek marad
nak, e párt önzetlen támogatására bízvást 
számíthatnak. (Hosszantartó lelkes éljenzés.) 
lés a pártnak erro a támogatására számitok 
is, és meg vagyok győződve, hogy e számí
tásomban nem is csalatkozom. Tartsatok meg 
bennünket bizodulmalokban, amig arra érde
meseknek Ítéltek , s mi rajta leszünk, hogy 
megérdemeljük. (Éljenzés.)

A kormányelnök azután előadta, hogy a 
Ház elnökével való megállapodás értelmében 
a holnap összeülő képviselőház holnapután 
kezdené mog megalakulását, . mely előrelát
hatólag két napot vosz igénybe. 11-étől 
15-ikéig a Ház nem tart ülésoket, arra való 
tekintettel, hogy a  kormány tagjai közül is, 
a Ház tagjai közül is többen a kolozsvári 
Mátyás-szobor leleplezési ünnepségére utaz
nak. A megalakulást követő munkaprogramm 
s nevezetesen a törvényjavaslatok tárgyalásá
nak sorrendje tekintetében a kormányelnök 
alkalmas időben fog tájékozást nyújtani.
A minisztorelnök. szavait ismételten megsza

kította a lelkes éljenzés, s a  végén valóságos 
taps- és éljonvihar zúgott fel. Az a nemes nyu
galom, méltóságos öntudat és bölcs mérséklet, 
amoly a miniszterelnök nyilatkozatait jellemezte, 
nem is téveszthette el hatását. A párttagokat 
valósággal felvillanyozta a beszéd, amely után 
báró Podmaniczky elnök, minthogy senki sem 
kívánt felszólalni, borekesztette az értekezletet.

A kormány tagjai a pártkonfereneia után 
tanácskozásra vonultak vissza.

A függetlenségi és 48-as párt mai értekez
letén elhatározták, hogy a holnapi ülés végén 
Kossuth Ferenc, Barabás Béla és R it la y  László 
interpellációt intéznek Széli Kálmán miniszter
elnökhöz a kiegyezés ügyében.

O sztrák képvtstM  a kiegyezésről.
Béos, október 7.

Sehückert képviselő ma beszámoló beszédet mon
dott választói előtt. A gazdasági kiegyezésről szólva, 
hangsúlyozta, hogy nincs mostan fontosabb állami 
szükség a kiegyezés megkötésénél, mert, Magyaror
szág, amely csak harmadrészben járul a közös költsé
gekhez, olyan engedményeket követel, amelyekkel 
lenyegeti Ausztria mezőgazdaságát és úgy kereske
delmének, mint iparának lejiődését is veszélyezteti. 
Az osztrák kormány láradságos tárgyalásokkal, egyro 
utazgatva Budapestre, onnan Bécsbo, maid meg ismét 
a magyar fővárosba, minden lehetőt elkövet, hogy 
lelszabaditsa Ausztriát ama járom alól, amelyet Haderő 
majd Thun és Kául hozott Ausztria gazdasági életére. 
Minden erőnkkel meg Jogjnk akadályozni, hogy Magyar- 
ország 1903-ban a külíölddol kötendő kereskedelmi 
és vámszerződések terén meghiúsítsa boldogulásun
kat; nem engedjük, hogy önkényétől lüggjön 1907-ben; 
vájjon fennmaradhat-o a vámközösség, és hogy 
1912-ben, amikor bekövetkezik a bank-közősség 
megszűnése, pénzügyi kháosz előtt álljunk. Amig le
het, vámközösségben kívánunk maradni, de ha 
a különválás elkerülhetetlen akkor jóelőre készül
nünk kell rá. Kívánjuk a  kiegyezési törvény
javaslatnak parlamentáris tárgyalását, de csak akkor 
szavazzuk meg a kiegyezést, ha elegendő biztosítékot 
kapunk Magyarország részéről annak lojális keresz
tülvitelére nézve és ha az Ansztriát nem Jogja újabb 
pénzügyi és gazdasági terhekkel sújtani. Ami a cse
heknek az obstrukei Jvai való fenyegetőzését illeti, azt 
senki sem veszi komolyan.

B erlin i lap válsághíre.
B e r l in ,  ok tóber 7 .

BudapesMl táviratozzék a Berliner Tagéi t 
nak, hogy Koerber miniszterelnök állása alapos' 
megingott. Az uralkodót állítólag nagyon kinot 
érintette a kiegyezési tárgyalások erodmén. 
lensége.

K Ü LFÖ L D
Válsághírek Berlinben. Mennél közelebb 

van a német birodalmi gyűlés megnyitása, unnál 
inkább előtérbe lép az a hir, hogy gróf Posa
dowsky megválik az állásától s tartományi főelnök 
lesz Posenbon. A Berliner Tageblatt szerint már 
régen elhatározott tény, hogy Posadowsky Po- 
senbo megy, ahova éppen odavuló. Más lapo' 
azonban ezt a válságot nem tartják akutnak.

A z  o ro sz p é n z ü g y m in is z te r  M a n d a u riá b a .
Orosz kormán) körökben a legszigorúbban titkolják 
Witte pénzügyminiszter mandsuriai utazásának a tu
lajdonképpeni célját. Orosz lapoknak nem sza
bad sem a pénzügyminiszter utiprogrammját ismer
tetni, sem kombinációkat nem tűzhetnek utazásának 
céljaihoz. Berlinben azt hiszik, hogy Witte a cár pa
rancsára megy oda, hogy megvizsgálja az Amur-te
rület helyzetét, moly vidék panaszkodik, hogy a 
mandsuriai vasút tönkreteszi. Ez a vasút magához 
ragadta az amuri hajózás egész iorgalmát, azután pe
dig olcsó gabonával árasztván el a vidéket, nagyon 
árt az ottani mezőgazdaságnak. Wittének tehát való
színűleg az a célja hogy az ottani viszonyokat ta
nulmányozza. Azt is suttogják, hogy Witte elmégy 
Koreába, megszilárdítani az ottani orosz konzul állá
sát s újjászervezni a koreai pénzügyeket Az azonban 
bizonyos, hogy Witte Pekiugbe is ellátogat, mert ez 
már tavaly is a programmjában volt.

Combes beszéde. Combes francia miniszter
elnöknek az a beszédo, melyet tegnap este tar
tott Párisbau a köztársasági kereskedelmi és 
ipari bizottság évi lakomáján, meggyőzhette a 
köztársaság ellenségeit arról, hogy a traucia kor
mány rendületlenül halad a megkezdett utón. A 
miniszterelnök kijelentette, hogy a kormány a 
küzdőimet folytatni és kötelességeit teljesíteni 
fogja a reakció ellen, mely még a  tarakpénztárak 
hitelét is aláássa. Politikai körökben Combes beszé
dét azon parlamenti harc kezdetének tekinti a, molyét 
a kormány a  klerikálisok ellen szándékozik indí
tani. Mert az államhatalom most már nem fogja 
beérni a klerikálizmus elleni védekezéssel, hanem 
orra fog törekedni, hogy az elvesztett pozíciókat is 
visszahódítsa. A lakomán az első szónok Trouillot 
kereskedelmi miniszter volt, utána Brisson gratu
lált a kereskedőknek a köztársaság védelmi mun
kájában való közreműködéséhez, azután pedig 
Combes miniszterelnök szólalt lök Beszédéből a 
következő részleteket adjuk:

A miniszterelnök gratulál magának ahhoz, hogy 
utódja lett Waldeck-Koussoaunek. aki a repuklikánus 
párt egységének megvalósításával a köztársaságot ki
tagadta a naoionálizmus és a k. erikába reakció ket
tős veszedelméből. Ezen a politikán — mondja a mi
niszterelnök — semmit sem változtattunk.

A nagy forradalom és eredményei ellen ellen- 
forradalom tört ki, amely megváltoztatott taktikával 
igazi forradalom látszatát akarja kelteni. A szabadság 
nevében a törvények fölé helyezkednek a kongregá
ciók. Kendeleteink megmutatják nekik, hogy nem va
gyunk hajlandók megtévesztőim magunkat ál-liberá- 
lizmusuk áltak Hálátlan feladatunk, amelyet a mi
nisztérium hivatalbalépése alkalmával kifejlettünk, 
még nem haladt ugyan messzire, de kellő erőt 
lógunk kiíejteni, hogy be is lejezzük. Erről biz
tosítom önöket az egész minisztérium nevében, 
mert amig a parlament bízik bennünk, a küzdel
met lolytatni és kötelességeinket teljesíteni lógjuk. 
Amidőn a kormány az ipar és kereskedelem érdekeit 
védeni akarja, kötelessége, hogy az ország belső 
nyugalmát és a külső békét leunlartsa. Ezt a kije
lentést a minisztere nők időszerűnek tartja ebben a 
pillanatban, amikor a reakció még a takarékpénztárak 
hitelét is aláássa ás a bányamunkások általános 
sztrájkkal lényégétől nek.

A miniszterelnök annak a reményének ad kile- 
jozést, hogy a két párt közreműködésével a kormány 
képes lesz a munkások helyzetén javítani. Ami 
a külső helyzetet illeti, Franciaország 1870. óta min
dig ragaszkodott a békéhez. Egyetlen más hatalmas
ság sem tett többet a bék óért és a nemzetközi egyet
értésért. A republikánus Franciaországot JŐleg a pol
gárosodás eszméi vez étik. A háborútól ellorduló 
Franciaországban látni, hogy a közjó és az egyén 
jóléte a békében találja alapját Az egész világ elis
merte külügyi politikám." lojalitását: Frano'aország
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hatalmas szövetségre támaszkodik és értékes barátsá- 
okkal diosekedbetik. A köztársaság köztiszteletté^ 
órnyókezve, nyugodtan szállhat szembe a monar- 
isták fenyegetéseivel és a nacionalisták dühös
Utazásával.

A  b a lk á n i e s e m é n y e k . E hó folyamán a szul-
.n egy rendkívüli követséget küld a cárhoz Lává

jába. A küldöttség vezetője valószínűleg a szultán 
kedvenc fia lesz. Turkhan basa szintén részt fog venni 
a küldetésben.

Nikolajevics Miklós nagyherceg figyelmeztette a 
szultánt a macedóniai veszedelemre és erre való te
kintettel envedólyt kért a cár nevében arra, hogy 
Oroszország Burgasz és Várna bolgár kikötőkben 
szénállomást rendezhessen be. A nagyherceg után a 
szultán a konstantinápolyi bolgár ügyvivőt fogadta 
audiencián.

A bolgár kormány a sipka-szorosi ünnepre azo- 
a török tiszteket is meghívta, akik a Sipka-szoros- 

x lefolyt ütközetben résztvettek. A kormány ezáltal 
elejét akarta venni annak, hogy az ünnepélynek poli
tikai jelleget tulajdonítsanak.

A macedóniai bandák garázdálkodásáról szóló 
újsághírek nagy része helytelen vagy túlzott. A hely
zet a három vilajetben kétségtelenül rosszabbodott, 
de konstantinápolyi lapok szerint az európai újságok 
nagyon pesszimisztikusan ítélik meg a helyzetet.

A n g o l-a m e r ik a i d o h á n y h á b o ru . A régóta tartó 
amerikai-angol dohányháborunak, mely még amerikai 
méretek szerint is rengeteg összegeket nyelt el, vége 
szakadt. Az amerikaiak tudvalevőleg saját területén 
keresték föl az ellenséget s egész Angliát elárasztot
ták reklámokkal. A két veszekedő fél közt természe
tesen csak nyerhetett a harmadik, a fogvasztó. Most 
ennek a cigaretta-háborúnak vége van, az amerikai 
és angol óriási szindikátus békésen megegyezett egy
mással, az amerikaiak visszavonultak s az angolok 
urai maradtak a térnek. Az amerikaiak annak idején 
sok dohánygyárat állítottak föl Angliában. Ezeket az 
angolok most magukhoz váltották, némi kártérítéssel 
együtt s ennek fejében az amerikaiak visszavonultak 
Angliából. Ez a szindikátus háborítatlanul birván 
most a monopóliumot, a cigaretta ára fölmegy Angliá
ban. A szindikátus hatalmáról fogalmat ad az a kö
rülmény, hogy kétszázötvenmillió koronával rendel
kezik.

H ÍR E K

Teck et Co.
A forgalomból kivont tőkék szegénysé

get jelentenek köröskörül. Az értékek gyü- 
mölcsözése nemcsak a tulajdonosoknak jelent 
hasznot, hanem mindazoknak, akiknek kezé
ben a gyümölcsözés processzusa lefolyik. A 
halott érték merevvé teszi maga körül az éle
tet s minél nagyobb a summa, ami kihasznál- 
hatatlanul hever, annál nagyobb körben áll 
be a stagnáció. Kevés ember él, vállalkozik, 
dolgozik és kockáztat tisztán csak a magáéból. 
A kisember az a  napszámos, aki a nagytőke 
szérüskertjében forgatja a szénák Fölhányja, el
szórja, összerakja s mig a nagytőke gyarapo
dik, megszedi magát a kis kupec is. Éhesen 
lódoroghat azonban, ha bezárják az orra 
előtt a szérüskert kapuját. Ha a  sok pénz 
bizalmatlan, nem mer szertogurulni az utcára, 
az országos vagy világraszóló csapás. Nem
régiben láttuk, azaz hogy látjuk még ma is. 
Az angol-bocr háború lekötötte az angol 
milliúrdokat, a bizonytalanság, jxz ismeretlen 
holnap előtt remegve húzódtak be a lakatok 
mögé a többi milliárdok — és a világ nya
kába szakadt a pangás. A hullárnrezgést meg
érezte az utolsó szatócs is, aki valami kínál
kozó jó vásárhoz nem tudta fölhajszolni akét- 
háromszáz forintot se, holott jó időben ami csak 
bolt-firma, kodves fogadtatás,ra talál a pénz- 
üzlötökben. Bámul az enibor, hogyan jut 
hozzá aránytalanul nagy hitelhez ogy-egy 
cégtábla, ami alatt pár s::áz forinttal túlsá
gosan jól meg volna fizet? e az egész portéka. 
A kereskedő után dobálják a bankok a pénzt, 
csak vigye, forgassa. — S nemcsak az arany
ban fekvő tőko az, ami éltet. A föld is. A 
rutén nyomornak például a halott föld a fő- 

k lőokozója. A rettenetesen nagy úri vadász-

terület, a mire a gazdája ráfizet, a helyett 
hogy kultúrát teromteno rajta.

Aki a tőkét heverteti, megrövidíti ön
magát, de határtalan bűnt követ el az embe
riséggel szemben is. A tőke forgalma, min
den értéknek a természetes kihasználása vol
taképpen az emberiség testében a vérkeringés. 
S a tőko visszavonulása a betegség, amiből 
a testen daganatok, mérges fekélyek támad
nak. Ha a rendelkezésre álló minden érték 
bele volna fektetve a munkába, tekintet nél
kül arra, hogy ki mit nevez magáénak a 
nagy egészből — alapjában lehetetlenné vál
tak volna némely olyan teóriák, amelyek ma 
már bomlasztó erővel támadták meg a vilá
gok — A munka szemben a pénzzsákon 
gubbasztó renyheséggol tehetetlenné válik. 
Anyagra van szükség, amiből aztán létre
jön az alkotás és az élés — és az 
anyagot nem teremtheti elő az a kéz, 
amely a pöröly nyelét tartja. Ahhoz te
kintélyes, méltóságos kasszáknak kell meg
nyílni, ugyanazoknak a kasszáknak, amelyek 
aztán elnyelik a munka révén támadt terme
lésből a haszon fölét. A tőke voltaképpen 
mindig uzsorás, de még mindig jobb, ha uzso
rás, mint ha elzárkózik a szükség elől. Az 
uzsorapénzzel még lehet valahogyan élni, de 
semmi pénzzel sehogyan se. És a tőkék meg
teszik a kötelességüket, ha forognak. Ha ki
mennek széjjelnézni a piacra; ellenben az em
beriség léteiének ellenségeivé válnak, ha el
húzódnak a kereslet elől. — Jó volna ezt 
megtanulni különösen a mi országunkban, 
ahol a nagytőkének nem igen van értéke 
azzal a közgazdasági kötelességgel szemben, a 
amely az aranynak erkölcsi értéket is ad a 
börzei jegyzés mellett. Ahol mosolyogva em
legetik, hogy például egy Brázay nevezetű 
gentry: boltos. — Érdekes, csakugyan érdekes, 
— mondja a többi gentry. És ahol az ura
ség és a kereskedés annyira nem fér össze, 
hogy a  boltos nem is lehet ur. Csaló tudni
illik. Amit tizenegy krajcárért vásárol, tizen
kettőért adja el, holott az lonne a  szép, ha 
nyerészkedés nélkül élne a magyar. Maradjon 
a gseft az örménynek meg a zsidónak meg 
a görögnek.

Pedig hát az üzlet elég úri dolog. Tes
sék csak elolvasni. Az áll a mai újságban, 
hogy a walesi hercegné bátyja összetársult 
valami börze ügynök kol s bankot nyitott. Dol
gozik a márványpult mögött. Él a pénzéből 
és éltet volo sokakat. Pedig hát ez az ur 
elég jó famíliából való. Született Teck her
ceg. Legalább is akkora ur, mint egy magyar 
mágnás.

(T h .)
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előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h ír . Dr. Kovdch Aladár, a Buda
pesti Önkéntes Mentőegyesület igazgatója szabadságá
ról visszatért a fővárosba s átvette az egyesület ügyei
nek vezetését.

—  A  királyné temetése után. Bécsben tegnap 
külön kihallgatáson fogadta a király báró Borchave 
belga követet, aki megköszönte azt, hogy a király a 
Henrietté királyné emlékére rendezett gyászisten
tiszteleten megjelent. Most már pozitivebb formában 
kolportálják Brüsszelben azt a hirt, hogy az angol 
követ bizalmasan, de hivatalos formában megkérdezte 
Lipót királyt, hogy mi jogon tartja vissza a gróf 
Lónyaypét jogosan megillető anyai örökséget . . . .  
Hivatalosan persze megcáfolják az angol intervenciót.

—  A  k o lo z sv á r i  ü n n e p sé g e k . Jótsej Ágost fő
herceg a következő táviratot intézte a  kolozsvári 
Erdélyi Kárpát-Egylet elnökéhez:

Kimondhatatlanul sa nálom, hogy erős meghűlés 
folytán az ünnepélyre nem mehetek. Kórom, méltóz- 
tassék engem egyesületünk előtt kimenteni és leg- 
őszintóbb hazafiul üdvözletemet tolmácsolni.

A főherceg távolmaradása következtében Auguszta 
főhercegnő sem megy el az ünnepélyre.

— K le m e n tin a  h e r o e g n ö  b a le s e te .  Brüsszelből 
jelentik, hogy Klementina hercegnő tegnap nagy vesze
delemben forgott. A hercegnő sétakocsikázásra indult 
s e közben lovai egyszerre megbokrosodtak. Egy arra 
járó kertész megállította a lovakat és a hercegnő 
néhány perc múlva folytathatta sótautját.

— Ö sszeesküvés az özvegy cárné ellen. 
2fer#nböl táviratozzák: Tegnap Kopenhágából je
lentették, hogy a rendőrség nyomára jutott egy 
anarkista összeesküvésnek, amelyet az özvegy 
orosz cárnó életo ellen szőttek. Ezt a közleményt 
még tegnap félhivatalosan megcátolták, ma azon
ban a Berliner lageblatt alapos értesülések nyo
mán megerősíti az összeesküvésről szóló hirt. A  
kopenhágai rendőrséget tényleg értesítették, hogy 
három oiasz anarkista útban van Kopenhága felé 
és hogy az anarkisták egy összeesküvésben plha
tározták az özvegy orosz cárné meggyilkolását. 
Az olasz rendőrségok elküldték Kopenhágába a 
gyilkosságra kiszemelt anarkistáknak személy- 
leírását és arcképeit. Kopenhágában az özvegy 
cárné körül megkettőztették a titkos rendőrök 
számát.

— Tompa Mihály emlékezete. Az eperjesi 
Széchenyi-kör Tompa-üunepe e hó 6-ikőn nagy kö
zönség részvétele mellett fényesen sikerült Az ünne
pen résztvettek az összes hatóságok, egyesületek és 
intézetek képviselői. Képviselve voltak a Kisfaludy- 
társaság, a PetŐfi-társaság és a kassai Kazinczy-kör. 
Dr. Vályi János görög-kathohkus megyés-püspök és 
Bárdossy Jenő főispánnal együtt díszes közönség töl
tötte meg a Fekete Sas nagytermét.

Az ünnep a Himnuszszal kezdődött. Azután 
Berzeviczy Albert adta elő lapunk tárcarovatában kö
zölt tanulmányát Tompa Mihályról. Beöthy Zsolt lel
kesen fogadott beszédet mondott. Azután az üdvözlő 
táviratokat és iratokat olvasták fel. Ezek közt voltak: 
a Magy. Tud. Akadémia, a PetÓfi-Társaság, az F. M. 
K. E., a kassai Kazinczy-kör, a debreczeni Csokonay- 
kör, Prielle Kornélia és Szalay Imre, a  Magyar Nem
zeti Muzeum igazgatójának üdvözlete. Azután Csengey 
Gusztáv ez alkalomra irt ódája következett, majd 
a  dalkar Tompa-népdalokat adott elő. Dr. Márxássy 
Béla „Tompa Mihály Eperjesen* cimü tanulmá
nyát olvasta fel, mire dr. B.orváth Ödön elnök 
köszönő beszédet intézett Berzeviczyhez. Berzeviczy 
megköszönvén az üdvözlést, az ünnepély a Szózat 
eléneklósóvel véget ért. Az ünneplő közönség erre a 
Fő-utoa 60. számú ház elé vonult, melyet a Széchényi
k o r ez alkalommal díszes emléktáblával jelölt meg. 
Az emléktábla a-1 hirdeti, hogy abban a házban ta~ 
kott Tompa Tompa Mihály 1844-ben. Délben dr. Hor
váth Ödönnél, a kör elnökénél diszebéd volt. Délután az 
egész társaság az Erdei lakhoz rándolt ki. amelynek 
helyén a Széchenyi-Kör még 1883-ban emlékoszlopot 
emelt. Este a színházban díszelőadás volt.

—  A  h iv a ta lo s  Írások labirintusa. A kereske
delmi miniszter ezelőtt két esztendővel rendeletet adott 
ki, amelyben kimondja, hogy a pálinkaárusok csak 
akkor árusíthatnak az üzletükben élelmiszereket is, 
ha erre külön iparigazolványt váltanak. Tavaly pedig 
a belügyminiszter is adott ki rendeletet ebben az 
ügyben. Az meg úgy szólt, hogy a pálinkás egyálta
lában nem kereskedhetik élelmiszerekkel. A főváros 
persze nem tudott eligazodni a két rendelet között s 
azt se tudta, hogy mit csináljon azokkal az iparíga- 
zolványokkal, amelyeket a két rendelet dátuma közötti 
időközben adtak ki a kerületi elöljárók. Fölirt tehát 
a kereskedelemügyi minisztériumba, hogy adjanak 
világosságot a kérdésben. A minisztérium erre azt a 
választ adta, hogy a kőt rendelet között voltaképpen 
nincs ellentmondás. A kereskedelemügyi miniszter 
írása általában szólt az összes pálinkamérőkkel szem
ben, a belügyminiszteré pedig csak a főváros pálin
kásaira vonatkozik. Azt a  jó tanácsot is adja a mi
niszter, hogy ha úgy gondolja a főváros, hogy á 
szabályrendelet már elavult, csináljon másikat — Azt 
a bizonyos módosított szabályrendeletet, amiről a mi
niszter beszél, már régen megcsinálta a főváros. Egy 
esztendővel ezelőtt terjesztette löl jóváhagyás végett. 
Tehát ha odafönn a  minisztériumban előkeresik és 
jóváhagyják, minden rendben van.

— V asúti szerencsétlenség. A magyar 
királyi államvasutak igazgatósága a következő 
közleményt teszi közzé:

A folyó évi október 5-ikéről 6-ikára hajló éjje
len Budapestről Zimony felé közeledett 942. számú 
gyorstehervonatnak Kis-Kun-Ualas állomásra történt 
beha’adása alkalmával a váltóőr a helyesen állott 
váltót közvetlenül a vonat előtt elváltotta, minek kö
vetkeztében az az ugyanazon vágányon állott 907. 
számú személyvouatuak nekiment. Hét utas jelenték
telen sérülést szenvedett, továbbá a két vonatmozdony 
és egy IH-ad osztályú személykocsi kisiklott. Az 
utasok egy Szabadka állomásból indított segélyvona
ton folytatták útjukat mintegy három órai késéssel. 
Szigora vizsgálat folyamatban van.

— A  b é lp o k lo s s á g  o r v o s s á g a .  Londonból jelen
tik, hogy a Fülöp-szigeteken levő amerikai csapatok 
parancsnokságának jelentése szerint ott az ezredor- 
vosok kísérletet főttek egy uj szerrel a bőlpoklosság 
ellen. A szer — hir szerint — teljesen bevált s eddig 
tizennégy beteget kigyógyitottak vele.

3 7 0 .  szám-
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— Mese a  gólyáról. Roppantul kényes és 
eddigelé a nyilvánosság elótt nehezen feszeget
hető kérdést tárgyaltak tegnap Wietbadenben a 
német nőegyletek kongresszusának nevelési bizottságá
ban. A z  volt a kérdés, vájjon ragaszkodjanak-e 
továbbra is az iskolák az ösmert gólya-meséhez, 
vagy sem. Fürth Henrietté asszony (Majna-Frank- 
furtból), a kérdés referense, kijelentette, hogy 
hozzá akar szólni a dologhoz, mint anya és nevelő, 
az anyákhoz és nevelőkhöz.

— Mit akarunk tudni?A  régi módon dajka
mesékkel tápláljuk-e gyermekünket, avagy meg
mondjuk-e az igazat? A felelet nem lehet ne
héz, ha menten minden prüderiától gondol
kodó embereket akarunk nevelni gyermekeinkből. 
Arról van szó, hogy beszüntessünk egy olyan élet- 
felfogást, amely természetes dolgokat szégyennek 
és gyalázatnak tart. Százezer és százezer ember 
ment tönkre prüdória és tudatlanság következté
ben! Senki se lehet alkalmasabb a gyermeknek 
bevezetésére az élet titkaiba, mint maga az anya. 
De a dolgok jelenlegi állapota szerint a legtöbb 
anyának hiányzik az ilyen kioktatáshoz szükséges 
lelki és szellemi műveltség. Az iskolának lesz 
tehát a föladata, hogy a gyermekeknek a termé
szet lényegéről felvilágosítással szolgáljon.

Fürther asszony előadása érdekes és élénk 
vitát idézett elő. Steinmann asszony (a breisgani 
FreiburgXKÁ) azt az álláspontot foglalta el, amely 
szerint nem az iskolára, hanem a szülői házra 
háramlik ez a feladat. Scheewen asszony (Drezdá- 
ból) igy szólt:

— Csak a fiukat kell felvilágosítani, de nem 
olyan későn és rövidesen, amint az manapság 
történik, amikor az apa egyetemre készülő fiától 
ezekkel a szavakkal búcsúzik: Aztán, édes fiam, 
óvakodjál az asszonyoktól!

A hölgyek hangos derültséggel fogadták ezt 
a kijelentést. Lysmovszka kisasszony, tanítónő 
(Spandaubót) hivatásában szerzett tapasztalatai 
alapján úgy vélekedik, hogy a felvilágositásuak 
a serdülés korában kell bekövetkeznie, amikor 
a  gyermek védelmére minden lehetőt el kell 
követni.

— Bízzuk meg az elnökséget, nyújtson be 
kérvényt a szövetséges államok kultuszminiszté
riumaihoz az iránt, hogy a  középiskolák maga
sabb osztályaiban a megfelelő oktatást behozza.

Ezt az indítványt Lángé Helén (Berlinből) 
azzal egészíti ki, gyűjtsenek adatokat, amelyek 
kimutassák, hogy az iskolás fiuk és leányok minő 
testi és lelki veszedelmeknek vannak kitéve.

A bizottság végül elhatározta, hogy ebben 
az ügyben határozati javaslatot nem hoz.

—  A s  lr s a l  r a b ló g y i lk o s á ig .  Irsa pestmegyei 
községben a minap kegyetlen módon meggyilkolták 
Horváth Kálmán nyugalmazott honvédszázadost A 
gyilkosság gyanúja a százados gazdaszonya Ondó 
Júlia felé irányult, aki a gyilkosság elkövetése után 
megszökött A csendőrség már nyomában van a rabló- 
gyilkos asszonynak. Tegnapelőtt ugyanis kocsin egy 
nő érkezett a sülysápi vasúti állomásra és a kocsist 
beküldte a perronra, hogy nézze meg, nincsen-e ott 
egy csendőr. Azt adta okul, hogy nem szeretne vele 
találkozni, mert az kedvese volt s házasságot ígér 
neki. A kocsis azzal a hírrel jött vissza, hogy a 
perronon egy csendőr járkál. Az izgatott asszony a 
koosist erre gyorsan a kocsira parancsolta és elhajta
to tt Az állomáson levő közönségből többen felismer
ték a nőben Horváth százados gyilkosát. A körözés
nél kiadott személyleirás teljesen ráillett. Zöld ruhát, 
vörös plüs-pelerinet viselt, orra leltünő pisze volt A 
csendőrség erélyesen kutat a sülysápi és tápiósápi 
határban a gyilkos nő után.

—  A s  A th e n a e u m  uj Igazgatója. Az Athenaeum 
részvénytársaság igazgatósága, Emich Gusztáv udvari 
tanácsos, elnök-vezérigazgató indítványára Randschburg 
Viktor igazgatóhelyettest érdemes tevékenysége elis
meréséül igazgatói címmel ruházta le t Az uj igazgató 
régi érdemes tagja az Athenaeum részvénytársaságnak, 
évek óta vezeti kiváló szakértelemmel a könyvkiadó
osztályt, amely nagyjelentőségű sikereivel a magyar 
tudomány és irodalom fejlődéséhez sokban hozzájárult 
Ranschburg Viktor Ízléssel és hozzáértéssel szemelte 
ki azokat az Írókat és müveket, melyeknek az Athe
naeum révén szerte az országban nagy olvasóközön
séget biztosított Pályatársai már régebben honorálták 
kiváló képességeit, mikor a Könyvkereskedők Egye
sületének főtitkárává választották meg. Hogy nemcsak 
a  gyakorlatnak, hanem a tolinak is embere, kimutatta 
a szerzői jog nemzetközi vonatkozásairól szóló jeles 
tanulmányával, mely a szakkörökön kívül is megérde
melt elismerésben részesült

■— L eégett gabonaraktár. Temesvártól jelentik, 
hogy ott az éjszaka kigyuladt Kálnoki is Simon bu
dapesti gabonakereskedők magtára s elégett benne 
kőrülbelől százötven waggonra való búza és zab. A 
szomszédos cementgyár teteje is tüzet fogott s elpusz
tult az egész épület. A kár háromszázötvenezer korona, 
de a biztosítás révén megtérül.

—  A  Menet jegyiroda kirándulásai. Rendkívül 
érdekes konstantinápolyi és olaszországi társasutazá
sok indulnak október hóban a Menetjegyiroda vezetése 
alatt. Az őszi influenzás időjárás elől bizonyára so
kan menekülnek a napfényes dőli és keleti országokba.

— A  Iá in á l m e n e d é k h e z . Becsből jelentik, hogy 
ma volt az nj városi menedékház alapkőletőteli ünne
pélye. Az ünnepségen ott volt a király, Ferenc Ferdi
nánd, Ferdinánd Károly és Rainer főhercegek, Koerber 
miniszterelnök, az osztrák kabinet több tagja ős szá
mos előkelőség. A polgármester beszédére a király 
azt felelte, hogy élénken érdeklődik minden iránt, ami 
Bécs városát illeti és örömmel üdvözli az uj mene
dékház alapítását is. Kívánja, hogy Isten segítségével 
szerencsésen íölépüljön. Mikor a király elhajtatott, a 
nagy közönség lelkesen megéljenezte.

—y A pékek konkurrensei. Budapesten már 
nem újság az, hogy a nagy és hatalmas üzletek 
az ugyanabban a szakban dolgozó apró kis 
ekszisztenciáktól féltik a kenyerüket. A papir- 
kereskedők azzal a humoros kéréssel fordultak a 
fővároshoz, hogy tiltsa meg az újévi köszöntő- 
kártyáknak az utcasarkokon, néhol a gesztenye
sütő asszony üzletével kapcsolatos árulását. Ez 
nekik koukurrencia. A vendéglősök hadat izentek 
a kitűzőknek, amelyek tudvalevőleg az éttermek
től veszik el a publikumot. Most csatlakozik ezek
hez a mások szegényes falat kenyerére féltékeny 
ipartestületekhez a pékek gárdája is. Az a bajuk, 
hogy megcsorbitja az üzletük forgalmát a süto- 
ménykihordó. A süteményrikkancsok, akiknek 
nagyon sokat kell szaladgálni addig, mig a sok 
kifli meg perec kifogj a kosárból s valami kis 
haszon marad számukra. Nem is igen arányos 
haszon ahhoz a fáradsághoz, amelylyel megszer
zik a mindennapi kenyerüket. S ezekre félté
kenyek a pékek, többek között például a pékek 
pékje, az ipartestület elnöke, Spolarits György 
ur, aki egy a főkapitánysághoz benyújtott nagy 
memorandumban meséli el azt, hogy micsoda 
nagy veszedelem a közönség egészségére nézve 
a süteménynyei való házalás. A kosár fedetlen, 
rászáll az utca pora, a publikum megfogdossa, 
megropogtatja a süteményt s a bacillus ilyenfor
mán a kiflivel házról-házra jár. Bizony ez igaz, 
de ha a főkapitánynak őszébe jut az, hogy el
tiltsa a memorandum alapján a süteménynyei 
való házalást, egy csomó ember marad kenyér 
nélkül. S ez is meggondolni való, tekintettel arra, 
hogy nincs bebizonyulva még ez ideig az, hogy 
a bacillusoknak a sütemény révén való terjeszté
sében tisztán csak a süteménynyei házalók a bű
nösök. Hiszen csak nemrégiben volt kénytelen a 
rendőrség erélyesen utánajárni annak, hogy a 
pékek műhelyei — kevésbé legyenek mocskosak. 
Miért nem kezdik tehát ott a bacillus elleni irtó- 
háborut, hogy épitnének minta-műhelyeket ? A 
6ütemőnyárus nem hibás abban, ha a kiflijébe 
már a dagasztóban belekerült a nyavalyák magva 
— s ha a pékek elnöke egy kicsit körülnéz a 
mestertársainak műhelyeiben, igazságosan a sok 
mocskos odúban, kell, hogy megkezdje a harcot a 
bacillusok ellen a közönség egészsége érdekében 
és nem a süteményárus kosarában. Azok a kosa
rak sokkal tisztábbak, mint nagyon sok műhely
ben a teknök.

— Föltámasxtott sz ivek .. . .  „Es a szive meg
hasadt 1** Románcok, balladák, novellák, regényes tör
ténetek, amelyek ezzel a sablonos katasztrófával vég
ződtek, ezentúl más be'ejozést fognak kapni. Miután 
tudniillik a költő konstatálja, hogy a hős vagy a 
hősnő szive meghasadt, hozzá fogja tenn i: De ezután 
kivágták a kihűlt szivet és elvitték dr. Kulelkohoz, 
aki uj életre keltette. Kicsoda dr. Kulebko ? Es mi az 
ő találmánya? Nagy tudós és nagy az 6 tudománya, 
amelynek hírét messze viszik az orosz és lengyel la
pok, Írván kísérleteiről ekként:

A tudós egy tengeri nyúl testéből kimetszett 
szivet, amelyet egy külön apparátusban vaam i folya
dékba áztatott, újra ritmikus dobogásba hozott, vagyis 
életre keltett. A kísérletek megmutatták, hogy a 
tengeri nyúl szive, még ha jégen tartják is, a szer
vezettől való eltávolításának harmadik, negyedik, sőt 
ötödik napján is mozgásba hozható. Még 12J óra 
múltával is sikert ért el és madársziveket három 
nap múlva is életre hozott. Szeptember 29-én jelen
tette a tudós, hogy vizsgálatait lolytatta és kí
sérleteit nemcsak e célra kiválasztott állatokon 
fogja bematatni, hanem olyan állatokon is, ame
lyek természetes halállal múltak ki és amelyeknek 
teste már oszlásnak indult. így egy estén kivette egy 
döglött tengeri nyúl szivét és másnap hozzáfogott az 
ólesztósi kísérlethez, amely eredménynyel is járt. Két 
napig jégen tartva sikerült a szivet újra dobogásba 
hozni, sőt a szív még az ötödik napon is halkan vert. 
Egész sora a döglött macskákon, nyulakon és más 
állatokon végzett kísérleteknek arra a megfigyelésre 
vezette dr. Kulebkot, hogy az állati szív életképessége 
jóval erősebb, mint a szervezet többi része, vagyis 
később hal meg és később indal oszlásnak, mint 
a test többi része. E kísérletek alapján a tudós 
most annak a kérdésnek a megoldásához fogott, 
vájjon nem lehetne-e valamely betegségben elhunyt 
ember szivének visszaadni az életet ? A kísérletek 
nagy nehézséggel jártak, mert a törvény értelmében 
csak bizonyos idő elmúltával szabad boncoláshoz

fogni. Az első szív, amelylyel dr. Kulebko kísérletet 
tett, ©67 felnőtt emberé volt, aki hosszú és kínos 
agónia után halt meg tífuszban. A szivet két nappal 
a halál után vette ki, ám ez a kísérlet nem sikerült 
és az apparátus is kicsinek bizonyult. Augusztusban 
az orvos több gyermekszívvel kísérletezett, de ez
úttal is eredmény nélkül. Épp egy ily szívvel tett 
próbát, amelyet a tudós épp abba akart hagyni, 
mint hiábavalót, amikor valahová elhívták. Húsz 
perccel később visszatért a laboratóriumba és meg
lepetve konstatálta, hogy a szív teljesen ritmikusa/* 
ver és az önműködő apparátus pontosan je'zi a 
dobogást. A szív körülbelül egy óráig műkö
dött, eleinte lassan és gyengén, később azonban tel
jesen normálisan. További kísérletek megmutatták, 
hogy az emberi szív életrekeltése több időbe kerül, 
mint a nyálé, de az életrekeltés a halál után akár 
harmino órával is megtörténhetik. Ám az ily módon 
életrekeltett szív csak egy óráig működik, amit a  
tudós a hiányos apparátusnak tulajdonit. Orvosi kö
rökben íölmerült az a kérdés, miképp lehetne a szív
nek ezt a mesterséges életrekeltésót az orvosi praxis
ban érvényesíteni. E rre a kérdésre ma még alig 
lehet kielégítő választ adni. Egy pozitív haszna azon
ban bizonyos; a vizbo.'ultak és akasztottak mester
séges éietrekeltésénól nem szabad nyomban föladni a 
reményt s mint a föntebb említett kísérletek tanítják, 
a mentési akciót esetleg órák hosszáig is foly
tatni kell.

— Hét parancsolat az iskolás gyerm e
kek  számára. Reggio Emília olasz városkának 
községtanácsa, amely csupa szociáldemokratából 
áll, az iskolás gyermekek számára a következő 
hét parancsolatot adta ki:

I. Szeressed iskolatársaidat, mert ők lesznek 
munkatársaid az életbon.

II. Szeressed a tudományt, szellemednek ezt 
a táplálékát; szeressed tanítóidat, miként apádat 
és anyádat.

ÍIL Használd fel életed minden napját va
lami jó tettre; vessed el magvát a jóságnak.

IV. Tiszteljed a jó férfiakat és az igaz asz- 
szonyokat, tisztelj minden embert, mint önmaga
dat. Ne hajts térdet senki előtti

V. Senkit se gyűlölj, senkit se bánts. Ez a 
szó: bosszú, ne létezzék számodra. No hadd jogo
dat és ne tűrj elnyomatást 1

VI. Ne légy gyáva, segíts a  gyöngén, sze
ressed és tiszteljed az igazságot!

VII. Ne feledd el, hogy minden, ami jó ezon 
a világon, munka eredménye. Aki ezen a világpn 
munka nélkül élvez, elrabolja a szorgalmas em
ber igazi jogait

Valóban, ha a fiúcskák megfogadják ezt a 
hét parancsolatot, derék tagjai lesznek az emberi
ségnek.

— Szerelmi dráma. Becsből táviratozzák ne
künk, hogy egy Kovács Adél revü kávéházi pénz
tárosnő és szeretője Anner Józsel a leány lakásán 
ma megmérgezték magukat Mire rájuk nyitottak, már 
egyik sem volt életben. Kovács Adél budapesti illető
ségű volt de már hosszabb ideje élt Becsben.

— Anarchia mindenfelé. New-Yorkból 
jelenti egy telegramul, hogy a rendőrség egy 
óriási dinamitraktárt fedezett fel. A dinamitot 
ebben a nagy mennyiségben az anarchisták gyűj
tötték össze... Hogy mire, azt majd talán kideríti 
a vizsgálat Öt olaszt elfogtak s még több elfoga
tási várnak. Az olasz munkások azt vallották, 
hogy semmi közük az anarchiához és a dinamitot 
technikai célokra akarták fölhasználni. Kópén- 
húgában is anarchista összeesküvést fedeztek föl 
annak a detektivnek a megfigyelései révén, aki 
az özvegy orosz cárné állandó kísérője volt. A 
hivatalos jelentések azonban nem ismerik el azt, 
hogy ilyesmiről szó lehetne. — Ezekkel a  hírek
kel szemben érdekes az, hogy Catalonia kor
mányzója Barcelonában az összes elfogott anai> 
chistákat szabadon bocsátotta.

— E g y  őrült tan ító  rám tette . Lipcséből jelen
tik hogy a németországi Drayzig faluban borzalmas 
eset történt. A községi tanító hirtelen megőrült, elő
adás közben revolvert vett elő s három kis iskolás- 
fiút agyonlőtt, többet pedig megsebesített. A lövésekre 
és a gyerekek sikoltozására összeg}-ült tömeg a 
tanítót, aki menekülni próbált, agyonverte.

—  H á z a s s á g .  Nagyváradi Stépán Géza m. kir. 
honvédhuszar főhadnagy e hó 4-én vezette oltárhoz 
darvai és kricsfalusi Kricsfalussy Mártát, néhai Krics- 
íalussy Vilmos miniszteri tanácsos, országgyűlési 
képviselő és neje szigoti Szőllősy Rózsa leányát Má- 
ramarosszigeten.

Burger Izidor, a máramarosi sóvasul főkönyve
lője eljegyezte Mandl Anna kisasszonyt Pozsonyban.

—  V id é k i  h ír e k . A nyíregyházai lutheránus 
templomban tegnapelőtt az ott kitett négy perselyt 
ismeretlen tettes elrabolta. A tettes az október ti-iki 
gyászintentisztelot után bezáratta magát a templomba 
és éjjel az ablakon leereszkedve megszökött. — Nyír
egyházán iíj. Garay József nyíregyházai gazdag pa
raszt földbirtokos fia Kresztyanko Julianna 17 éves 
cselédjét agyonlőtte, mert nem akarta szeretni.
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— Szélhám os ál-hsroag. A béosi rendőrség ma 
így nagyszabású szélhámost tartóztatott le, aki nem
rég Budapesten is megfordult s úgy itt, mintBóosben 
Broglie hercegnek mondta magát. Kiderült róla, hogy 
így svájoi szállodatulajdonosnak a fia, aki már hasonló 
szélhámosságokat Karlsbadban is követett el, ahol 
meg a svájci szövetsógtanáos elnökét vallotta apjá- 
aak. A szélhámos mindenütt, ahol megfordult, csak 
agy szórta a pénzt Még eddig nem tudják, hogy 
Düntóny utján jutott-e a nagy összeghez., vagy gaz
dag apjáuak vagyonát tékozolta. Az ál-Broglie herceg 
néhány nappal ezelőtt érkezett Bécsbe, ahol egy 
elsőrangú szállóban vett lakást. Podgyásza nem volt, 
de oly biztossággal lépett löl, hogy elhitték neki, 
hogy herceg. Megjelenése is rendkívüli előkelő volt 
Bóosben nagyúri életet kezdett Egész nap koosikázott, 
járt színházakba, orfeumokba és mindenütt sokat 
költött A szállóim  azt is mondotta, hogy a német 
trónörökösnek benső barátja és a bonni egyetemen 
Kollégája volt Többször a bonni Borussia diák-egye
sület tagjainak sipkájában és iekete-fehér szalagjával 
jelent meg. Utóbb azonban az ál-Broglie hercegnek 
kifogyott a pénze és a pincérektől és más emberek
től kért apró kölcsönöket. Azt mondta hogy útban 
van a pénze. Hitelezői azonban gyanakodni kezdtek 
és megtudták, hogy az állítólagos herceg közönséges 
szélhámos. Az ál-heroeg a múlt hót csütörtökjén Bu
dapesten is járt s itt Jeltünőst keltett pazar költeke
zésével. Délután számozatlan fiakkeren jelent meg a 
Newyork kávéházban s német és lrancia lapokat kért a 
pincérektől. Majd az asztalához hivatta báró Wallburg 
főpinoórt s elmondta neki, hogy ő Broglie herceg s 
nemrég nyert meg egy milliós pört rokonaival szem
ben. Átadta névjegyét is a iőpinoérnek. A névjegyén 
ez á ll: Prince de Poix, dúc de Broglie. Még hosszasan 
beszélgetett Wallburg báróval, akinek történetét jól 
ismerte. — mint mondta, — a küllöldi lapokból. Meg
hívta Wallburgot vacsorára is az orfeumba, mert, 
úgymond nem ismeri ki magát Budapesten. Amikor 
elment, a lölszolgáló pincéreknek egyenkint hót ko
rona, Wallburgnak pedig tiz korona borravalót 
adott. Minthogy a kávéház lőpinoére nem fo
gadta el megnivását, az ál-beroeg egy másik pin
cérrel kaiauzoltatta magát. Egy szomszédos ven
déglőben megvaosoráltak. majd az ál-herceg ko- 
osiján a Fővárosi Mulatóba hajtattak. Ott a mulató 
igazgatójának rögtön bemutatkozott s egy páho-yban 
foglalt helyet. Az igazgató bemutatta őt két előkelő 
vendégének, akik az egész estét az ő társaságában 
töltötték. Az orfeumban az állítólagos herceg ismét 
fejedelmi borravalókat osztogatott a pincérek között s 
még aznap éjjel elutazott Béosbe, ahol most letar
tóztatták.

—  S ik k a s z tó  ü g y n ö k . A rendőrség körözi 
Fischmann Aliréd 31 éves ügynököt aki Takács Lázár 
ékszerész megbízottja volt. Az ügynök. 1941 koronát 
érő ékszert, amit mintául kapott, elsikkasztotta és 
megszökött. ítschmann Budapesten született, 31 éves 
jól táplált, középtermetű. Haja, bajusza íekete, szeme 
kék. arca hosszas. Különös ismertetőjele, hogy ajkai 
vastagok. Ruházata urias.

—  F a ra s z t lá z a d á s . Péiervárról táviratozzák. hogy 
a poltavai kormányzóságban újra parasztlázadás 
ütött ki s a parasztok és löldbirtokosok között véres 
összeütközések voltak. A hatóság katonaságot vett 
igénybe s több izgatót letartóztattak.

— Rendőri hírek. Mirkovics Anna 16 éves cse
lédleány az Izabella-utca 95. szám alatti szolgálati 
helyén magára rántotta az égő borszeszlámpát s ve
szedelmesen összeégett. A szerencsétlen ma a Rókus
bán meghalt. — Dr. Halom Dezső feljelentést tett a 
rendőrségen, hogy a Magyar Színház ruhatárában 
kilopták a zsebéből a pénztárcáját, melyben 170 ko
rona volt. A rendőrség keresi a zsebtolvajt. — Kell- 
ner István 30 éves bolti szolga a Dohány-utoa 68. 
száma ház előtt elesett és a lejét a gyalogjáró szélén 
bezúzta. Veszedelmes sebével a Rókus-kórházba 
vitték. — Bognár Károly 36 éves napszámos újpesti 
lakásán hirtelen rosszul lett és meghalt. Holttestét az 
újpesti halottasházba vitték.

— Az osztály sorsjáték húzása. Az osztály- 
sors1 áték mai húzásán hzeser koronát nyert 28898: 
Ötezer koronát 66622 2811 60485 92887: kétezer koronát 
96241 111*9 22140 26194 48887 64724 22474 8241 
31864 42119 65060 67098; ezer koronát 6C68 86809114 
12642 42(b2 63412 84013 12469 26162 36397 40014 
61567 64318 78485 79158 84036 13632 16761 20207 
8652’ 46267 93056 4109 16591 31686 3^765 40762 
46367 73761 80780 92126 98745 23167 62889 73885 
93273 610 14496 *3448 29209 36129; ötszáz koronát 
16167 86715 67735 69971 91012 6187 7624 29693 
56606 71929 79161 42256 44870 80812 7068 12380 
18885 86762 2234J 40896 63666 70654 74992 74660 
98824 26288 28642 83760 39349 64876 68286 70817 
00977 91601.

O Budapest, szerda

(z) Oebauer Károly hazai érokoporsó-gyáros te
metkezési intézete V1L Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van.

Főpróba az uj országházban.
B u d a p es t, október 7.

Holnap már premiér leBz az uj parlament
ben. 1118 volt h it, hogy ma annak rendje-módja 
szerint megtartsák a főpróbát a bemutassák a 
parlamentet mindenkinek, akit kötelessége és 
munkája ehhez a hatalmas palotához fűz. A iö- 
próbát a kisebb próbák egész sora előzte meg. A 
Ház hónapokon át nyitva állott a közönség szá
mára. Mindenki megnézhette, mindenki gyönyör
ködhetett benne s megbámulhatta pompáját. A 
közönség előtt nyitva voltak a hatalmas kapuk, a 
tágas, oszlopos csarnokok, melyeken ma délelőtt 
a sajtó munkásai, este pedig a képviselők vonul
tak föl, hogy holnap már megtalálják helyeiket 
és megbarátkozzanak avval a hajlékkal, mely 
jövendőbeli munkájuk színhelye lesz.

(A  sajtó a parlam entben.)

Az elnöki fogadóteremben délelőtt tiz órára 
gyűltek egybe a magyar sajtó parlamenti tudósítói. 
Gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke fogadta 
őket ebben a tágas, világos teremben mely körülbelül 
két emelet magasságban iekszik, a parlamenti épület 
délnyugati sarkában. Mintegy száz főre menő társaság 
jelent meg itt az elnök meghívására, hogy jövendő
beli munkásságának színhelyét megtekintse s előre 
tájékozódjék ama hely elől, ahol hivatásának harcai
ban el íog helyezkedni. Grót Apponyi Albert ezt a 
hivatást tökéletesen megértette s abban a beszédében, 
melyet vendégeihez intézett, hangsúlyozta is. Elnézést 
kért az épület apró-cseprő hibái iráut s ki.ejtette, 
hogy az a parlament, melynek megtekintésére most 
meghívta a htrlapirókat, nem az a Ház, melyet ere
detileg terveztek. Abban az időben, mikor az uj par
lament terveit megállapították, olyan szellem uralko
dott, mely a nyilvánosságot ki akarta rekeszteni a 
magyar törvényhozás házából. Ez a löltogás — igy 
folytatta az einök — merőben ellenkezik az én föl
fogásommal. A nyilvánosság érdekében minden le
hetőt megtettem már eddig is s ígérem, hogy a 
sajtó munkásainak minden kívánságát tejesiteni 
fogom, ha avval munkájuk gyakorlását megkönnyit- 
hetem.

Apponyi beszéde után elindult az egybegyülf 
társaság a Ház megtekintésére. Először is azokat a 
helyiségeket keresték föl, amelyek a hírlapírókat leg
jobban érdeklik. Az első lépésnél azonban már aka
dály állt az utjukba. A nagy dolgozószoba ajtaja be 
volt zárva s a díszbe öltözött szolgák rémülten indul
tak a kulos keresésére. Az első kulcshoz, mely 
nem volt kéznél s az első ajtóhoz, mely nem 
tárult föl rögtön azok előtt, akikre odabent nagy 
munka vár, természetesen különböző szimbolikus 
magyarázatokat fűztek. E  magyarázatok azonban 
rögtön hatályukat vesztették, mihelyt elhozták a meg
került kulcsot s kinyitották a terem ajtóit A belépők 
óriási termet láttak maguk előtt, melyben íróasztalok 
és székek vannak elhelyezve. A munkateremben 
három külön teleionáilomás is van s az egyik sarok
ban valóságos hirJapterem, ahova a lapok egy-egy 
példányát helyezik el. A nagy és világos terem a 
legkényesebb igényeknek is megteld s azok, akiknek 
külön munkaszobára van szükségük, szintén meg
találják a maguk helyét, mert a közös dolgozótermen 
kívül még kisebb, csöndes helyiség is van a hírlap
írók számára. A nagy terem mel ett vannak elhelyezve 
mindazok az intézmények, melyekre a hirlaptudósi- 
tóknak szükségük van. A posta- és táviróhivatal 
néhány lépésnyire van ettÓl a munkateremtől s a 
gyorsiroda helyiségeit is hamarosan el lehet érni.

A kényelmes lépcsők egész során keresztül 
haladt most tovább a társaság, mignem a Ház folyo
sójára jutott.

A folyosó jelentőségét mindenki ismeri. A folyosó 
a magyar parlamenti életben többet jelent, mint másutt 
s a politika ezen a lolyosón mutatja meg igazi arcát. 
Mire az ülésterembe ér, már ki van öltöztetve, löl 
van cifrázva. Úgy kellett hát, hogy a kulovárok beren
dezésére nagy súlyt helyezzenek. A lantázia alig tud 
ennél a mostani lolyosónál kényelmesebbet, pompá- 
sabbat alkotni. Ezen a folyosón mindenki miniszter
nek gondolhatja maid magát, hisz bársonyszékek 
puha párnáira ülhet s ott szőhet! kényelmes ábránd
jainak szivárványszínű szövetét Ezen a széles, csupa 
merő világossággal elárasztott folyosón minden kénye
lemről gondoskodtak s még a képviselő urak félig 
elégett szivarjairól seui feledkeztek meg, amelyeknek 
vagy ötszáz számozott vályút készítettek. A folyosó
kon a hírlapok tudósítói épp úgy járhatnak-kelhetnek, 
mint a képviselők, csupán egy kis folyosórészét van 
fönntartva a képviselőknek, ahova elvonulhatnak 
a nyilvánosság elől. A folyosóról nyílik az új
ságírók ajtaja, amely az ülésterembe vezet. Az 
újságírók itt a karzatra gyűltek s onnan tekin
tettek végig a padsorokon, melyekben holnap már 
a honatyák fognak helyet foglalni. Ma mindösz-
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sze egy-kót képviselő rendezgette odalent dolgait, 
mikor a hírlapírók Apponyi Alberttól együtt megje
lentek a karzaton.

Valaki az akusztika felől kérdezősködött.
— Ezt mindjárt kipróbálhatjuk — mondta Appo

nyi s leszólt a véletlenül jelen levő Smialotszky Valér- 
n ak : — Ugyan kérlek, szólj egy pár szót, hadd halljuk, 
milyen az akusztika.

— Szívesen — mondta Szmialovszky, miközben 
a terem leghátsó részébe vonult s formás kis beszé
det rögtönzött.

— Tisztelt Ház 1 — kezdte. — Nagy örömömre 
szolgál, hogy az uj parlament épületében én mond
hatom el az első beszédet s különösen örvendek, 
hogy az első beszédemmel a magyar sajtó derék 
munkásait üuvözölbetem.

A karzatról minden szót pompásan lehetett hal
lani. Az akusztikával mindnyájan meg voltak elé
gedve, osak taián éppen Szmialovszky nem, aki ezután 
már a saját szavát sem értette, olyan dörgő éljenzés
sel fogadták t a praesett üdvözlőbeszédét.

•Apponyi Albert mosolyogva nézte ezt a jelenetet 
s aztán ő is megtoldotta egy kis tréfával s igy szólt:

— Figyelmeztetem a karzatot, hogy tetszésének 
kifejezést adni nem szabad. Minthogy a karzaton za
jongás voit. ezennel kiürittetem.

A társaság most már megrendszabályozva vo
nult végig a palota összes folyosóin, termein, csar
nokain ahol mindenütt szívélyes magyarázatokkal 
világosította löl a kérdezősködőket Mikor igy végig
járták a parlament összes labirintusait, az elnök meg
állt s udvarias szóval hívta meg vendégeit a büffétbe, 
ahol hosszú asztalon villásreggelire volt terítve szá
mukra. A hatalmas ótkezőterem hosszában a Drechsler 
kitűnő ízlését dicsérő, szépen díszített asztal volt fel
állítva. Három lőre lölemelt testület© a büffékis- 
asszonyoknak a legbájosabb mosoly lyal Iogadta a sajtó 
embereit s igy esett meg, hogy ebben az étkezőben, 
ahová ezentúl csak képviselők léphetnek be. az első terí
tett asztalról az újságírók vették le a csemegét és az első 
mosolygás is nekik jutott. Az  elnök és Csávossy ház
nagy a legnagyobb előzékenységgel adták a házi
gazda szerepét, Drechsler minden jót összehordatott 
s a Törley promontori gyárából kikerült pezsgő, me
lyet Apponyi Albert kívánságára hordtak löl, vidám 
kedvre hangolta a vendégsereget.

A! őst előlépett Rákosi Jenő, a parlamenti tudó
sítók szindikátusának elnöke s üdvözölte Apponyi 
Albert grófot. Beszédére Apponyi Albert válaszolt 
s a következőket mondta:

— Nem tudom, hogy meggondolt szándékosság 
volt-e, hogy éppen a hírlapírók azok, akik az uj 
Házban megjelennek. Akárhogy volt is, örülök, hogy 
igy történt. Én úgy tekintem a sajtót, mint a nemzetnek 
plebiszoitum ut,án megválasztott képviselőit.

Apponyi ezután azt fejtegette, hogy a sa,tónak 
mityen .ontos hivatása van a nemzet közéletében és a 
parlamentáris életben. Ö mindig arra törekedett, hogy 
a nemzet közvéleménye ne legyen elzárva a nagykö
zönséggel való érintkezéstől. Óhajtja és reményű is 
hogy a képviselőbáz és a törvén} hozás az uj Házbau 
mindinkább azzá váljék, a mivé azt az 1848-iki tör
vények akarták és kéri a sajtót, hogy e magasztos 
cél elérésében támogassa a Házat, működjék együtt 
a törvényhozással. De kéri a hírlapírókat, hogy mi
dőn e monumentális palotáról írnak, ne tekintsék 
annak hátrányait, hanem emlékezzenek meg jóakara- 
tulag a nemzet törvényhozásáról.

Az elnök szavait hosszas éljenzés követte. A 
társaság most csoportokba verődött s élénk társalgás 
indult meg. Déitájban Jassankint osztani kezdett a 
társaság s evvel vége volt a parlament első főpró
bájának.

•
Az uj országházat az országgyűlési képviselők 

hivatalosan ma délután 4 órakor tekintették meg grót 
Apponyi Albertnak, a képviselőbáz elnökének meg
hívására. A minis'terek és pedig Lukács. Plóss, Darányi, 
Fejérváry és Cseh Ervin ez alkalommal először hasz
nálták a miniszteri lépcsőt, mig a képviselők a szá
mukra épült lépcsőt használták az uj országbázba 
való bejutásra. A minisztereket s a nagy számban 
megjelent képviselőket gróf Apponyi Albert és Csá
vossy Béla fogadták, kiknek vezetése mellett meg
tekintették az uj országbáz képviselőházi részét, 
mely ez alkalomra teljesen ki volt világítva. 
Félórai séta után az ülésterembe mentek, hol a már 
részükre kijelölt helyeiket tekintették meg. Az ülés
teremben gró: Apponyi Albert házelnök felment az 
előadói emelvényre s onnan üdvözölte a képviselő
ket, majd kijelentette, hogy tekintettel az elnöki emel
vény magas voltára s arra, hogy az elnöki emelvény
ről az egész Házat nem láthatja, sót ót sem lehet egó- 
szon jól hallani, elnöki enunoiáoióit az előadói 
emelvényről fogja a legtöbb esetben megtenni. A kép- 
vise őház megszemlélése után a házelnök a meg
jelenteket uzsonnára hivta meg, melyet a kép
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viselői buffetben Drcch&lcr Béla képviselőházi vendég
lős szervírozott. A  képviselők 6 óra tájban távoztak 
az uj országházból, hogy pártklubjaik értekezletére 
siessenek.

Itt említjük meg, hogy hir szerint a Ház holnapi 
ülésén Rakovszky István kérdést intéz a háznagyhoz 
az iránt, hogy miért helyezték Molnár János apátot, 
a kormánypárti oldalra, két kormánypárti kép
viselő közé.

A pesti humanizmus.
H udapest, október 7.

Érdekes, hogy ennek a mi édos Pestünknek 
mi kell a müveit Nyűgöt nagy fölfedezéseiből. Ma 
is egy furcsa kis példáját találtuk annak, hogy 
mire használják fel Budapesten a nagy európai 
fölfedezéseket s főleg a higiéniát, amelylyel ez- 
időtájt oly sokat törődnek világszerte mindenütt- 
Ez a furcsa és jollemző kis példa nem az első 
fecske, hanem tudomásunk Bzerint a második.

Az első az volt, hogy tavaly a budapesti 
könyvkereskedőknek egyszerre eszükbe jutott, 
hogy a piszkos, használt iskolakönyvek valóságos 
melegágyai a bacillusoknak, s hogy a világon 
semmi sem terjeszti úgy a betegségeket, mint az 
olyan iskolakönyv, melyet a diák az antikvárius
nál vett. Es itt van a  bökkenő. Az ódondász ol
csóbban adja a könyvet, tehát régi és természe
tes ellensége a könyvkereskedőnek, aki minden 
alkalmat megragad, hogy egyet üssön rajta. 
Tavaly azt az alkalmat ragadta meg, hogy 
mostanában az egész világon megindult a hi
giénikus berendezkedés, a  baktériumok fel
ismerése és a ragadós betegségek ellen való 
általános védekezés. De a pesti kereskedőknek 
mindez a nagy humánus mozgalom, amely szá
zadokra szóló komolysággal jelentős, nem kellett 
egyébre, mint hogy egyet üssenek a konkurren- 
seiken. Mert hisz azt tudhatták, hogy a nyilvá
nos könyvtárak, a kölcsönkönyvtárak, a magán
úton kölcsönzött könyvek továbbra is terjesztik a 
bacillust, még ha a miniszter az összes antikvá
riusokat száműzeti is. Tudhatták, hogy a ven
déglők szalvétái, a  villamos vasút fogózkodó- 
szijjai, a város összes kilincsei, a kávé
házi kanalak és újságok, továbbra éppúgy 
adogatják az emberek kezébe a  baktériumo
kat, mint azelőtt, s hogy iszonyúan elenyésző, 
majdnem elhanyagolandó mennyiség az a baktérium, 
amit az ódondász terjeszt — az egyéb nagy és 
hatalmas terjesztők mellett. És fogadni mernék, 
hogy azzal a memorandummal egyidejűleg egy 
könyvkereskedő se fertőtlenítette az üzletét, egyik 
se állított higiénikus csészéket a padlójára és 
egyik se rendelt el nagyobb fokú szellőzést a 
boltjában. Csúnyán kiorditott a memorandum
ból, hogy nekik az antikvárusok veséje kell és 
ők fütyülnek a közegészségügyre, de ha az üz
lettel összevág, mégis szóbaállnak vele.

A mostani eset pedig a következő. A buda
pesti pék-ipartestület elnöke memorandumot nyúj
tott be a  főkapitányhoz, molyben azt mondja, 
hogy a  süteménykihordás intézményét meg kel
lene szüntetni, mert a  péklegények bacillusokat 
hurcolnak. Annyi eszük van a pesti pékeknek, 
hogy azt mondják: nem az 6 boltjukból cipelik 
el a  betegséget Dehogy I A lakásokból más la
kásokba kerül az átkos baktérium 1 Persze, mert 
szeretnék úgy berendezni, hogy a rendes árért 
ne kelljen házhoz szállítani a kiflit, hanem jöjjön 
el érte a  szakácsnő, mint ahogy elmegy a mé
szároshoz meg a zöldségeshez. Meg akarják ta
karítani a kihordás költségeit, s természetesen a 
baktériumokra hivatkoznak ők is. Mert mialatt a 
műhelyeikről azt konstatálja a rendőrség, hogy 
szennyesek, fertőzöttek, s a póksegédek, egészségét 
aláássák, azalatt ők mint humanisták merészel
nek fellépni és engem, meg önt, szívós olvasó, 
akarják megvédeni a bacillusok ollen. Az ő „me
morandumuk" azonban még együgyübb, mint a 
pesti könyvkereskedőké volt, mert ők nem gon
dolják meg, hogy ha a süteménykihrodót kitiltja 
a  házból a rendőrség, akkor mindjárt tiltsa ki a 
levélhordót is. És akkor ne küldjük a gyerekeket 
az iskolába, ne üljünk villamosra, ne menjünk 
ki az utcára, zárkózzunk bo a fürdőszobánkba és 
üljünk egész napon át nyakig az egypromillés 
szublimátoldatban. Még ba pestis volna Pesten.

értenők őket De igy — nagyon is kilátszik a ló
láb a fehér pékkőtóny alól.

Szégyenletes és szomorúi hogy ez nálunk 
jellemző vonás. Szégyenletes, hogy a pesti embe
rek a helyett, hogy a maga komolyságában értel
meznék a közegészségtan szabályait, üzleti célokra 
aknázzák ki, üzérkednok vele, s vagy a konkur- 
renseik legyőzésére, vagy illetlen anyagi haszon 
megszerzésére használják fel. Szomorú éleslátás, 
hogy még az orvostudomány labirintusában is 
meg tudják látni a panamára való alkalmat, s hogy 
nincs a müveit Nyugotnak egy nagy humanitárius 
föllendülése som, amelyből ők egy kis anyagi 
hasznot ki ne tudnának csiholni, s amely nekik 
komolyan, önmagáért kellene.

Az pedig, hogy magukat komolyszámba 
akarják az ilyen „memorandumokkal" vétetni, 
egyszerűen naivság.
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A  p i n e é r l á n y o k .
Erzsébetváros átirt Debreczen- 

hez, hogy tanácsoljon valamit néki 
a pincérlányok ellen, mert az er
zsébetvárosi erkölcsök már na
gyon ingadozók.

Erzsébetváros híres város,
Pincérlányokban nem hiányos.
Ott vannak csak szép pincérlányok, 
Mosolyuk bűn. nézésük átok.

A kocsmába ott a vendégek
Nem ital borra, sörre térnek,
Csak egynéhány vidám mosolyra, 
tí csak úgy mellesleg sörre, borra.

A vendég nemsokáig árva,
Csak egy-kót pero. és íme párja 
Egy szép pincérlány, karcsú, szőke, 
tí az uj viszony már meg van szőve.

Fizet a vendég nagy vidáman,
S egy lány helyett már vannak hárman,
Az egyik tölt, a másik iszsza,
A harmadik a szép Clarissa.

S mire szellősen jő a reggel,
Szegény vendég üres zsebekkel 
Indul haza bús pihenőre 
Járkálva léiig, lóiig dőlve.

•
Budapesttel Erzsébetváros,
Szavamra mondom, nem határos,
De nálunk is épp úgy, mint nálok, 
Teremnek szép pincérleányok.

Oh Debreczen, te szűzi, tiszta,
Add városunk nyugalmát vissza I 
tí Budapest és Erzsébetváros,
Egy nagy érzésben lesz határos . . .

Hisz az erkölcs tág Hortobágyon,
Oly szűzies, hogy szinte álom,
Szép Debreczen, te légy örökre, 
Erkölcseinknek tiszta őre.

W.

FŐ V Á R O S
( • )  A  főváros közgyűlése. A holnapi közgyűlés 

tárgysorozatába pótlólagosan fölvették még a követ
kező ügyeket:

Előterjesztés, özvegy Schüller Józsefné kérvé
nyére, a Gellérthegyen levő kioszk bérleti szerződő
sének a meghosszabbítása iránt. A Szent István- 
kórház lőzökonyháának a megbővitésére szükséges 
költségek kimutatása. A legelő- és marhahajtó-dij- 
szabályzat érvényességének a meghosszabbítása. Egy 
vállalkozó íölebbezése, a szolgaszemélyzet részére 
szükséges ruházat szállítása ügy ében hozott tanácsi 
határozat ellen. Az Erzsébet-tóri kioszk bérlőjének a 
kérvénye, bérleszállitás iránt.

(*) Az E r z s é b e t - s z e g é n y h á s  m e g b ő v it é s e .  Nap
ról-napra égetőbben mutatkozik annak a szükséges
sége, hogy az Erzsébet-szegónyházat megbővitsók, mert 
a jelentkező s a lölvételre teljesen jogosult szegénye
ket, helyszűke miatt, nem lehet elhelyezni. Az Erzsé
bet-szegényház egy-egy nagyobb szobájában, ahová 
szabályszerint osak 12—14 embert lehetne beszállásolni, 
már most is 16—löembervan bezsúfolva. A közjótékony
sági bizottság a napokban foglalkozott ezzel az ügy
gyei s azt a javaslatot tette, hogy az Erzsébet-szegőnyház 
udvari részén levő üres telken pótlólagos épületet 
emeljenek. Ezt a javaslatot a tanács a csütörtökre 
kitűzött ülésében lógja tárgyalni, azzal a régebben 
lölmerült tervvel kapcsolatosan, hogy a szegényházat 
kitelepítsék a főváros külsőbb részére.

( * )  A  d o b -u to a l é p í tk e z é s e k .  A  tanács a ma 
délelőtt tartott ülésében tárgyalta a Gozsdu-alapitvány-- 
nak a Dob-utcában való építkezése ügyében érkezett- 
belügyminiszteri leiratot, amelynek az az értelme, 
hogy mivel az utcának Sugár-úttá való megszólesi- 
tése még hosszú idő kérdése — a Dob-utcában nem 
lehet megakadályozni a régebben tervbe vett épitke-. 
zéseket. A tanács a miniszter leiratát azzal a javas
lattal terjeszti a holnapi közgyűlés elé, hogy vegyék 
tudomásul s utasítsák a tanácsot az annak érteimé-' 
ben való eljárásra.
______________________________________________ .)S Z ÍN H Á Z , zene

• *  O p e ra h á z . Az Operaházban m a este Tann- 
háuser került szinre, a címszerepben Broultkbaí, a k i
— bárhogyan is gondolkodjunk alakításáról — mégis 
csak lehetővé tette Wagner műremekének előadását. 
Ney Hermin, a mi fiatal drámai primadonnánk Vénusz 
szerepében juttatta érvényre fényes tehetségét, amely 
mindinkább beleilleszkedik Operaháziunk keretébe. Já
tékában temperamentum és jellemző erő nyilvánult, 
az énekrész nehéz feladatát pedig ragyogó hanggal 
és igazi Wagner-szavalattal oldotta meg. — Er
zsébetet Vasquez gró íné énekelte; úgy látszik, hogy
— sajnálatunkra — mégis csak elkívánkozik tőlünk; 
legalább azt kell következtetnünk mai szerepléséből,; 
amelylyel valóban nem számíthatott a közönség tetszé
sére. Olaszul énekelt, — minő barbárság ez a nyelv
zavar, különösen Wagner-dalmüben és mely tisztelet
lenség a müintézet és a közönség ellen 1 — énekmőd- 
jában pedig a staggione-modorosság inkább jelent
kezett, mint valaha. A gró.né valóban könnyűvé teszi 
nekünk a buosuzást. — Magas nemességben ragyo
gott az ensemble fölött Ney Dávid hatalmas őr- 
grófja és Takács Mihály tündökletes Wolíramja., 
Istenem, ha ezt a mai előadást valami nyugoteurópai 
idegen is végignézte, aki nem ismeri viszonyainkat! 
Vájjon mit gondolna ? Fényes nyersanyag itt, kezdet
legesség és stilszerütlenség ott, itju tehetség meg 
emitt és közvetlen közelben ragyogó művészet, — 
minő egyenetlenség 1 — Örömmel láttuk a Tannháuser- 
partitura lölött Kerner Istvánt és elismeréssel kell 
adóznunk Máder igazgatónak, aki valóban kitűnő ér
zékének adta tanujelét, amikor nemes lemondással a 
jeles fiatal karmesternek engedte át ez az operát. ,

•* M a g y a r  S z ín h á z . A sötét kamra cimü bohó
ság ma este Bendiner Nándor, a nagy tehetségű fiatal 
zongoraművész két kompozíciójával meggyarapodva 
került szinre. Egy dallamos keringő s egy invenció- 
zus balletrész e betétek, mind a kettőben Szelestey 
Elzának volt a szerző mellett sikere. A némajátékkal 
kezdődő tánobetótet, amely Dnncan stilizált előadására 
emlékeztet, meg is ismételtelték és a szerzőnek a kö
zönség tapsaival adózott.

• •  A  Vígszínház igazgatósága e hónap közepe 
táján egy régi darabot tűz műsorra, amely valamikor 
a Népszínház játékrendjén szerepelt, Szigeti Józset bo
hózatát, a Csókon szerzett vőlegényt. Az igazgatóság fel
kérésére Molnár Fereno két uj jelenetet szőtt a da
rabba és ezzel a toldással adják. Fedák Sári fog benne 
vendégszerepelni. Egyelőre a műsort A három grácia 
tölti be, amelyet esténként telt ház előtt játszanak.

* •  A  z a la m e a i  b író . A  Nemzeti'Színházban pénte
ken, e hó lü-ón, tízévi szünet után. u, betanulással 
kerül szinfe Calderon A zalameai bíró cimü verses 
színmüve Gyóry Vilmos fordításában, a címszerepben 
(Pedro Crespo) Újházival. Izabel szerepét Márkus 
Emília játszsza először, úgyszintén Don Alvaro ka
pitányét Beregi; újak lesznek még a szerepeikben: 
Gabányi (Don Mentő), Rózsahegyi (Nunó) Dezső (Juan), 
Molnár (II. Fülöp király), Szacsvay (Don Lope de 
Ffgneros), T. Vízvári Mariska (Juez). Boros T é r ik é  
(Chispa), A zalameai btró legutólazor 1Ö92. április 
hó 2-án került szinre.

• *  A  C a s a n o v a  premiérje. A Népszínház ere
deti újdonsága, Faragó Jenó és Barna Izsó regényes 
nagy operettje immár készen várja a szombati bemu
tatót. A darab uj díszletei és jelmezei teljesen elké
szültek s holnap délelőtt tartják meg az első jelmezes 
házi-főpróbát Stoll Károly rendező vezetése alatt. Az 
operette főszereplői: Kiiry Klára. Vízvári Erzsi, Ká
polnai Irén, Nyárai Antal, Szirmai Imre, Raskó Géza 
és Kovács Mihály az egész közreműködő személyzet
tel fényes kosztümöket kaptak, hogy hálás szerepeik 
hatását ezáltal is emeljék. A • darabban nagy szerep 
jutott a hallétnek is és magántáncot lejt az első fel
vonásban Kápolnai LIrén. A bemutató előadás szom
baton este lesz.

”  A  N é p s z ín h á z  m ű s o r a  Blaha Lujza beteg
sége következtében e héten olvképp változik, hogy 
pénteken Hűvös Iván és lncze Henrik operettje, As uj 
földesur kerül szinre Hegyi Arankával és Sípos Etellel 
a két női főszerepben; csütörtökön Hervé operettje, 
a Lili megy Hegyi Arankával a címszerepben. A Ca
sanova bemutató előadása szombaton és második elő
adása vasárnap változatlanul marad. Blaha Lujza asz- 
szony legközelebbi bucsulöllépéso pedig vasárnap
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délután lesz FoUintut Aurél kedvelt népszínművében, 
a  Krfxiban, melynek címszerepét a nagy művésznő 
67-szer játszotta.

• • ’A z  O rsz á g o s  S z ín é s z - E g y e s ü le t b ő l .  Az Or- 
uágos Színész-Egyesület központi tanáosa ina délután 
tartotta Ditrói Mór elnöklése mellett október havi ren
des tanácsülését, amelyen a tárgysorozatban előforduló 
több fontos ügyre való tekintettel a fővárosi taná
csosok osaknem teljes számban megjelentek. Az ülé
sen  gróf Festetlek Andor, a vidéki színészet felügye
lő je is részt vett. Mészáros Kálmán irogaigazgató ok-‘ 
tóber havi jelentésével kapcsolatban a tanács jegyző
könyvben megörökíti Bokodi Antalnak, a nemrégiben 
elhunyt színigazgatónak a magyar színészet körül szer
zett érdemeit. Az elhuny t négy ven éven keresztül egyik 
kiváló igazgatója s egyúttal színművésze volt a vidéki 
színpadnak. Bokodi elhunytéval kapcsolatban Deák 
Péter igazgató ismét megpendíti egy temetkezési 
egyesület létesítésének szükséges voltát. A tanács 
Rónaszéki Gusztáv, Szilágyi Vilmos és Boross Endre 
személyében háromtagú bizottságot küld ki, hogy a 
már eddig kidolgozott tervezetek figyelembe vételével 
javaslatot készítsen. Mint az ülés egyik fontos tár
gya elintézés alá került a Nyiira és Zombor városok 
közt fennforgó színházi konfliktus, mely abból áll, 
hogy a két város közös pályázatot hirdetett az idei 
színházi évadra, később aztán összekülönböztek s Nyitra 
városa nem akarja beengedni Monori színigazgatót 
Gróf Festetich Andor szinészeti felügyelő előterjeszti 
az ügyre vonatkozó hivatalos Írásokat, amelyekből 
kitűnik, hogy Monori igazgató teljesen jogos alapon 
áll. Azt indítványozza, hogy a tanáos intézzen felter
jesztést a belügyminiszterhez, ahol bizonyára érvényt 
fognak szerezni a pályázat érvényességének. A tanács 
az indítványt elfogadja. A tauáos ezután a szerződés 
nélkül lévő színészek kérvényével logialkozott, akik 
azt kérik a tanácstól, hogy részökre szükség-kon- 
oessziót eszközöljön ki, mert máskülönben nem képe
sek megélni. A tanács az engedély megadása 
érdekében lelterjesztést intéz a miniszterhez, de 
egyúttal bizottságot küldött ki, amely külön el
lenőrzés alatt lógja tartani a megalakult tár
sulatot Ebbe a bizottságba a tanáos Rónaszéki Gusz
táv és Márkus József tanácsosokat és Mészáros Kál
mán irodaigazgatót választotta meg. Dr. Vadászy 
Bertalan egyesületi ügyészt, háromhavi illetményének 
kiutalása mellett, elmozdította állásától, minthogy a 
mait tanácsülés ama határozatának, hogy az ügyészi 
állással inkompatibilis Etrieá-iéle képviseletről mond
jon le, e eget nem tett. A tanács azután a folyó ügye
ket intézte el.

• •  M ü v é s s e s t  a  F ő v á r o s i  N y á r i S z ín h á zb a n .
A szerződés nélkül maradt színészek javára a ló- 
városi Nyári Színházban e hó 11-ére tervezett és 
október hó 11-ére elhalasztott mii vész estén színre ke
rül A telefon cimü darab, amelyben S. Fái Szeréna, 
T. Della Emma, Paelcyné, Gál Gyula, Mészáros Lajos 
és Rózsahegyi Kálmán játszanak. A szinielőadást hang
verseny követi, amelyben D. Bundei Berta, Rayer 
Margit és Nákó Lina énekelnek. Jegyek már vált
hatók a lóvárosi Nyári Színház pénztáránál, a meg
váltott jegyek érvényesek a 11-ifci előadásra. A mü- 
vészestén a zenekart Serly Lajos vezeti.

••  U1 s z ín i  k e r ü le t .  A nagyváradi Szigligeti Szín
ház társulatának nyári állomása ezután Békés-Gyula és 
Orosháza lesz, amennyiben a három varos a színi ke
rület megalakításában megegyezik.

M Ű V É S Z E T  -

Q  A S tn o lo  uj l e v e le z ő j e .  A  Stúdió cimü elő
kelő angol művészeti lolyóirat szerkesztősége a lahi 
Antal halálával megüresedett helyre magyar művé
szeti levelezőjéül dr. Rózsa Miklóst, a Nemzeti Szalon 
titkárát nevezte ki. Művészeti köreinkben bizonyára 
Örvendetesnek tartják Rózsa Miklósnak e iontos ál
lásra való kinevezését, aki tudásánál és lelkes ambí
ciójánál fogva minden tekintetben hivatott arra, hogy 
Magyarország művészeti viszonyairól és eseményeiről 
a küllőidet tá, ékoztassa.

□  Az Iparművészeti Társulat választmánya 
ülést tartott amelyen az e.nöklő Ráth Károly megem
lékezett Keleti Gusztávról, a társulat elhunyt alapító 
tagjáról. Ennek kapcsán a választmány lelkérte dr. 
Szmrscsányi Miklóst, hogy Keteftról em ékbeszédet 
tartson. Gelléri Mór indítványára elhatározták, hogy 
Keletinek s a hazai iparművészet fejlesztése körül 
kiváló érdemeket szerzett férfiaknak arcképét alkalmas 
módon megörökítik. Az illetők névsorának és a megörö
kítés módjának megállapításával az elnökséget bízták 
meg. Ezután Radistcs Jenő, az Iparművészeti Társulat 
igazgatója számolt be a turini kiállításban kifejtett 
tevékenységéről. A  választmány köszönetét szavazott 
Kadisioh igazgatónak buzgó és eredmény teljes műkö
déséért.

□  Az orvosszövetség müklállltása. Az Orszá
gos Orvosszövetség által az Orvosi Nyugalomdij- 
Intézet javára rendezett képkiállitást október végén 
bezárják és a műremekeket visszaszállítják a tulajdo
nosokhoz. Mielőtt azonban ez a művészeti szempont

ból felette érdekes kiállítás leloszlanék, a hölgy bizott
ság nagy elite-hangversenyt szándékozik rendezni, 
araelyeu kiváló hazai és küllöldi művészek vesznek 
részt. E hangverseny  programmjának, továbbá a 
részleteknek megállapítása céljából csütörtökön, folyó 
hó 9-én este 7 órakor a Műcsarnok igazgatósági 
termeiben monstre-hölgygy ülést tartanak.

T U D O M Á N Y JR O D A L O M
O  N y e lv é sze ti m unkák. A nagyközönség jó 

hasznát veheti Füredi Ignác, a budapesti tanítóképző 
tudós tanára nyelvészeti munkáinak. A nyelvhibáink 
javító és magyarázó szótára, továbbá a Magyar rimszótár 
már második kiadásban jelent meg ami elég bizony
sága annak, hogy a kiváló szaktudós munkái siker
rel szolgálják céljukat Éber figyelemmel kiséri és 
szinte lauatikus gonddal irtja Füredi Ignác a magyar 
nyelvben polgárjogot nyert fattyúhajtásokat. Körül
belül kétezerötszáz nyelvbeli helytelenségnek ma
gyarázza hibás voltát szótárában, amely párat
lan a magyar nyelvészet irodalmában. Az ide- 
genszerü s a magyar nyelv természetével ellen
kező szavak ós kifejezések helyett ez a beoses 
szótár helyes és magyaros szavak használatát ajánlja. 
Rövid és könnyen érthető magyarázatok kísérik az 
egyes hibás szavakat, amelyeknek kiküszöbölése nem 
csak fontos érdeko. de elengedhetetlen föltétele a ma
gyar nyelv tisztaságának. A harmadfólezer kitűnő 
tanácsoknak alkalomadtán mindenki könnyen hasznát 
veheti, mert a betűrend kényelmessé teszi a nyelvhibákat 
javító és magyarázó s ótárnax használatát. Ugyan
csak a nyelvtisztitást szolgálja és bevilágít egyben 
szóképzésünk folyamatába a rímszótár is. Mmdakét 
munka lelkiismeretes gondosság, példás buzgóság és 
kiváló szaktudás eredménye, amelyre méltán lehet 
büszke Füredi Ignáo. A nyelvhibáinkat javító szótárt 
a szerző Vészi Józsefnek a Budapesti Újságírók Egye
sülete elnökének ajánlotta. A nyelvhibák mostani olcsó 
kiadásának 1 korona 20 fillér, a rímszótárnak 80 fillér 
az á ra : mind a két munka Dobrowszky és Franké 
kiadása.

O Bíráskodásunk bányaügyekben. Irta dr. 
Balkay Béla. (Kiadja az Apolló irodalmi és nyomdai 
részvénytársaság.) Ezzel a lüzettel szerzője, a magyar 
bányajognak ez a kiváló tudósa, csupán egy szak- 
beli kérdést akart megvilágítani a perrendtartásról 
szóló törvényjavaslatnak a bányabiráskodásra vonat
kozó részének kritikáját adni, de e cé.ból akkora és 
olyan anyagot hordott össze, hogy a szakbeli s napi 
érdekű röpiratból tartós és általános értékű mono
gráfia lett. Három részből áll s mind a három 
magában is érdekes, mert míg az első a kér
dés közgazdasági fontosságát mutatja ki s a bányá
szat követelményeire tered a figyelmet, a második a 
bányabiróságok történetében sok uj kortörténeti s 
gazdasági anyagot gyűjt össze, mig a harmadik, mely 
az uj törvényjavaslat ezen részével loglaikozik, szo
rosan jogi. Mindegyikben önálló egyéniség ítélete s 
olyan nyelvezet áll előttünk, melynek tősgyökeres 
magyarságát a tárgy egyáltalában nem tudta megron- 
tani s világos példája annak, hogy lehet szakszerűen 
is Írni a nélkül hogy magyartalannak vagy laposnak 
kellene lenni. Örvendetes, hogy olyannyira szegén) 
bányajogi irodalmunk ilyen munkával gyarapodott.

O Az uj orezágház monográfiája. Ezeréves 
múltúnk emlékére emelt alkotások leghatalmasabbját, 
az uj orsságházat be.ejezték. Ez az időpont a legal
kalmasabb az épület művészi értékéhez és emlék- 
szerűségéhez méltó monográfia megjelenésére, hogy 
az ott lelhalmozott művészi tudás közkincscsé vál- 
hassék. Ilyen müvet ad a nagyközönség ós a szak
körök kezébe Csányi Károly és Birchbauer Ká
roly. A fényes kiállítású, albumalaku munka tar
talmazza Steindl Imre építőművész életrajzát, az uj 
országház történetét, leírását, úgy művészi, mint be
rendezési szempontból. A szöveg mellett 60 mülapon 
bemutatja az épületet: annak külsejét, belsejét, diszir 
tését, ugyszinte íölszerelését. A teljes mü ára 20 ko
rona és megrendelhető Birchbaner Károlynál, Újpest, 
Vasut-utoa 9. szám.

O  O sztó d á so k . Hét novelláját gyűjtötte egybe 
ilyen cimü kötetébe Murányi Miklós. Kedves hangu
latokat és színes képeket örökít meg a szerző meséi
ben, ame.yek biztató kezdetét jelzik az írással való 
foglalatosságnak. A osinos kötethez, amelynek két 
korona az ára, dr. Vértesy Gyula irt ajánlást.

E G Y E S Ü L E T E K

(A z  o c v u s e g y e s ü le tb ő l.)  A  magyar orvosegye
sület e hó 10-én délután 6 órakor Szentkirályi-utoai 
helyiségében lelolvasó-ülést tar*.

(A  M agyar o r s z á g i  T i s z tv i s e lő k  O rsz á g o s  E g y e 
s ü le t e )  salát palotájában november B án délután 6 
órakor az egyesületi vendégló bérlete tárgyában rend
kívüli közgyűlést tart.

N y iltté r.

A Szinye-L ipóczi 
L ith ion -forrás
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elten, riztlatt n«héx>iflete»*L továbbá a légző és 

emésztési szervek hunito* bántalm&ináL

Vasmeatnt Könnyes •mHsthsW! Cilrusantes!
rnpfctfrf ÁMxiáwúkerankedMeMm vagy a

floAhlor/omil igazgatóágával Eperjeien. 
B u dapesten , fő ra k tá r  É d esku ty  L. u rn á i.

♦  ♦  ♦  ♦ AZ ÜJ ANGOL ♦ ♦ ♦  ♦

F É R F IR U H A -B É R L E T
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY t

BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

Vidékre pontosan szállít a Szt-Lukácsfiirdő-K::tvállalat Budán.
Budapesten. Elsőrangú kénes hóv- 
vizű gyógyfUrdfi, p á r a tla n  g ő z fü r d ő 
vel, legmodernebb lazaptU rdokK el, 
p om p ás á s v á n y v ls u s z o d á ltk a l ,  ko- 
ós kádfürdőkkel, 200 kóhyelm es lakó- 

ny&Tl ÓS téli gyógyhely szobával. ▲ legszolidabb kezelés.
■ l*x-owr»oUtx»« lx r jry o n  b é r m e n tv ® .  ■

Császár-fürdő
N y i la t k o z a t .

A napilapok egy részének a riporterei a Bános-ügy
ből kifolyólag valóságos hajszát intéznek ellenem. A vizs
gálat most már be van fejezve s az iratok a méltóságos 
Főkapitány útnál vannak. Rövid idő múlva a nagyközönség
nek alkalma lesz látni, hogy nem az én helyiségemben tar
tottak embervadászatot, hanem a könnyelmű s felületes 
módon iró s magukat tisztességes helyekről informálni nem 
akaró riporterek intéznek ellenem embervadászatot. Eddig 
azért hallgattam, mert a vizsgálat még nőm volt befejezve. 
Most azonban annyit már kijelenthetek, hogy amit eddig ez 
ügyből kifolyólag ellenem némelyek írtak, nem egyéb mint 
rosszakaratú rágalom, mely tönkretételemet oélozza.

G r ü n e r  J a k a b  
a .T á tra * tulajdonosa.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.;

S P O R T
őszi lóversenyek. Gyér látogatottság mellett 

futották le ma délntán a versenyeket, melyek több
nyire a lavoritok győzelmével végződtek. Csak éppen 
az őszi díjban fizetett hétszeres osztalékot Javorina, 
mely Gray mesteri lovaglásával remek szép győzelmet 
aratott s rendkívüli képességről tett tanúságot. Nagy 
meglepetés volt ezenkívül Thibet győzelme, mely az 
utolsó pillanatban verte le istállótársát, Dalloslányt. 
A versenyek részletes eredmóuye:

I. Nyeretlenek versenye. Távolság 1600 méter. 
Dij 8000 korona. Egyedi L . M a to h b o y a  (Koblicsek) 
első, tíuave (Dávid) második, Teraskier (Krouzil) har
madik, azután Cavour, Limonáné, Luxardo és Jim 
Morgan. Totalizatór: 10: 87. He’.vreiogadások: 1.60 :72. 
II. 60: 168. Ili. 60:64.

II. W e lte r -h a n d lo a p . Dij 8000 korona. Távol
ság 1400 méter. Báró Üohtritz Zs. B o á -ja  ( Van Dúsén) 
első. Tombeur (Bonta) második, Gyopár (Holmes) 
harmadik. Azután: Garázda, Lumpácius II.. Borde- 
reau, Bonbon, Üurli és Felioitas. Totalizatór: 10:d3. 
Helyre fogadások: I. 60:72, IL 60:68, IL 60 : 72.

III. ő s z i  d íj . Dij 10 000 korona. Távolság 2000 
méter. Egyedi A. Javorlnája (Grav) első, Babér (Vau 
Dúsén) második, Hans Heiling (Huxtable) harmadik, 
azután Durban, Pioador, Perhaps. Carmin, Parapiuie 
és Vitézlö. Totalizatór: 10: 71. Helyrefogadásox: 1. 
60: 112, II. 60: 80 és HL 60: 148.

IV. Nyeretlen kétévesek eladóversenye. Dij 
2000 korona. Távolság 1000 méter. Gról Trauttinanns- 
dorff L. Oonüottlerejo (Krouzil) első, l ú d  (Fries) 
második,Paravent(Bonta) harmadik. Futott még: Osett, 
Rózsaleány. Mirage, Hajdú húga. Taotio. Hamis, 
Versohweuderin. Totalizatór: 10 : 21. Helyreiogadá- 
so k : I. 60: 66. IL 60: 100, III, 50: 92.
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V .  Kétévesek eladóversenye. Díj 2000 korona. 

Távolság- 1000 méter. Mr. C. Wood Thlbet e (Holmes) 
első, Dal os lány (Van Dúsén) második, l'ullia (Zse
bók) harmadik, azután Foriuna'us. Ouneuse Takarodj, 
Reineclaudo. Mílíay és Pikáns. Totalizatőr: 10:197. 
Helj reíogadások : 1. 50: Í54. 1L 60:74. III. 60:100.

VI. H&n31oap. Dij 8U00 korona. Távolság 2000 
méter. Gról Wenckheim I. Olymplaa-a (Barker) első, 
Babám (Bulíord tí.) második, Lepke (Van Dúsén) 
harmadik. Azután: Sobri, Escamillo, Beata, Nogood 
és Hamlet. Totalizatőr: 10:54. Helyre! ogadáso k : L 
50 : 104. II. 50 : 146, III. 50 : 172.

M e n t ő k .
A mentők ezentúl automobilon 

és gummikerekü kocsin vonulnak 
az első segély színhelyére.

I .

A mentők jönnek 1 — suttog a tömeg,
Jönnek a mentők s szíve megremeg,
Va akit ért a sorsnak orvcsapása,
Halálra fagyva homlokán a vér, *
Az arca mélyen sárba porba ásva,
Szeme merev és a;ka oly fehér, 
ó  á kodik körülte a ha ál,
De jönnek ők, — s a nép most félre áll.

Jönrek a mentők 1 ifjak és dfesŐk,
Övék a tett, ó rém haboznak ék, 
r. íséretükben jár, lobog az élet 
Es balzsamot n)újt lágyan a kezük,
Melytől a sírnak induló feléled;
— Ó mennyi, mennyi áldás ,ár velük ! —
Jönnek a mentők! — Csak egy baleset;
De minden embert érhet, — úgy lehet.

II.
Valaki elájult, valaki elesett,
Nyílt utca sorában érte a baleset.
Megütötte magát karon, kézén, vádiin,
De a mentők jöttek puha gummirádhn.
Vagy automobilon, ringó kocsin jöttek, 
Gyógyszereket adtak sebet bekötöttek 
Puha iágy párnákra tették nyugovóra 
6 azután kocsizui vitték a korzóra.

Ezentúl már igy les2 ; automobil já r ,a ;
Ö rü lh e t ki most az e.ső segélyt várja , 
Örülhet a mentő, az ilju, a derék,
Mindkettőre ráfér a lágy gummikerék.

dT Ö R V É N Y S Z É K
§§ A  K u r ta  uj tanácselnöke. Teljes ülés volt ma 

a Kúrián, amely alkalommal dr. Dicsei Zsigmond, az 
újonnan kinevezett tanácselnök Stabó Miklós kúriai 
elnök kezébe letette a hivatalos esküt.

§$ E g y  m u n k á s  b o s s z ú ja . Bodnár József, a 
Piatnik Nándor és fia kártyagyárának elbocsátott al
kalmazottja följelentést adott be a pénzügyminiszter* 
hez hogy a gyár révén forgalomba került kártyán 
levő bélyegek hamisak. A megindított vizsgálat kide
rítette. hogy’ a följelentés alaptalan, mire a gyér kép
viselő e rágalmazásért följelentette Bodnárt A büntető- 
járásbiróság ma tárgyalta ezt az ügyet. A vádlott a 
tárgyaláson azzal védekezett, hogy a bélyeg szöve
gének egyik betűje rosszul volt nyomtatva és ebből 
azt következtette, hogy hamis. Az ügyészi megbízott 
kérte, hogy a bíróság szerezze meg a pénzügyigaz
gatóságtól a vizsgálatra vonatkozó írásokat. A tár
gyaló biró ezt el is rendelte és az újabb tárgya ás 
határnapjául október 22>ikót tűzte ki.

TÁ V IR A TO K
Ltpote, október 7. A büntető-bíróság ma felség- 

sértés miatt kéthavi várfogságra Ítélte a Leíjmptr Gfe- 
neral-Anzeiger főszerkesztőjét P/eiMmert

Lipót király utazása.
B rü s s z e l október 7. A Ltpót király küszöbön 

álló lemondásáról terjesztett híresztelések teljesen alap
talanok. Valószínűnek tartják, hogy ez a hír é.re- 
értésből támadt. Az udvarhoz közel álló körökben 
ugyanis azt beszélték, hogy Lipót király a yaohtján 
Amerikába, onnan pedig Kbinába készül utazni. Ez 
az útiterv azonban még nagvou kétséges. Abból is 
támadhatott a lemondás alaptalan híre hogy Lipót 
király el akarja adni a Oongo-részvénytársaságnak a 
kautsuk-réssvényeit A király már tanácskozott is 
e lelÓl a Congo-társaság elnökével és kész átengedni 
részét a társaságnak, amely egész Antwerpenben egy
maga áll e oikkel a piacon.

A sipka-szorosi ünnepségek.
Szófia, október 7. Idevaló lapok tendenoiózus 

bireszte őseivel szemben hivatalos körökben kijelen
tik, hogy a sipka-szorosi emléktemplomot a bolgár 
metropoüta és nem az orosz papság szentelte fel. Az 
oros.. papság csak segédkezett a bolgár metropo- 
litának.

A boer vezérek Vilm os császárnál.
Köln, október 7. A Kölnisohe Zeitung je

lenti: A boer tábornokoknak Vilmos császár ál
tal való fogadásáról szóló hírek koraiak. A dolog 
tényleg úgy áll, hogy a kihallgatás megadása — 
és igy volt ez kezdettől fogva megállapítva — 
attól tétetik függővé, hogy a tábornokokat az angol 
nagykövet jelentse be. Eddig nem ismeretes, vájjon 
a tábornokok ilyen bejelentési kérelmet intéztek-e 
az angol nagykövetséghez és hogy miképp tog 
viselkedni az angol nagykövetség.

Az amerikai szénharo.
W a s h  n g to n  október 7. Wright, a munkaügyi 

hivatal biztosa tegnap Ftladclfiába utazott és Mitekéi
nek, a bányamunkások bizottsága elnökének Rootevelt 
elnök kenetét nyújtotta Át, melybon ez azt mondja, 
hogy ó, ha Miteket gondoskodik arról, hogy a bánya
munkások mielőbb ismét munkába álljanak, bizottsá
got Jog kinevezni a bányatulajdonosok és a munká
sok közt vitás kérdését megvizsgálására és meg lóg 
tenni minden tőié telhetőt, hogy a vitás pontokat 
a bizottság határozatainak megfeielőleg elintézzék. 
Eddig Miobeltől nem érkezett válasz.

Buffalo, október 7. Azt állít,ák, hogy Mitekéi 
elutasító magatartást követ Kooseveltnek a szénkér
désben tett javaslatával szemben.

Shaudport, (Lankasbire) október 7. Az itteni 
bányamunkás-egyesület elhatározta, hogy a sztrájkoló 
amerikai bányamunkásoknak 1000 lont sterling se
gélyt küid.

Ssztrájk.
Ge&f, október 7. Hivatalosan közlik, hogy a 

legtöbb munkásszövetség elhatározta az általános 
sHrákot. A munka beszüntetésének napját egy szer
dán este tartandó gyű ésen fogják megállapítani.

Arraa. október 7. A pás de calalsi medence 
47.000 bányamunkása közül most mér 36.000 beszün
tette a munkát A múlt éj mozgalmas volt. A s-tráj- 
kolók a kirendelt katonaság és osendórség ellenére 
bejárták a munkáslalvakat.

Pária, október 7. A bányamunkások uemzeti 
bizottságának (ag ai, számszerint nyolcán, akik Franoia- 
ország összes bányakerü étéit képviselik, ma délben 
ülést tartottak, amelyen a ezt rá król tanácskoztak. A 
tanácskozás eredményét titkolják.

S t.-E t le n n e , október 7. Az itteni bányamunká
sok szövetségének bizottsága holnapra tűzte ki a 
sztrájk megkezdését.

K özgazdasági táviratok.
Béos október 7. (A Budapesti Napló tefeion- 

jeleutése.j A kínálat csekély voit és ezért nem fej
lődhetett ki seminiló.e üzlet. Zab 5—10 fillérrel javult, 
tengeri szilárdan tartott voit, árpában csak némi ior- 
galom je entkezett. A batáridőpiaoon ma még nagyobb 
csönd ura kodott s az irányzat nyilgodtabb lett.

Jegyeztetett: Búza őszre 7’i.ü—7 26, búza ta
vaszra < •46—7*48, rozs őszre 660—G-69. rozs tavaszra 
6 89—6 77, zab őszre 6*17. zab tavaszra 0*41, tengeri 
szeptember—októberre 6’39 K.

Zárlatkor: Búza őszre 7 27, buta tavaszra 7-43, 
rozs tavaszra G 60, tengeri szeptember—októberre 
6’30. zab őszre 016—6 Ili K.

L iv e r p o o l ,  okióber 7. (Gabonapiac ) Orosz búza 
1 p-vel drágább. Amerikai tengeri 1 p.-vet olcsóbb, 
odesszai 1 p -vei dragabo. Liszt változatlan. A idő 
borús.

tfew-York, Október 7. (2 ermtnytötsde. (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban neiyben 8 8.7/e . Októberié 
8 51 (8 56;. Januárra 8.66 (8 68,. New -Or.eansbau 
heiyben 8.’/a (bj/íi. — Petroleum: ttanu a hite Nes- 
Xorkban 7.20 (7.20). btand wnite Philadelphiában 
7.15 (7.16). Kabnea in Caaes b.fcO (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 1.17 (1.20,. — Zsír: W estern  
steam 10.80 (10 80,. Hőbe és Brothers 11.— 11 —.> — 
lengén iranyxata engedő. — Októberre 67.— ,67.*/i. 
Decemberre ö4.’/< 66.—> — Januárra 60.’/a (öO.tyt . 
Buta irányzata engedő. — firos ősia üe.ybeu 
—.— (—.—), Októberre 74 •/« (—.—). Deo.-re 7 4 .4/« 
(7‘I.Ví ;. Januárra —.— (— ,• -láro.-ra 76.— (74.’/»). 
Gabona szállítási dija i-jverpooiua l.*/s (l.Vsj, — 
Kávé: fair Rio 7. sz. ö.’/s (6,^«> — Okt-re 6.06 (6.20.—) 
Januárra 5.86 (6.45). — Liszt: fcpring Wheat
olears 3.10. (8.10). -  Cukor: 3 .^  (2.—). -  ün: 26.15 
(!6.Q?>. — Bét: 11,66—ll.Vs (11.60—11.70.a — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

ChieafOi Október 7. (1 erménytóstdt.) (Zárlat.) 
Buta irányzata engedő. — Okt-re 67.#/« (Ö8.yi), — 
Dec.-re 69.’/s (69.•/<), — lengett irá n y z a ta  engedő.

—  O k t.-re  69.—  (6 0 .Y«). -  Ztir: O k t - r e  10.26 (10.27).
— Januárra 9.17 (8.20). — Szalonna short clear 11.60 
(11.60>. — Sertéshús: O k t.-re  1 6 .—  (1 6 .8 7 ). —  (A  
z á ró je lb en  lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adnak yízuzo. —

B . 8 . V.-Atya. A  mezei egereket a következő 
módon lehet a legegyszerűbben elpusztítani : E!ó kell 
vonni jó nagy, alól hasasod 5, belől mázos lazekakat 
s azokat elásni azokon a helyeken, ahol leginkább 
mutatkozni szoktak az egerek Úgy kell pedig elásni, 
hogy a fazék le só széle éppen színétjén a löld felszí
nével; ha pedig az idő esős, akkor nagyobbrészt be 
lehet a fazekat iedni csak éppen, hogy egy kis nyílás 
maradjon. Midőn ez igy megvan, szalonnából tö- 
pörtyüt pörkölünk s nehány darabot a fazekakba te
szünk. A töpörtyű szagára az egerek csapatostul 
mennek a fazékba. Kimászni nem tudnak és igy 
könnyen elpusztithalók. A .azekakat gyakran sorra 
kell vizsgálni, a megfogott egereket megsemmi
síteni a felfalt tepertőt pedig ujjal pófo ni. Hogy az 
egerek sok tepertőt el ne logyaszszanak, a legcélsze
rűbb úgy tenni, hogy szalonnazsirban a p r r a  vagdalt 
paraladugót pörkölünk meg. ami tovább tart és keve
sebbe is kerül, mint a tiszta szalonnából előállított 
tepertő. Ha a fazekat sokáig használták, forró vízzel 
ki ke 1 mosni hogy az egérszag nagyon ne érezzék 
ra ta mert az gyámkodóvá teszi az egereket. A pör
költ para adugót is jó naponként frissen készíteni s 
a fazekakban, .e'ujitani, hogy a szag annál jobban 
érezzék és annál tömegesebben csalja oda az egereket.

W . J . 1902. A  budapesti Kereskedő Ifjak 
Társulatának helyisége Magyar-utca 3 ik szám alatt 
vau. — K . ö .  Karcag. A levelet nem találjuk. 
Mé tóztassék megírni, miről volt szó benne. — 
D r . F .  M . Szarvat. Nem üti mejj a mértéket. — 
K . Fennáll az intézet még. Nem lehet tudni 
se az előléptetések számát, se a nyugdíjügy 
dolgát. Sorsjegyeiről legközelebb. — R . Z 1. A  
középiskola alsóbb osztályaiból kell előbb vizs
gát tennie. Az összevonást nem engedőt meg.. 2. 
Lehet más lakuításra beiratkozni. — 8. 8 . ?tpa. Ezek 
az anró keilemetlenséyek nem egylormák, ezért leg
jobb, ha orvosuoz ;ordul. — N y í r i  e lő fize tő . Szüle
tési trkö esi és illetőségi bizonyítvány kell. Úgy 
tudjuk, elegendő az ottani kötés. Mindenesetre a auiatos, 
hogy az auyaköny vvezetőCltudakolja tnea a részlete
ket. — 8 . M. Nagy-Berezna 1. Még nem vö t meg a sor
solás. 2. Nem illeti. 8. Megtanulható <. Bor. — R. J .  
Uztí. A Journal de Budapest kiadóbivata a tíudapes- 
ien. Kojsutn .ajos-uica 14—16-ik szám aiatt ven. 
Kívánatra küldenek mutatván} számot. — L .  B  Zsar
noka. Dehogy szabad kevesebbeladni.— L .  J . Gyala. 
Folitzer Zsigmond és könyvkereskedése (Kecskeméti- 
uica 4.) ingyen megküldi az eg; etemi utmutaiót, amely
ben az aiiamszámviteltani vizsga tudnivalói is megvan
nak. — H . G . Balta. A Cseiódottbon (Budapest, küzponli 
városház) közvetít székely cselédeket. Mó.ióziüssék oda 
írni. — Érdeklődő. 1. Bármelyik initbolog ai könyv
ben olvasnat erről bőven. 2. Az a mathematikus le
gendás alak, nem létezik. — G . Pozsony. Az első és 
fegheiyesebo magyar nyelvű zsidó naptar Ötvös Ká
roly és Dóri Zsigmond szerkesztésében je ént meg. A 
gazdag tarta mu almanach ára 2 korona öu ti lér bár
mely k öli.wk ereskedésben megrendelheti. — Z. A. 
Dómét. A törvény szerint a nyereségre alakult válla- 
la ok e kárt a anitási összeg után a szabaiyszerü ille
ték te ét f iz e tik . —  N . O . Kistelek. A Budapesti Napió 
hirdetéseit k.sér,e bgye emmel s talál megbízható 
fiangszergyarost. — B  G . A közigazgatási hatóság 
utján ke.l a közgyűlés szabálytalan összehívása alap
ján a határozatot megtámadni” a közoktatásügyi mi
nisztériumhoz beadandó felfolyamodásban. — K . 8 .  
liven ujabb módosításról nincs tudomásunk. Mé - 
tóztassék a s.o>goiró-ágnát megkérdezni. — B . A. 
Lőcse. Az üfetó ezredparanosiioksághoz kell .oiya- 
modnia ahova at akarja magát helyeztetni. A 
honvédelmi minieziériumnai keit a honvédséghez vaió 
aiheiyettetósét kérnie. — Soh E. Komárom Va amely 
lÓL’imnázium igazgatóságánál ke.l ;e entkeznie. Előbb 
a V i l i .  oszialvból kell vizsgáznia aztán kerül érett
ségire. — 8s. I. Buda/iest. Nem találjuk nyomát a 
dolognak. — W . M Szombathely. A kereskedósegéd 
negyedik osztáb u kereseti adóköteles, 46 íormt havi 
fizetés után 6 lormt az évi adó. Nem logla.ható te. 
—  Es. D . A rúnát nem kell ler óte euitem, elég, ha 
egy tisztitó-intéze be küldi, ahol gőzben tartják k s 
ideig. Az ágyneműt adja a központi lertőteienuó-iu e- 
zeibe ahol igen olcsón végzik a dezinfic á azt. — R . 
Z«. Csecsemőnek nem szabad tenémejot adni. A Sze- 
kely-'éle gyermekiej ajánlatos ez mentes a tel oiyan 
anyagaitól, amelyet a cseoseinő gyomra meg nem bír 
ei. A kete ésrjl s használat módjáról a B luapesü 
Központi Tejcsarnok igazgatésaga (Rottenbil er utca 
81.) kívánatra küld magyarázatot.

A BU D A PESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkeaetöaeg 5 6 —19 
K iadóhivatal 6 4 —39



1O Budapest, szerda' BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 8. 2TÖ. szám.

K Ü L Ö N FÉ L É K
Éjszaka.

Nem alszom most, álom nem kell nekem, 
Bolyongni vágyom minden éjjelen!
Nyitott szemekkel, vígan, szabadon.
Ráérek majd aludni hajnalon,
Ha eszmél az élet s oszlik a csönd — 
liadd legyek éb ren ; míg alszik a föld 1 
Míg az éj sötét gyászpompája tart,
Vélem halotti leplébe takart 
Ha alszom. Míg ha virrad körülem,
Tudom, hogy csak álom játszik velem.

Hogy élek, hadd érezzem, hadd tadom,
Még akkor is ha álmot álmodom,
Ha a hajnal fáklyája int felém,
Tudom, hogy ma még minden az enyém:
Utána lesz még napfényes napom,
Melylyel szembe tekintsek szabadon 1 
Lesz ismét mély, izzófényű delom,
Vörös rózsát szór rám a szerelem;
Lesz még vágyam, ábrándom és dalom —
Nem alszom éjjel — inkább hajnalon l

Beszédes, rózsáslángű hajnalon.
Mikor már kelhetnék, ha akarom.
A barna est így szól: aludni kell!
S ez a parancs nyűgös bilincs nekem;
Nem hibetem. hogy máris este lett,
Hogy száz kérdésre nincsen felelet . . ,
Az est mindig készületlen talál,
Mert minden éjszaka egy-egy halál — —
S lelkem húrján zúgva rezdíti át,
Egy tovasubant nap hattyúdalát . • .

M . K e rn ig  A ra n k a .

4- De W ett írói honoráriuma. De Wett tábor
nok megírta az angol-boer háború történetét. A 
könyvért negyedmillió korona honoráriumot fizetett a 
zseniális boer tábornoknak egy német kiadó. Szép 
pénz egy csomóban, kevés szerző ólt még a föld 
kerekségén, aki egy munkájáért ennyit kapott. Az 
angol lapok nem hagyják s~ó nélkül a boer generá
lisnak ezt a dicsőségét. Kimutatják, hogy angol kiadó 
is fizetett már angol írónak ekkora honoráriumot. 
Lord Beaoonsfieid éppen ennyit kapott az utolsó 
regényéért, pedig nem is volt generális, csak — mi
niszterelnök. Eider Haggard még miniszterelnök se volt, 
még is túltett mind a kettőn. Két egykötetes regényével, 
a tího-vel és a Salamon király kincseivel egymillió- 
kétszázezer koronát keresett, amiből gyönyörű bir
tokot, kastélyt vásárolt magának. De a finom, gyönge 
női kezecske munkáját is megbecsülik Angliában, ha 
jól forgatja a pennát, hliss Marié Corelli egy egy
kötetes regényének hétszázezer korona a szabott 
ára, ellenben a szegény Misa Brodonnak, Maxvell

R E G É N Y .

B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G y u r n i a t h y  X s i g ó n é .

(8) ---------
Az oláh különben is szolgálatkészebb, fur

fangosabb, mint magyar; aztán itt született a 
rengetegben, ismeri a legrejtettebb helyeket, tudja 
a búvópatakok útját, szóval, azok a legjobb vo- 
zetők.

És a tél hátralevő része már nem volt olyan 
gyOtrelmes Gabinak. Egy-egy nagyobb vadászata 
után megélénkült kedélylyel, csillogó tokintettel, 
rendkívül előzékeny, kedveskedő modorral bánt 
Sóssal. Es Sós azt gondolta: szellemes, szép íiu, 
mily kár, hogy nincs benne semmi kötelesség- 
érzet s még nagyobb kár az a hiba, mi a jelle
mében van.

Ezt a csorbát nehéz kiköszörülni, hanem ha 
Ő maga tenné azzal a benső kőszörükővol, moly- 
lyel nagyon erős a munka, egész erejét, minden 
kitartását hozzá kelleno adni, do errovaló ereje 
aligha van ennek a jellemnok. így gondolta Sós 
Béla és Gabi nem hazudtolta mog.

— Aki úgy szereti a természetet, mint ön, 
nagy gyönyörűségét lelné a vadászatban,— mondta 
gyakran Sósnak — igazán nagy kár, hogy nem 
szereti ezt a férfias időtöltést. (Pedig csak ezzel 
az egy szokásával volt megelégedve; no még az 
kolleno, hogy ott is a nyakán legyen I Akkor 
mindjárt mogszünnók a vadászat minden kelletne.) 
Do igy jó volt az nagyon és a tél gyorsan elre
pült; meglibbontotte hószárnyait és olszállt; 
kevés pihonGt tartott a moredélyek szakadékéi
ban, aztán a magasabb csúcsokon fehérlett; de 
már a sziklákon ott csillogott a tavasz fénye és 
a sötétzöld fenyves hullámzása nem volt olyan

könyvkiadó leánykori nevén író ieleségének. Braddon 
ausztráliai miniszterelnök bugának egy kötet regé
nyéért nem ád többet az ura huszonötezer koronánál.

•
4- Dohányzó hölgyek. Egy angol statisztikus 

kisütötte, hogy Angliában, Franciaországban, Hollan
diában, Irlandban, Svédországban háromnegyed része 
a női nemnek, Németországban, Magyarországon, 
Ausztriában, Olaszországban kétötöd része dohányzik. 
Az angol vasutakhoz került is már kérvény, hogy 
rendezzenek be dohányzó szakaszokat hölgyek szá
mára. Az orosz arisztokráciának öthatoda szenvedé
lyes dohányos és nem szorítkoznak csupán a ciga
rettára, hanem jó erős szivarokat is elszívnak, ami 
talán mégis csak a női báj rovására történik. Woron- 
zow Dimitri hercognó a legerősebb havanna szivaro
kat szívja. Mellin hercegné regalitászt szí. Latusov 
hercegnő és Urusov hercegné arról híres, hogy mind 
a kettő a legerősebb dohánynyal megtöltött pipáját 
szijja. A nagyhercegnél: kivétel nélkül s az öz
vegy cárnő is mind szenvedélyes dohányos. A 
mostani cárné gyűlöli a hölgyeinek ezt a szen
vedélyét és ki is adta a rendeletét a dohány
zás ellen, amit II. Miklós cár olyformán módo
sított, hogy csak a nyilvánosság előtt való szol
gálataik közben tiltja meg nekik a dohányzást s él 
Oroszországban a remény, hogy a cárnét rábírhatják 
a cigarettázásra, mint ahogy ezt Krisztina özvegy 
spanyol királynéval tették. Amikor Alíonzo hazavitte 
ifjú kedvesét, a fiatal királyné legnagyobb rémületére 
csupa nikotinos udvarhölgyet Jelt. Rábírta nyomban 
királyi férjét, hogy tillsa el a palotában való dohány
zást. Ez megtörtént s két hónap múlva a király meg
vallotta ifjú hitvesének, hogy lehetetlen a rangos 
családok köréből udvarhölgyekre szert tenni, mert 
semmiesetre sem akarnak lemondani a „papelitos^ok- 
ról, amelyeket oly kecsesen tud a spanyol nő so
dorni. Ma az özvegy királyné is cigarettázik, bár 
azt mondják, hogy a fia XIII. Alíonzo kedvéért 
szokta meg, aki szenvedélyes dohányzó. Madridban 
nyilvánosan dohányoznak a hölgyek. Franciaország
ban már évszázadok óta vannak dohányzó hölgyek. 
XIV. Lajos idejében az volt a divat, hogy hosszu- 
száru pipából dohányoztak a szépnem képviselői. Most 
a cigaretta s a szivar járja. II. Napóleon idején 
Eugénia császárné nemcsak a divatban, de a dohány
zásban is előljárt, naponta elszilt vagy tiz cigarettet 
s a női környezete túltett rajta. Lady Campbo-1, a női 
dohányosok e harcosa azt mondja:

A dohányozás a legjőbb mód a nők izgatott 
idegeinek a lecsillapítására. Alig szállnak fel a leg
első lüsttolhőcskék, nyomban bekövetkezik a kellemes 
érzés s a szerint, ahogy a mesterséges felhők sűrű
södnek, beáll a kedélynek a bölcs nyugalma és jo
gaiba lép a jókedv.

Lady Russel, a nemrégen kótuojüségért elitéit 
Lord Russelnak a felesége szintén erélyes vődelme-

zord, tompa zúgásába egy-egy lágyabb suttogás 
is vegyült: itt a tavasz.

VII.
A nagy fehér terem remek kandallóiban még 

robogott a tűz, do a lángok piros fényét mór 
sárgásra halványította a márciusi nap ragyogása, 
aztán aranyos rózsaszín karikákat rajzolt a karcsú 
oszlopok hófehérjére. Annak a sok fehér ragyo
gásnak, mely a grófné hírős szép termében csillo
gott, meleg puhaságot adtak a remek antik sző
nyegek ; a legszebb, egy egész vagyont érő, bájos 
színekbe olvadó szőnyegóriás, a grófné rendes 
ülőhelyének volt a háttéré és az utánozhatatlan, 
elragadó színárnyalatokhoz nagyon odatalált a 
fehérhaju, finom alak, aki egy szó zúgolódás nél
kül tűri bénaságát. Pedig az öreg grófné is úgy 
imádta a természetet és mint a fia, s talán el sem 
tudta volna gondolni, mikor hajdan nagy sétáit 
totte, hogy meg lehet élni négy fal között is . . .

Az egyik kandallóhoz közel ült az öreg 
grófné jóizü beszélgetésbe merült Surbay Máriá
val, az uj loloivasónővol.

Klárisz grófné — a mairóna leánya — na
gyon szeretto Máriát és egész ön megtagadással 
ongedto át édesanyjának; do még inkább a kis 
Mártának; már ba a leánykát olyan magányba 
nevelik, hadd legyen mól tette egészen müveit 
urinő. Az öreg grófné rövid időn nagyon megsze
rette Máriát és olyannak Ítélte, akivel nyíltan 
meg Johot beszélni kényesebb természetű családi 
dolgokat is. Viszont Mária sem csinált bclőlo 
titkot, hogy a parasztleány barátsága még sem 
egészen való Mártának. Alig gyermekek voltak, 
más volt; de már András Kata kifejlett nagy 
leány, lehet, hogy szeretőjo is van már . . . Szó
val, óhajtaná, hogy ezentúl ritkábban találkozza
nak ; de ezt tapintatosan kell kivinni, Máfta no 
is sojtso . . . .

Igazat adott neki az öreg grófné és rátért a 
másik unokájára, akit bizonyosan többször látott 
Mária Klárisz grófnénál.

Kíméletes gyöngédségével Mária úgy tett,

zője a dohányzó hölgyeknek. Szerinte a fiatal leány,'
aki cigarettával jő a férfi elé, ezt sohasem lógja el
ijeszteni. hanem csak kellemessé lesz rá nézve, ha 
ugyan van a lóriiban szellem; a jólét, tréfa és pi
kantéria iránt való érzék. Azt mondja továbbá, hogy 
a dohányzó nó sohasem veszekedő természetű, 
mindig jókedvű és kedélyes. így aztán Angliában 
a minden osztályú és raugu asszonyok és lá
nyok közt azokat számlálják, akik nem dohányoznak.. 
Minden nemzet művésznői közt találunk szenvedélyes 
dohányosokat. Sarah Bernhardt azt mondja, hogyha 
a nő dohányzik, csak újabb oldalról mutatja be bá
josságát a férfinak. Yvette üuilbert szerint a dohány
zás szükséges elsőbben: hogy elűzzük vele a férfiak 
bogarait, másodszor, hogy bebizonyítsuk: értünk mi 
is hozzá, hogy kell megcsinálnunk, hogy lüstbe men
jen minden. Rejane asszony nem tudja megérteni, 
hogy vannak emberek, akik megakadnak azon, ha a 
nő is pompásnak találja a cigaretta izét. Csípősen 
mog jegyzi, hogy elsősorban azok a hölgyek ellenesei 
a cigarettának, akik vagy nagyon öregek ahhoz, hogy 
kecsesen elszívhassanak egy cigarettet, vagy már a 
dohánynak csak a szagára is nyöszörögve hívják se- 
gitsógül valamelyik szentjöket.

•
-}- H á z a s s á g i  a já n la t  a  t ö r v é n y  e lő t t .  Corley 

Beulah, egy csinos chioagói leány nem a legnagyobb 
egyetértésben élt szüleivel. A minap is nagy családi 
perpatvar volt a leány és anya között, amiért a leány 
elhagyta a szülői házat. Az anyja ellogatta a lányt 
s a rendőrbiróság elé került az ügy. A rendőrbiró 
tiz dollár pénzbüntetésre, vagy le nem fizetés esetén 
több heti dologházra ítélte a leányt Az elítéltnek nem 
volt pénze s arra kérte a bírót, hogy szólhasson a  
tárgyalóteremben egybegy ültekhez. A bíró megen
gedte. A leány erre a közönséghez fordult és kijelen
tette, hogy nőül megy bárkihez, aki a tiz dollárt lefi
zeti helyette. Ót percnyi csönd következett a lölszóli- 
tás után, de nem jelentkezett senki. A biró erre oda
fordult a leányhoz és igy szólt:

— Nagyon sajnálom, kisasszony, de amint látom, 
a házasságból nem lesz semmi, pedig szívesen végez
tem volna az esketést, de igy kénytelen vagyok önt a 
dologházba küldeni. . .

•
4- A Jövő gőzhajója. Egy londoni gépészmér

nök olyan gépet talált íől, amelynek segítségével a 
leggyorsabb gőzhajók sebességét is meg lehet két
szerezni, s az Európa—Amerika közt járó hajók ezt 
az utat bárom nap alatt megtehetik. A találmánynak 
az a lényege, hogy a gőzerőt a hajó csavarára egy 
óriás fogaskerékkel viszik át, mely akkora, mint a 
hajó egész szélessége, e keréknek minden loga rend
kívül gyorsan forgatja a hajó csavarét. A szakértők 
csodálják az nj találmányt, mely a gyakorlatban még 
nincs kipróbálva.

•

mintha éppen semmit sem tudna a kis gróf életé
ből, még azt sem, hogy most a rengetegbe van 
elzárva és úgy hallgatta nyugodt figyelemmel az 
öreget Beszédük r.emhallszott el az átelleni kan
dallóig, hol Bán gróf sakkozott a leányával. Márta 
szemben ült az ablakkal, s mig atyja egy-egy 
húzáson gondolkozott, a leáöy elmerengve nézett 
a hegyek leié. Bózsaszinnel átszőtt aranycsipkés 
hullámok ragyogtak a kéklő egen és egy-egy 
fehérbodru lösz lány összeolvadt a csúcsokon fe
hértó egyes hófoltokkal; a Iák ós falu felett 
aranyos fénynyel sütött a kora tavasz napja, 
s ez a fény beragyogta a  szép gyermek hamvas 
arcát is,

— No, kis lányom, én már mentőm I
A kis Joány felrezzent és olyan húzást tett, ami 

világosan elárulta, hogy nőm oda gondolt. Természe
tesen mattot kapott és ekkor azuroskék szómét 
apjára omelte:

— Olyan szép odakünn! — Ebben a meg
jegyzésben benne volt, hogy ne játszszunk többet. 
Meg] is értette az apja és azt mondta: Nagyon 
széj>, ö is éppen ki akar lovagolni.

Ez alatt a másik kandallónál folyt a halk  
társalgás. Az öreg grólné finom ujjai között for
gatta szemüvegét; ősz fejét kissé meghajtotta.

— ügy, úgy, édes Mária . . . bizony nagyon 
sajnálom a fiamat, látom, hogy kiméi és nem 
árulja el az egész okot, amiért fiát a  rengetegbe 
zárta . . . nem vallatom; úgy sem tudnék eny
híteni bánatán.

— Do Márta nem tudja, hogy bátyja 
hol van f

— Nem. És no is tudja meg; fájna az 6 
érzékeny szivének, hogy ily közelségben élve, no 
találkozhassanak . . . ugyan soha sem voltgyön
géd hozzá a bátyja.

— Es vájjon a fiatal gróf nőm játszhatja-o 
ki őreit, hogy a tahiba be-bonézhessenl1

— Megbízható, kemény emborek őrzik . . . 
Do mondja csak, édes Máriám, mi okon gya
nakszik?

(Folytatása következik.)
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+  K e  J átszá su k  a  te n g e r  a la t t .  A franoia ten- 

gerószetügyi minisztérium eladta egy genfi szindiká
tusnak a Loubet nevű viz alatt járó hajót, amely an
nak idején olyan nagy feltűnést keltett. A hajót át
alakították kiránduló hajónak amely a genfi tóban 
fogja szórakoztatni az embereket. Minden ut huszonöt 
kilométeres és egv-esry útra a jegy huszonöt koro
nába kerül. Minden utas, mikor a hajóra lép, kétezer 
koronás életbiztosítási kötvényt kap.K Ö Z G A Z D A S Á G

I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .
A tözsJetanáoa ma délután 5 órakor Kornfeld 

Zsigmond elnök, lőrendiöázi tasr távollétében Neumann 
Miksa aleluök einöklésévei teljes ülést tartott, amelyen 
az éoitő-bizotlság e entést tett az uj tőzadeépületnél 
megkezdett munkálatokról. A tőzsdetanács a jelentést 
tudomásul vette és ezután a folyóügyeket intézte el.

A  o a e ló d p é n ztá r. Temesvárról táviratozzék ' Mol
nár Viktor temesmeg.)ei lóispán a vármegye minden 
részéből egybesereglett nagy- és kisbirtokosokkal ér
tekezletet tartott a gazdasági munkás- és oselédse- 
gély ző-pénztár felkarolása érdekében, mivel ezen 
áldásos intézményt nyilván tájékozatlanság miatt nem 
veszik igénybe Számos gyakorlati, cé szerű intézke
dést határoztak el. hogy a segéiA pénztárt ismertté és 
népszerűvé tegyék. Az értekezlet után a jelenlévő 
nagybirtokosok egyértelműig ki elentették. hogv ösz- 
szes cselédségüket Jelvétetik a gazdasági munkás- és 
cselédsegély zŐ-pénztárba.

A  n e w y o r k i tő z s d e . New-Yorából jelentik októ
ber 6-iki kelettel: A mai értéktőzsdén majdnem egész 
nap realizációk történtek, mert a bankok lelszólitották 
ügyfeleiket, hogy a kapott kölcsönöket fizessék vissza. 
A vasutak ameyeknek 1Őüzlete a tengeri és gyapot- 
szállitás, különösen az aratásról szóló kedvezőtlen 
hírek hatását érezték meg. Zárlatkor az árfolyamok 
engedtek. Részvényforgalom 980.000 darab.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Kohn M. 
szabó Szent- György, Plcischncr kereskedő Tapolcza, 
Schwarcs Vilmos kereskedő Medgyes, Knisch Mór női 
divatárukereskedő Budapest (Bálvány-utoa), Friedmann 
József kereskedő Budapest (Garay-tér 2.), Wetsz Béla 
és Társa-oég Budapest (Váozi-körut 21.), Fuehs Jakab 
kereskedő Tata-Tóváros. Wtld Ignác szatócs Budapest 
(Üllői-ut 54.)

S z e s z á r& k . A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 87.50 korona pénzben. 88.— korona áruban.
— Vágvőlgvi állomásokon 85.60 korona pénzben 86.— 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 84.60 
korona pénzben, 85.— korona áruban. — Bécsben az 
irányzat lanyha. A kontingentált készáru 88.— ko
rona pénzben, 88.40 korona áruban.

B o r ju v á s & r . 1902. évi október hó 7-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár- 
saságtóL) Felhajtás: Belföldi élő borjú 236 drb, leolt
borjú — db, bécsi b o r jú ----- db, — db., nő-
vendékmarha 28 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellöldi élő 
boriul, rendű 100—110 L-ig, kivételes 116 IL rendű 
élő borjukért 84—96 1.-ig , 1 kilónkint. leölt borja
-U r . -------- t-ig, IL r. —— l . - tő l ------ t-ig, kivét.
L kilónkint levonás nélkül. R úgott borjukért 40—66 
L-ig. Növendékmarha 42 f.-től 60 t - ig , L r. — —
t - ig ,  közép m inőségű-----— 1.-ig, alárendelt———
t-ig , 1 kilónkint Bárány élő —.-----k., leölt bárány
— ------ K . kivételesen ár —  t - i g  páronkint —
Az irányzat élénk, árak 8—10 fillérrel kilogrammon
kint emelkedtek.

S e rtó z k o n z u in v á a á r . (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózősége.) Október 7-én. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 860 kilo
grammon lelül — darab, 11. rendű 280—860 kilo
grammig —— darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig —— darab. Összesen-----darab. Hússertés
úgym int; nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 628 darab. Előző napi ma
radvány 232 darab, összesen 760 darab. Eladatott 658 
darab. Maradvány 202 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Öreg L rendű 8o0 kilogrammon felül —  fillérig, 
IL rendű 280—850 kilogrammig ——— fillérig, kanló
-------- fillérig, s ilán y --------- fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon felül 98—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 92—102 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80-92  fillérig, s ü l d ő --------fillérig.
malao —  — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malao
40 k ilogram m ig-------- fillérig, Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

B éo sl sertásvásár. A st-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 10787 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
3V00 darab fiatal sertést, 3497 darab magyar hízott 
sertést és 8061 darab nehéz sertést. Összesen 10467 
darabot

Az irányzat szilárd volt.
Jegyzések : klgr.-kint élősúlyban (a fogyasztási 

adó nem számítva). Elsőrendű sertés 108—110 fillér,

kivételesen-----fillér közép minőségű 100—106 fillér,
sertés 92—98 fillér, fiatal s e rté s --------fillér,

süldő 76—93 fillér.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B udapest, október 7.

Kedvező hangulat mellett 68,000 mélermázsa 
bura került forgalomba tartolt árakon.

Tengeriben szilárd volt az irányzat.
Más gabouanemüekbeu csekély volt a lorgalom

és az árak változatlanok maradtak.
E ladatott:

Busa. Tissavidéki: 600 mm. 82-6 k. 7 K. 86 I., 
600 mm. 82 k. 7 K. 72»/s 1.. 100 mm. 82 k. 7 K.
65 f.. 1M) mm. go k. 7 K .  65 1.. 800 mm. 815 k.
7 K. 82i/a i., 1000 mm. 81*6 k . 7 K. 65 t .  260 mm.
818 k. 7 K. 72V« í., 420 mm. 816 k. 7 K. 75 1.,
700 mm, 81-5 k. 7 K. 52»/s t ,  160 mm. SÍ-6 k. 7 K. 
60 1000 mm. 81 k. 7 K. 80 1, 250 mm. 81 k.
7 K. 85 t ,  200 mm. 81 k. 7 K. 72»/s t .  100 mm. 81
k. 7 K. 721/a t„ 200 mm. 81 k. 7 K. 65 f„ 200 mm. 
81 k. 7 K. 65 1., 200 mm. 81 k. 7 K. 60 t., 100 mm.
81 k. 7 K. 65 1., 6C0 mm. 81 k. 7 K. 60 f., 100 mm.
81 k. 7 K. 65 1., 1000 mm. 80 5 k. 7 K. 70 f., 100 
mm. 80-5 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 82 k. 7 K. 65 !., 
150 mm. 80 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 70 I., 
100 mm. 80 k. 7 K. 65 í., ICO mm. 80 k. 7 K. 40 L, 
200 mm. 80 k. 7 K. 45 f.. 100 mm. 79 k. 7 K. 40 1.

Fejérmegyei: 6000 mm. 60 k. 7 K. 40 f , 2(0 
mm. 78 k. 7 K. 80 f. sárga.

Pestmegyevidéki: 600 mm. 81 k. 7 K. 50 f., 8C0 
mm. 80 k. 7 K. 4> i., 1100 mm. 80 k. 7 K. 30 L, 100 
mm. 80 k. 7 K. 55 f. sárga, 100 mm. 81 k. 7 K. 65 £ 
sárga, 400 mm. 80 k. 7 K. 80 f. sárga bükköny, 300 
mm. 79 k. 7 K. 30 1. sárga bükköny, 200 mm. SO k. 
7 K. 30 i. sárga bükköny, 200 mm. 80 k. 7 K. 80 f. 
sárga bükköny, 20O mm. 785 k. 7 K. 30 f. sárira. 
2500 mm. 76 k. 7 K. 25 1.

bánságit 2400 mm. 78’7 k. 7 K. 42>/z f.
Bácskai: 800 mm. 77 k. 7 K. 86 f.. 1340 mm. 78 

k. 7 K. 35 1.
Pádéi: 6600 mm. 75 5 k. 7 K. 35 f.
Újvidéki: 1840 mm. 77-5 k. 7 K. 26 f.
Becskereki: 4000 mm 78*2 k. 7 K. 26 f.
Dunai: 1370 mm. 77 k. 7 K. 07tyi í.
Pancsovai: 600 mm. 78 k 7 K. 16 f.
Fehértemplomi: 6000 mm. 80 k. 7 K. — f.
Babátai: 8400 mm. 76 k. 7 K. 86 f.
Ssanádi: 4700 mm. 78*6 k. 7 K. 25 1.
Mind három hónapra.
Boss: 200 mm. 6 K. 50 L, 100 mm. 6 K. 30 f.; 

600 mm. 6 K. 86 f., 600 mm. 6 K. 30 f., 200 mm. 
6 K. 30 f., 200 mm. 6 K. 27Vt L, 100 mm. 6 K. 22y« 
£, 100 mm. 6 K. 20 f., 100 mm. 6 K. 15 t

Árpa: 200 mm. 5 K. 27 Vs L
Zab: 100 mm. 6 K. 97»/i í., 100 mm. 6 K. 87 

L, 100 mm. 5 K. 8öy» f.
Tengeri: 100 mm. 6 K. — L, 6000 mm. 5 K. 90 

f., 100 mm. 6 K. 90 í.
Pancsovai: 600 mm. 78 k. 7 K. 20 f.
Kénspéntfaetés mellett.
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s- okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

A  h a tá r ld ő fta le t  folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. . 7.18-7.15-7.11 
Áprilisi búza 1908. . 7.27 -7 .2 6 -7 .2 8 -7 . 8-7.26 
Októberi rozs 1902. . 6.29-6.81
Áprilisi rozs 1908. . 6.39-6.88
Októberi zab 1902. . 6.82-5.77-5.80
Á prilisi zab 1903. . 6 .0 9 - 6 .0 6 - 6 .0 7
Májusi tengeri 1908. . 6.68—6.69—6.67 
Augusztusi repce 1902.

D éli e g y  órakor a következő záróárúkat állapí
tották m eg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi busa 1902. 
Á prilisi búza 1908. 
Októberi rozs 1902 
Áprilisi rozs 1903. 
Októberi zab 1902.

.................. . 7.11- 7.18

........................... 7.26— 7.27
................................ 6 .3 0 -  6.81

6.87— 6.38 
........................... 6.79— 6,80

Áprilisi zab 1903.............................. 6 .0 6 - 6.07
Májusi tengeri 1908.. . . . . .  6.67— 5.68 
Augusztusi repoe 1902.................... — ------ .—

D é lu tá n  f é l  6 órak or ..árul:
Búza októberre 1902. . . . .  7.12 -  7.18
Áprilisi búza 1908.......... 7.26— 7.27
Októberi rozs 1 9 0 2 ......  6.82— 6 33
Áprilisi rozs 1908..........  6.42— 6.48
Októberi zab 1 9 0 2 ...... 5.82— 6.83
Áprilisi zab 1908..........  6.07— C.08
Májusi tengeri 1908. . . . . .  6.69— 5.60
Augusztusi repce 1902. . . ,

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde változatlan küllöldi jelentésekre 

csöndes irányzattal zárult és a lorgalomba került 
értékek kevéssé változtak. A hangulat tartózkodó 
maradt.

Valuta és ércváltó változatlan.
Flótossde. Osztrák h/.elrészvéuv 6 0 60—632.25. 

Magyar hitelrészvény 718.60—720.25. Allamvasuti 
részvény 710.60—7l 1.50. Közúti vaspálya részvény 
622.60 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt Jor- 
galom : Korona,áradék 97.60—9Z.65 százaiéit. Magyar 
Hitelbank részvény 719.75—720.—. Osztrák hitel- 
részvény 631.75—L82.60. Hazai bank rész-vény 210.—,
Salgótar,áui kőszénbánya részvény 620.-----625.—.
R,mamurányi vasmű részvény 492.--------492,25. Köz
úti Vaspálya részvény 621.—. Allamvasuti részvény 
710 50—710.75. Déli vasút részvény 79.——80.— 
korona.

A 4 órai zárlatkor maradt t
Osztrák hitelrészvény 6C3.50. Magyar hitelrész- 

vénv 721 50. Leszámitolóbank részvény 455.—. Rima
murányi vasmű részvény 492.— Osztrák-Ma^' ar 
áJiainvasuti részvény 715.50. Közúti vasút részvény 
622.—. Villamos vasút részvény 337.50 aorona

A budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak ax árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg .*

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar —.—— 
korona, vörös aprószemü aorona, vörös
erdélyi —.--------aorona. vörö6 bánsági —.------ —.—
korona, középszemü —.--------.— korona nagyszeinü
----- . korona. Disznózsír: budapesti 76.-------------76 50
korona, vidéki —.---- .------korona. Tábiaszalonua
légenszáritott vidéki —.-------- - aorona városi 4
darabos 62 50—68.— . korona 8 darabos 65.——66 —
korona., .üstölt —.--------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.26 —11.60 korona 120 da
rabos — .— korona 1U0 darabos 1876 — 14.— 
korona. 86 darabos 17,50—18.— aorona a .onnalis> ál
lításra. Szerbiai szokás slérinti minőség 10.60—11.— 
korona. 100 darabos 18.26—13.60 korona ->t darabos
16 76—17.— korona, azilvai : siavóiuai 16-----16.50
korona, szerbiai 14.——14.50 korona azo n n al való  
szállításra.

A b é c s i é r té k t ő z s d e .
Az előtétedén a kiegyezési tárgyalásokról eher

jedt kedvező hirek folytán kedvező volt a vélelkedv 
és az irányzat szilárd.

A dili tőssdin csöndes vo>t a forgalom, de az 
irányzat szilárd.

Zárlatkor tartott a szilárd irányzat csöndes fór- 
ga om mellett.

B asa, október 7. f hí agyar Srlékek rdrlata./ 
aranyjáradéa 120 05. listás es azcged; kölcsön scrsjegy 160.—. 
Magyar vasúti löicaön ezüsiben — , Magyar keieti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar .esz&uutnic- es puuvaitóutua 
—.—. Hunarnurányi v asm üréat vény 401.—. Magyar ko- 
ronajíradék 07.66. 4ü/(fof kiagyar löldtcberm. kötvény 07 85. 
Magyar hitelbank részvény 720 50. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 204 25 Kassa - oaerbergi vasúti részvsuy 
376 60. Magyar kereti, bank —.—. Magyar cukoripar 1920.

Beea, október 7. (Oestrák ertőkejí »áriata.i ♦•2u/>-os 
paptrjáradék 100 60. 4u/o-os oazu. aranyiáradek 120.45. 1600-os 
sorsjegy 160.60. Osztrák tutelsorsjegy 428 —. Angoi*oszüaa 
bank —.— bácsi bankegvostilct <55.60 Oszirák-n. agyar 
bank 1585. Déli vasat 77 75. bunagóznajózkst részvény 
021.—. Dohányrészvóny S24 50. Császári és királyi araDy 
11.36. Német Dán*váltók 117 02. 4*2ü/oOs ezüst járadék 100.60. 
Osztrák koronajáradók 00 00. 1864-iki sorssegy 261.—.
Osztrák hitelintéxeu részvény (81.76. limonDank 6 3 5 .- . 
Osztrák Lánaernank 305.60. Osztrak-magyar államvasut 
700 75. Hibavölgyi vasút —.—. Alpesi nényareszvény 371.—. 
20 irank. arany 10.06. Londoni váítOar -38,45 bécsi Tramway 
Litt B. — . bécsi iram vay Litt ▲. — . Lapót kohó 337.—. 
Az irányzat nyugodt

B ecs, október 7. (A Budapesti Faplő tudósítójának 
telelonjelentése.) A aéiutdni magdn/orgaiombnn a  sáriatok a 
következők voltak i Osztrák hitelrér.zvény 685 25. Magyar 
hitelrészvénv 721.—. Angoi-Osztrák bank 374,50. Bécs .bank- 
egyeatllet 456.—. Union bank 636 —. Lánderbana 305.50 
Osztrák-magyar államvasut réasveny 710 25. Déli vasút 78.50 
Klbavölgyi vasút 457 60 Északnyugat vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 326.—. Aimamurányi vasmű —.—. Alpesi 
hányarészvény — . Májusi járadék 100.80. Magyar korona 
járadék 07 65 Török sorzjsgyok 113.25. Séma: birodalmi 
márts 11710—117.12. Napoleond'or 10.06

K ü lfö ld i értéktörade.
A - iila , október 7. (lóssdet tudőntde.) A newyorki 

tőzsde tegnapi gyönge magatartására az itteni tőzsde is 
gyengén nyílt meg. Kohórószvények is gyöngültek, bankok 
szintén. A Canada-Pocific részvényeknek 8®/o-kal való hányát-
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lása szintén nyomasztóan hato tt; csak járadékok tartották 
meg árfolyamukat. Vasutak egyenletesek. Amikor később 
Ciuada-Paciíie-részvények londoni vételekre javultak, a helyi 
értékek is kissé emelkedtek, do a forgalom egyik ágában 
sem fej ődött élénkebb üzlet. Magánkamatláb 2Va°ZU

B erlin , október 7. (Zaricu,/ 4’2ij/ü-ob panirjáradék 
—.—, 4u/o-C5 osztrák aranyjáradék —.—. Elbavö'gyi vasút 
—.—. .Magyar koronajáradék 98 50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 152.50. Kassa-ooerbergi vasat —.—. Bécsi váltóár 
85.35. magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi hánya- 
részvény —.—. Difwonto-Commandit 185 90. Általános villa- 
moss tgi Edison 168.75. t eisenkirchem 178.75. Laor^kohó 
200.70 . 4'2ud-o6 ezüstjáradék 101.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.60. Osztrák hitelrészvény 215.25. Déli vasút
20.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz Bankjegyek 216,35. 
4°/iH>s uj orosz kölcsön 97.—, Török dohanyrészvény — . 
Olasz járadék 103.30. Magyar hitelbank —.—. Oynamit Trnst
166.50. Harpem 169.—. Az irányzat csöndes.

B e z l in ,  október 7. (A Budapesti A'aplú tndósitó- 
jánaic távirata.) Aan forgalom 4°/x»s magyar aranyiáradék 
101.60. Magyar koronajáradék 98 30. Osztrák hitelrészvény
215.50. Osztrak-magyar államvasut 152.50. Déli vasút 20.10. 
Eszaanyugati vasat —.— . Elbavölgyivasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Litrmo.) Lombard —•—.

P a r is ,  október 7. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasat —.—. 4u/o-os osztrák aranyjáraüék —,—. Osztrák 
Lánderbank —.— 3u/o-os francia járadék 1C0.15. Ottóman- 
bank 580,—. 3^ /o -o s  francia járadék 101.40. Alpesi banya- 
részvény — . Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadóz 103.—. Párisi bankrészvény 10.75 Olasz járadék 
103.15. Francia törieszth. járadék —.—. Osztrák földhitel-
intézeti részvénv ----- .—. lörök dohanyrészvény 360.—.
Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 7. (Zárlat.) 4’2%-os papír- 
járadék 101.05. 4°/ -os osztrák aranyjáradék 102 90. Magyar 
koronajaraaés 98.50. Osztrák-magyar bank 114.—. Déli vasút 
2045. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.42. 
becsi bankegyesület 11550. Villamos részvény 124.—. 3°/o-os 
magyar aranvkölcsön 87.20. 4*2°/oos ezüstjáradék 100.90. 
4»/o-os magyar aranyjaradék 101.30, Osztrák hitelrészveny
215.10. Osztrák-magyar államvasut 153.80. Északnyugati 
vasút —.—. becsi váltóőr 853 83. Párisi váltéar 812.83. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 187.—. Az irányzat 
csendes.

F ra n k fu r t ,  október 7. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.' Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215.30. Német bank —.—. Disconto
186.10. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircbem 
—.—. Harpem 168 30. Laura-kohó —.—. Olasz járadék

• Az irányzat csendes.
H am b u rg , október 7. (ZárlozO 4*2°/o-os ezüst

járadék 101.—. 18Ö0. sorsjegy 151.75. Déli vasút 20.50. 4%-cs 
osztrák aranyjáradék 103.2Ó. Osztrák hiteireszveny 215.50. 
Osztrak-magyar államvasut lo2.50. Olasz járaaék 1C3.—. 4u/o-os 
magyar aranyjáradék 101.75. Az irányzat csendes.

B n d ap est-k öb ácya i sertéskereskedelm i 
csarnok jelen tése.

Október 7. A serlésúziet irányzata: eladók tartózkodók. 
A) Bízott sertések ara ;  L  A) M a g y a r  e l s ö r e n u u :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

109—111 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 115—117 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 114—116 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ fillérig. — 11 M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—28C kilogramm súlyban) —-----  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

———■ fillérig. — III R o m á n i á i !  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ■ — fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban-------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—  — fillérig. IV. R o m á n i a i  o r e d e t i ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lybam -----— ■
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 113----- 115 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 111------113 fillérig.
Könnyű {páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108—110 
fillérig.

S e r t é s J é t s z á m  1902. okL 5. napján volt 
készlet 47.910 darab. — 1902. o k t 6. napján felhajta
tott 646 darab. — jl902. okt 6. napján el szállíttatott t i  10 
darab, 1902. október 7. napjára maradt készletben 47.446 
darab.

N a p i r e n d .
Haptár: Szerda, október 8. — Római katbclikus: 

Brigitta. — Protestáns: Polágia. — Görög-orosz: (szeptem
ber 25.) Eufrozina. — Zsidó; Tischri 7. — Nap k é l: 5 óra 
54 porckor. — Nyugszik: 5 óra 8 perckor. — Hold kel: 
12 órakor. — Nyugszik t 9 óra 32 perc-kor este. Hold a 
földtávolban 7 óra 28 perckor délelőtt.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor. 
item zeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 óratói déiutan 
1 óráig.

Országot képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Angol kiállítás az Iparművészeti Múzeumban délelőtt 

9-től délután 5 óráig.
£em zeti Szalon állandó kiállití sa (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 6-ig. belépődíj 50 fillér.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
Közlekedési Muzeum a  Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d .e . 10-től 

1 óráig. Belépődij 1 korona.
Szabadalmi levéltár (Krzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
A z Akadémia Gocthe*szobdja nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár d. o. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Iparművészeti muzeum és iskola könyvtára délelőtt 10 

12-ig és d. u. fél 7-től fél 9-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára és térképginiiteménue dél

előtt 10—1 óráig.
Technológiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.

M
Adlatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Museum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti m intatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és kereskedeiemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) & városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V ,  Váci- 
körut 32. szám a la tt

1902. október 8.

I d ő j e l z é s .
—  Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése.—•  

B u d apest, október 7.
Az alacsony levegőnyomás területe egész Nyugat- és 

Közép-Európára kiterjedt és magva Dánia felé került, a mag
vas nyomás pedig keleti Európát borítja.

Európa időjárásában lényegesebb változás nem mu
tatkozott.1̂

Nálunk az idő enyhe, borús és az ország nyugati ré
szének kivételével sokhelyütt voltak jelentékeny esők. Az Al
föld déli vidékein pedig zivatarok is előfordullak.

K ilátás: Változóan felhős és enyhe idő várható, he- 
lyenkint esővel.

V í z á l l á s .

Poumojr __K nm Afnm
Bt-iapoe*
P^»

■ Gombos ___
s  UJrtdAk ___
B PaantoT*____
B Oreova ....

Bonra MAgyarfahr*.
va» Zaoln* _____

a Treooeón

N.-MajtAny .  
L ato rca  Munkács _  
L a b o rra  }lomonna__ 
U n j  nriy-a-

OkU OkU 
7. 6.m é le r

0 .53  0 .t0
1.62  1.49 
1.18 1.1b 
1.2Ö 1.26  
0 .74  0.76
1.63 1.63 
0 .t8  0.82  
0.12  0.14  
0.90  1.02
1.63 1.63  
0.93  0.93  
0.14  0 .  9 
0.89 0.75  
0.47  0.4ő  
0.28  0.18  
0 .24  0.26  
0 .48  0 .— 
0.16 0.16  
0 .28  0.25  
1.69 l . t 9  
0.8b 0.76  
0.48  0 .66  
0 . — 0.10  
0 .74  0 . -  
0 .— 0 .—
1.64  0.02  
0.83 0.82  
1.40 1.17  
0 .0 2  u .o -  
0.16 l.<9  
0 .40  0.36  
0.64  0.21 
0 .28  0.20  
0 .32  0.10

|A  nekSuk bemutatott szán.talac megbízható, hiteles  
■ “ aaónolra* folytán ezen negyedszázad éta  fe n n ." ''

rendeló-lntézet a  legmelegebben ajánlható.

I
B eid elü -ln tcu t B u d a p e s t ,  A n d r á s .  J -U t  2 * .  

se Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
L hngTceófolyásokat *s sebatet, az önfertóxtatós ntó- 
I bajait, ax elgy engtilt férfi erő, magóialósak, a  bajakór 
J nUkovotke -.m Anyait, nőknél feherfolyást, hármeny- 
1 t  y ira  lrtu ltrk  Is, valam int mindazon női betegsége- 
9 *  ® oly©knez a  magtcJanság egyik  fóokozóia es 
I  bőrbetegségeket gyógyít uj gyógymód ezertat, b iz

tos sikerrel, gyorsan és alaposan ,

®r. Oarai Antal
j  o r v o s ,  BSh W s s m ó a—  « e  e r O lA e a .r a d o s *  v o l t

I HSMOKLl naponta d. a  10 órfttol egéaa délután d óráié I 
í  sete 7 órától 8 érdig. _ _  - T  ’ I
I Dfiaeott levelekre legnagyobb figyelemmel ~*’*n lt» t í¥  ée |

1 gondoskodva li
■óknak kftlón vdrótaram.

Ugyanott rasgj«len» é; s ezerz6o«lt Dr. OARAI a  U TA T- I 
n ll megTendelhetó KÉPSZKHU Ú T M U T A T Ó  (ma- B I

I 15-lk ktadAzban megjelent) s nemi betegségek ée esek I I ékzazerü gyógykw.eíéaéhes clmfi könyv, volt Ara 8 fr* 60 I 
|  kr„  mest esők 90 kr. A könyv Jól becsomagolva less I 
|  elMUdvs, 1 frt beküldése mellett l>6rosatvs vagy 90 kr. ■ 
“ uttnvét mellett 1

----------------------- --------- —

H gyanónt. gyors, alapon és kényelmes módon biztos gyó- K  
P  gynlém únajtú ezenvodöknG<, 20 éves krtrbAsl és maga a- <  
Q  gyaJutzlzU tapaiwMkt.uiná.' («gva legjobban ajkulnató C

|b P  —
H e g y e t*  in . o rv o a tn d o r
k  a ó g y f- í^ rf la lin A t és u ó k n é l fovlalkozésl M nélkül mindennemű bármily régi koletd
P  N e m i  b e t e g s é g e k e t
P  csyroint l i n e j c j ö r o l j i s t ,  hóly..- 6 . riselta i t  
r< b .Rkat, b u j a k e v r . s  s e b e k e t ,  s r p h i U s t  > 

outoKózóíbSi crodö idegbajokat, sloíruakacM bb -t 
’  b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  H ié p s é s h ib S k a t  p  

továbbá *
X e m i g y e n g e s ő g i  á l la p o to k a t  b

l ln ip o tc n o la j
< bUto. m.d.nen.TBy.1 g

m ódon. J -4
L. i«iiíli-lsU:rt:2uíapen,VlL,Seeperi.titK .sj.l«.
8 Kendelés: d b itló tt 10—4 -le ,d « lu ta n 6 —8-lj. '  d
H btUöa .vownnefc Külön h»- é, j ™ .  5
'  Levelokáv rfgtöni vAbuu.

Titkos betegségek szakorvosa
—.nállt A_  •_ gyó-

magén
_ . lnató

czmczÁR

SANTAL EGGER
SANTAL EGGE
SANTAL EGGER

Urak!
(Salacetoisont olaj) 

Szlacetol 0 09 Ol. Santali 
osind 0.21 — Így hivjAk a 
legújabb felülmnlhatatlan 
szert a titkos betegsdgek min
den neménél 4.45 koronáért 
bérm entve küld egy  kis 
üveget 50 kapsnl&val. Rak
tár Ausztria magyarorxzág 
részére Budapesten, Tőrök 

József gyógyszerésznél, 
AndrAssy-ut 26. és KirAly- 
utoa 12. valamint miuden 

gyógyszerárban.

«ak a tflrv. védett „tigridfej- védjecygyel valódi. Ára 3 kor. 
Vidékre 3 K . 40 flll. < lég. « beküldése utón l érmentve küldi a
K A P O R -G YÓ G YSZER  T A R - Huda^eat VI., Vftcl-körot 17.

T Ó T H  K Á L M Á N

„ T h e  O re s h a m 66
é le tb z ito s ltó -tá r sa s á g  L on d on b an

M a fir y a r o i-m a E & ffi  f i ó k :  
B u d a p e s t ,  V .. F e r e n c  J á z s e f - t á r  5 - 8 .

a társaság Lázánnn.
A  tá rsasig  vagyona 1900. decem

ber 31-én  --------------------- -------------—kor. 184,387.703.—
Évi bevétel biztos itások és kamat

ból 1900. évi december 3l-én .  31,190.663.—
Kifizetősek, bizto sitási és járadéki 

szerződések, valamint visszvá- 
sárlások stb. után a társaság
fennállása óta (1848)----------- .  405,300.493.-

Az 1900. évben a Ursaság 5556
kötvényt állított k i ----------- ----  B 50,898.267.42

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényehet ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

korszakalkotó nagy regényezikiusa a
N ÉG Y  É V A N G E L IU M

két első része a

Két kötet 
fűzve • 
k o rona

é» a £j_»í'
Két kötet 

fűzve •
_____  korona

egyedül jogosított magyar fordítása 
mar Megjelent.

avt oi3u részé a

T E R M É K E N Y S É G  “
• = (F é c o n d ité )=  71

f l f l UN K A  ( T r a v a i l ) - j

A ciiklus hír-nádik , i n C az------- m«.ub<ui» IC3ZC

[ G A Z S Á G  ( V é r i t é ) «
ttelete, egyedül jogoaitott magyaUordí- 
tásban legközelebb szintén megjelenik.

Lampel R. (Woíianer F. és Fiai)

B"a,p"'- Vlr ky-. A»ará-.r-ut 21. „ a m 7 i . i t  
és  bármely kónyvkeraskedésben

nagy író
nak mint
egy irodal- 

ii végren-

*  * Ö s s z e s *  *

Költeményei.
j A  naf!y költő díszes uj 
’ kiadása. Életrajzi beveze- 
i zetessél ellátta:
• ENDRÖDI SÁNDOR.

Két remek diszkötésü kö- 
í tét, nagy 8“ alak, a költő 
. dumbomyomásu arczkó*

pével.
R endkívül g ® a  

: a lk alm as cjándékm ú.

z i r a  1 6  k o ro n a ^

Megrendelhető

íampel Hébert-jéle
(ftodi>ner F. t i  Fiai)

0- is ki'. Kvart MovrtefKkUlttes
Itdipct, ||„  Indriity-úl 21 B p e s t ,  IV

sérvkötőkben! 
K e le t i  J .  o r t h o  
p a d ia i  m t t in té -  
z e t e  ajánlja min

den s é r v 
b e n  s z e n v e d ő n e k  a legújabb 
és modern szorkezetü 1900. év
ben cs. és kir. s z a b a d a l m a 
z o t t  s é r v k ö t ő j é t .  Nem csu-J 
6zik, nem okoz kellemetlen nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 
. gyártmányt.

Aídk* E9 v ° id a > u  K ét° |d a | |a
1 12 korona. 24 korona  
Kolotl-félo cb. 6b kir. BiAbsd. 
m unm l-sérvkótó, ói jeli haaz- 
niUatra igen ajta lhstó . A r a k i  

E gyo ldalii K éto lda lú  
ÍO.— 2O.Z~“

Gyáramban toljes Jótállás 
m ollott kétzülnok tnvábbA 
já ró - és tátugépek, müfttzők 
ferdénnotekréazF-rc.mfilábak 
as  kezek, haakötök, göroaér- 

harlsnyák btb. etb.
V a ló d i franola gummlkftlőn- 
legességek eredeti párisi 

csomagolásban
I l l u s z t r á l t  á r j e g y z é k e t  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  

=  i n g y e n  k ü ld  s z é t i  =-----

ry j I orvos sebészeti mű- és  köt- 
l "  1 1  szer-gyára (alap, 1878.)  

K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.

%e2%80%9eam7i.it


3 T B . szá m . Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. október 8. 1 3

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M .  K IR .  O P E R A H A Z .
Szerda, 1902. október hó 8-án.

Z á r v a .

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 8-án.

A  f ö l d .
Színmű 3 felvonóéban. ír ták : Kemechoy Jenő és 

Malonyay D.
S z e m é l y e k :

Marosai 
Bódog 
Susanno

Kovács
Zsuzsa
Klári
Vókeyné
Gedeon
Juliska

Szacsvay 
Jászai 
Márkus E. 

Sz. Priello K. 
Császár 
Ligeti

Vékey
Bodza
Gergő

Gál 
Rózsahegyi 
Dolli E. 
Gyenes 
Gabányi 
Kőrösmezei

Kezdete 7 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM!
W n ld iu a n n  Im re  Ig a zg a tó

Nagy mező-utca 17.

Paul M a rtin e tti
plasztikuson komikus némaJAt^kával:

Egy nyugtiU nn  é j je l
(A terrible Night).

yOf L o n d o n b an  1000-nél tftbbszttr n d tftk .

E g g e r —I t i e s e r
tlroll együttoe

F n k n e h im a e
japául akrobaták.

Az előadás 8 érakor kozdédlk.
A télikertben reggel 6 éráig V ö r ö s  E lek  cigányzenekara I

hangversenyez. 1

vígszínház.
Szerda, 1902. október hó 8-án.

A  h á r o m  g r á c ia .
Bohózat 3 felvonásban. írták Ilóros és Milou. 

Fordította Rajna Ferenc. 
Személyok:

Balassa l'apaoucen 
Gazsi M. Eugóne 
Góth Paturot
Pécsi Criquette
Hegedűs llyppolyte

Grandbois
Clotilde
Plantin
Gónéviéve
Sani Davids
Helena Harasztby Cabassou

K.zúite 7’/s órakor.

Vendre! 
Tapolczai 
Szerémy 

Iíegedüsnó 
Tanay 

Győző

Az Országos Női Gyorsíró-Egyesület
gyorelrási és gépírás! Bzaki.kolájának Irásmunka-osztAlya 

------ ( C O l ’ Y I M i  < ) F F I Í  I C ) -------
jutányos áron készít bármely Írógépen mindeunouiU lrásmuukát 

é s  so k szo r o s ítá s t .

Magyar és német gyorsírásban
és nz összes  használatban lóvé Írógépeken : Komliigton-Ptan- 
dard, (Kein). Fay-Sho, l'ndorwood, őst. N o* Century Calfgraph, 
Bmlth-l’reniier. Crandnll, Frister et Sossmnnn,l«)oAÍ H inimond, 

Empiro alapos oktatás. Bővebb felvilAgositÁst n<l :
l ia is e r  G iz e lla  e ln ö k  Itn d n p e a t, K a z in c z y -u . 3 . 1 .  em .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 8-án.

Á dáni é s  É v a .
Operett 3 felv. írták Blum és Toché. Zonójét szerz. 

G. Serpelte. Ford. Bálint Dezső és Makai Emil. 
Személyek:

Szirmai Corbonionius SzerdahelyiÁriám
Éva
Adramalek
Lucifer
Asmódi
Gábor

F lfQ 7Prnpl 8z°hb, ha egy nő szép Unom arcbőrrel és k n o ic i  1.01 fehér kezekkel dicsekedhetik és hogy ezt 
elérje, használjon

„Fortuna** o r é m e t ,  egy tégely ára 1 korona, és 
„Fortuna** szappant**, 1 drb ára 80 fillér.

K.ph.u: Schubert Arnold
Budapest, VII., Csengery- és Dob-utca sarok.

Ktiry 
Kovács 
Németh 
Harmath 
Nyári M.

Cynthia
Marcellus
Galena
Benőit
Régalard

Kerfete 7 érakor.

Dóry
Delli

Kovács K.
Szabó
Újvári

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 8-án.

A  s ö t é t  k a m r a .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar szinro alkal

mazta Holtai Jenó.
• Személyek:
Adolph Borosa Mangotonnó Sziklainé
Simoné Szolestoy Celesto Béres M.
Tomy Ráthonyi Maud Komái
Manuéla Sziklai Sz. Lona Nellie Perry
Consuelo Mátrai A vőlegény Iványi
Bridoine Gíróth Menyasszony Hidvéginé

Kezdete 71/s orakor.

V A S Á R N A P I  Ú J S Á G

4 9 - i k  é v f o ly a m .
A  .Vasárnapi Újság" a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismoretterjosz(ö képes heti
lap diszos kiállítással óvónként több mint 
130 ivén, s több mint e z e r  k é p p e l ,  a „Re
génytár" cimíi állandó melléklettől jelenik 
inog. Szerkoszti Nagy Miklós.

Legújabban M ikszáth  K álm án  kitűnő 
Írónk rendes fömunkatársa lett a „Vasárnapi 
Ujság“-nak s kizárólag o lapba fogja Írni 
nagybecsű szépirodalmi m üveit: regényeit, 
elbeszéléseit, tárcacikkeit.

A „ V a s á r n a p i  r j n á v “  előfizetési á ra : negyed
évre 4 korona, iélévro 8 Korona.

Az előfizetősek a .V a s á r n a p i  I  J s á « “ k ia d ó -  
h iv a t a lá b a ,  B u d a p e s t ,  I V . ,  K g y e t e m - u t c a  
1. alá küldendők.U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .

Szerda, 1902. október hó 8-án.
A n g o l é l e t .

Irta Ráth István.
Kezdete 7Vs órakor.

M E Z E I  . I I IX Ő X F Csokrok-
é s

koszorúk
a legdíszesebb kivi

telben korszerűen 
kötve.

V id é k i m e g r e n -  
d e lé s e k  a z o n n a l  
e a z k ttz t tlle tn e k .

R f l Y A I  é lö v ir á g t e n n G

1OTAPEST, ¥H., ErzstM-kUnil 52. s i n

N T  a  R o )  a l e z e n  óvn i sze m b en .

r > r .  R E N N E R

I B ú t o r ,  t e l i e r s z d l l l t á s i  é s  I 
b e r a k t á r o z á s t  v á l l a l a t .  |

Bútorszállítások elvállalása, rs. é .  klr. .zab. francia minta után 
készített, teljesen kárpitozott, bezárható butorkocsikban a bél

és külföld minden helyiségébe.

T E L E F f lN  Sürgönyei-:• t t t r u i t .  ZOItV n o n  UUDAPEST. 
•n . r |i»x r |  vasúton és hajón átrakodás

Bútorszállítások e x ^ ' 0"*'01*'
n .  ■ «  i  , ,  ,  teljesen száras e célra
Bútorok beraktarozasa a - 1 
Képviselőségek X „ V S ib ,,

BUDAPEST,
VII., Erzsebet-körut 21.

Z 0 R N  M Ó R

VIZGYOGYINTEZETE
—  bejáró betegek szám ára.— -

Budapest, ¥11,, Valero-utca 4. (Telefon 555.)
A i  In tőidben gyógykezelés alá Tétetnek : különféle Idén- és 
gw rln eb a jo k , á lm a tla n sA g , s z é d ü lé s ,  g y e n g a s e g l  Á llap o
to k ,  a  g-yom or ea  b e le k  r a a y h o s é g e ,  I d e g e .  szívbA ntalm tü; 
etb . — Üyógyesxköaök: A tu d o m k n y o . v lzg -vogy ltom ód  e l
járásain kivül, s z é n s a v a s  fü rd ő k  (szívbajosok számárai, fén y-  
ÍBrdok (olh izásos é .  esutos bántalmakiiAll, az e le k tr o m o s* *  
m inden faja (ga lvan izá ló , faradlzánó, frankliniaAcló), m a s s -  
az& B i etb. — A  k ü lö n fé le  v lz g y ó g y lto m o d o k  k ív á n a tr a  
Bajét la k á so n  la  e s z k ö z ö lt e tn e k  k ik é p z e t t  s z o lg a s z e 

m é ly z e t  á lta l.
Á r a k  m é r s é k e l t e k .  P r o s p e k t u s  k ív á n a t r a .

Widinger kályhagyár.
EHRLICHI. ésfl.
— .BUDAPEST, —
I X  L ó n y a y - u t o a l 5  az.

— Saját gyártmányú —

kályhák  és központi fűtések
m i n d e n  k i v i t e l b e n .  

Á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  b é r  m e n t v e .  —

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

Magyar kir. államvasutak. 
Szegedi üzlotv.
30961/902. szám.

I  I i r  < l o t  m é n y .
A magy. kir. Államvas

utak szegedi Uzlctvezctő- 
sége nyilvános verseny- 
tárgyalást hirdet a Temos- 
vár Józsefváros állomáson 
létositondő lakóianya elő
állításával járó építési 
munkák végrehajtására.

A tervek, a költségve
tések, az egységárjegy
zék, a szerződést tervezet, 
az ajánlati minta, a pá
lyázati feltőtolek, valamint 
a munkák végrehajtásá
hoz kötött feltételek, Sze
geden a m. kir. állam
vasutak üzletvezetősége 
pályafonntartási osztályá
ban (II. éra. 4. sz. ajtó) 
és Temesváron a temes
vári osztály mérnökségnél 
a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Áz ajánlatok logkésőbb 
f. évi október hé lü-án 
déli 12 óráig nyújtandók 
be az alulirt üzletvezető- 
eég titkárságához (I. eme
let 22. sz. ajtó.)

Az ajánlatok egy ko
rona, az ajánlat mellék
letei ivenkint 30 filléres 
bélyeggel ellátva és le
pecsételve a következő fel
irattal nyújtandók be: 
eAjánlat, a Temesvár Jó
zsefváros állomáson épí
tendő lakótanyára.*

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyolembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
f. évi október lő, déli 12 
óráig 2000, azaz kettőezer 
korona bánatpénz teennő 
le a szegődi üzlotvezotő-

ség gyüjtőpénztúránál 
földszint 1. sz.) akár kész
pénzben akár állami lo- 
tótekrö alkalmas értékpa
pírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vételnek.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivevénynyel adandók 
föl.

Szeged, 1902. évi szep
tember hó.

Az üzlotvezetősóg. 
(Utánnyomás nőm dijazt.)

I I u z á h  n o v e m b e r  U - n n !

Olasz vörös-kereszt sorsjegy. I
Főnyeremény : 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi részletfizetés; e. |  
■In v lb e llze té s  1 d rb ra  2  k o r .  on 11U. Már az első I  
részlet és 35 fillér postadíj ellenében kiadom a sorsfégy I  
sorozat és Hz&tn&t tartalmazó részletivet azonnali játékjoggal. I
FLEISSIG SÁNDOR BUDAPESTTÉ* sébet-kőrút 2 .1

3 . -
8.20
3.30  
3.704»—- 2.M0 
1 .8 3
1.30

Szerezze be olpö- és osizma- 
szükségletét nálam, mert dacára 
annak, hogy rendkívül olcsó, a 
mellett szép és tartós, nem ha
szonra dolgozom, hanem hogy 3 
emeletes sajá t házamban, 
hol több száz munkás dol
gozik, azoknak ál
landó munkát adjak 
Jöjjön győződjek 
meg az árak  olcsó
ságáról.
Erős bagariabőr alma, h&romrtoroe talp , • • .  ’i  a 
Erős bagarlabör sergebőr be tót tel . . . . . . . . .
Erős bagarlabör posatószir m eleg béléssel . . . . .
Orosslakk posstóbetéttol . . . . . . . . . . . .
Bzalonlokk, ftlzCs vngy ougos, koztyfibőrvzAr . . .  .  . 
Cbevraax, fűzős, elegáns gavallér fonna . . . . . .
Himalája reggeli csizma, bCrtalp-sarok . . . . . . .
nimalÁja regaell cipó
PincArclpö ©löl raggal, feketo vagy  b a r a a ...........................

BiirÁnybör béléses cipők 50 krájcárraí drágftbbak.
Bagaria csizma, háromszoros talp, vízmentes . . . .  7 .—, 
Hallna csizma, nemes bélőssel, nyelvig bőrrel . .  .  .
Női z.-rgebőr, eugos vagy f ű z ő s ...........................  . . . . .  3 . —
Zergebór, ougos vagy lüzös. posztó szfirral . . . . . .  3 .—
proHzlaklr, eugos vagy fűzős posztó szárral : .  .  .  . 3 .3 0  
Kcatyllbör, finom kivitel, eugos vagy fűzős . . . . .  3 .3 0
Chevrauv, fdltünő e l e g á n s ................................  3 .8 0
Himalája tölt fcnmútclpő bokáig é r ő ...........................1 .8 0  3 .—
Női zergobör csizma 0 . —,  sergebőr hallna szárral . . . 4 .3 0  
Cipőáruk az Arjogyzők szerint választandők, vidéki m egrende
lésnél sokkal szebbet kflldők, mintha szem 'lyesen választotta 
volna. Nemtetszés esetén a cipői vagy csizmát kicserélem  va>gy, 

a pénzt levonás nélkül visszaadom. X

A g u iá r  D á v id I t l  I K P M T  V I I .  H E B .,  
L rz s é b e t-k ttrn t O. az.

Detail eladásunk
feloszlatása folytán a még raktáron lévő dús ki
vitelű elegáns

aszta los és ká rp ito s
áruk október hó 20-lg tetemesen leszállított árakon 
adatnak el, u. ro. sálon berendezés ezelőtt 580 frt 
most 400 frt. Ebédlő berendezés ezelőtt 900 frt 
most 690 frt. Hálószoba igen finom kivitelben 
180 frttól feljebb. Egyszerű jó szobák 100 frltól 
feljebb s igy minden butorvevönek érdekében áll 
a kedvező alkalmat felhasználni és butorszükség- 
letót az elismert jó  birnevü — -■ ■

S á rká n y  és S chtiiz
butorcégnél

BUDAPEST, VII., Erzsébet-körút 12.
a NEW-YORK kávéházzal eremben, fedezni.

JE ola  jS m il  r e g é n y e i .
r e

A z ATHENAEUM irod a lm i ée  n yom d a i r é sz v é n y -tá r su la t  
k ia d á sá b a n  B u d ap esten , VII. k é r ,  K e rep es i-u t 54. s zá m

ZOLA E M IL
következő regényei jelentek meg:

A  H Á R O M  V Á R O S :
É M IL E  ZOLA ÉM ILE ZOLA É M IL E  ZOLA

^Jüoupdes. » J K ó m a .* *  ,P á r is . *
Regény.

■■ Fordították ■= 
C serh alm i H. Irén  

és G erő A ttila . 
Egyedül Jogosított fordítás. 

Á ra 6  korona.

Regény, 
a  Fordított* aa 

C serhalm i H. Irén. 
Egyedül Jogosított fordiu*. 

Három kötet 
Á ra 10 korona.

R egény. 
e» Fordította 

Seröné Cserhalmi 
Egyedül Jogosított fordltá*.

Két kötet
Á ra 7 korona.

1 Irén.

M. klr. Operabáz Nemzeti színház Vlgtzioház Népizinhá. Magyar színház

C .f it S r t f ik Rígoletto
Rococco Otthon ▲ három grácia Lili A sötét kamra

P é n t e k Zárva A zalameai biró A bárom 
grácia A tolonc Sötét kamra

S z o m k a t Figaro lako
dalma

Folt, a mely 
tisztit A három grácia Casanova Sötét kamra

d. U.
l a a á r n a p

e s t e „unyady László

' Mátyás diák

Mátyás király 
lesz

A polgármester 
ur

A három grácia

Mini

Casanova

A sötét kamra

Setét kamra '

A z  é le t  ö rö m e .
Regény.

Irta
Z O L A  E M I L .

Fordította
T . r n . y  PÁ L  

A r» 3 kor. 30  fillér.

H ö lg y e k  ö rö m e .
IUgény.

In .
Z O L A  E M I L .

Fordította
T i r a . y  P á L  

Két kstrt. A ra 3  K.

Rougonék
szerencséje.

Regény.
Irta

Z O L A  E M I L .
Fordította

T . r o . y  P Á L  
V Á r . 4  korona.

W nevi
Zola Emil regényeinek ezen elsőrendű fordításai úgy a  fent 
nevezett kiadó-társulatnál, m int minden könyvkereskedésben 

kaphatók.
ben
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Minden u ó  egyeeeri beikutAea 
nonpnniUe belükből 4 Ml. V a s ta -  

t a b b  b e t ű k b ő l  8  U l é r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a  kiadóhivatal: József

k é n t  18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk Wvilágosrtáet, osak a  válaszra szflkséges bélyeget kell mellékelni.
Tudekonódfaokníl .  hirdette «4m 4t .  kU d6hi»toU .I mindig köxölni kell.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö zp o n ti lrod k n k b an  és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytössdéje

Teréa-kórut 54 szám alatt.
U e n t s c h  N lk s á n ó

Andrássy-ut 88.
E e k s t r ln  B e n ő t

hirdetési Iroda
V. kér. Fürdő-utoa 4. saöas. 

E n g re lm a n n  M ó r  
gyorssajtonyomds

IV. kér., Kálvm-tér i .  ástak
í r t u k .  P á l

könyvkereskedése 
rV., Gróf Czíráky-féls palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér, 

(Koron&heroer-ntoa aarkéa.1 
F l s c h e r  J. D. 

hirdetési Iroda
IV ., Gerlóczi-utos 1.

G o ld b e r g r e r  A . V .
hirdetési iroda 

V. kér., Vici-utoa 17. szám. 
G o ld n e r  J o z e f ln  

Andrássy-ut 50. 
G o ld g r n b e r  M ór  

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. síim . 
Baatemlein és Voglor 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utoa S. aaösb 
J a m b r i l t o  v i t a

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 60. lakarókp.épfilj 

K er n b er g r  R o z á l ia
dohány tőzsdéje 

V ili. kér., Muzeum-körut IS.
L e . p o l d  G r á l t

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 64. I. sas,

n o s  »« R u é . l i
hirdetési iroda 

Ferenczlek-ters S
H e z e l  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kér. Eskfi-ut 9 . ssém.

N e n e t i e k  A. J.
njság-árudájs

IV . kér. Petöfl-tér I. asöaa. 
KJ. H a s é i  O t t «

könyvkereskedő 
Muxeum-körut 2. az. (Nwnsstt 

Színház bérháza.) 
R o h o n c z i  I lo n a  

dohánytözadéje 
VI. Andrássy-ut 48. szám. 

S l k r i y  S  a  na a  
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-körűt 88. saAm
8  «  p  r  o  o  j  1 V .

dohánynagyárus 
Vili. kér., Kerepesi-nt 1. aaásá

S z á n t ó  H ó r
dohány tőzsdéje

IV., Kecskeméti-utca 14. ashtt
S c h w a r z  J ó z s e f

hirdetési Iroda
V. fcer., Marokkói-utca 4. aa.

S e h ő n w a ld  F e r e n e n ó
dohánytössdéje

Fereac-körut 82. esőm.
T e n e z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kor., bzervita-tér 8. aaém 

T á l  S Í  L a J . s  
könyvkereskedése 

II. kér., Fö-utca 8. szán. 
W e it z e n fe ld  Jakab 

Király-utca 1. 
Z lp s e r  é s  H o n ig  

zenemUkereakedéee
VL kér., Andráeey-ut 4. szán 
Minden apróhirdetés, melyet 
ISá «wt« «  ó ra i<  fö lad n ak^  

másnap m e g je le n ik  a 
iS a p lé l

E g y  e l ő k e l ő
urlnő ismerotbég hiányában ez
úton óbajt megism erkedni egy  
előkelő örog úrral. Választ apró 
hirdetésbe várom m egjelölteim 
mel .Fehér rózsa*. 18806

B é l a b á n y a i .
Édes Béla I Ml oka, hogy h ir
detésem re nem válaszolt, kérem  
küldjön azonnal 50 koronát és 
Írjon pár sort. Csókolj*

É des!
Drága életem I Igazad van ! Ál
landó Izgatott vágyakozásban 
vagyok utánad. Úgy lesz, amint 
akarjak I Hová kfildjem gondo
lataimat, hogy m égis találjanak? 
Mikor és hol találom én meg 
az én édes szerelmemet ' 
m srabb? Nem akarunl 
csa lódn i;; legyen rá 
egyetlenem  ; nekem vo 
nem tudom : időd hogy e nged i 
Én majd csak szakitok magam
nak bármikor. Hallgass édes 
szivedre, ez nem csal,) ne légy  
tartózkodó. Ölel, csókol forrón 
örökké a Tied. Követi 
denben.

B o ld o g t a la n
vagyok, mert nem lehetek mól-

boldogok leszünk- Lev 
édesen megnyugtatott, 
szép volna. Csóaollak, tfi 
Tied.

E l ő k e l ő  
özvegy barna hölgy, középkora, 
független gazdag gavallér “  
landó barátságát óhajtja. N 
vei ellátott levelek .E lső  
Bérlet 82* jeligével Moh se
---------- - - -----------kbanBc

3. ké 
18611

O t t h o n - K iT é h iz i
kislányt kárdl bámulójs, isme
retség  leheteégee-e, hol és mi- 
k o r a i k .  ]o8S. 2- K p o . U r . . -

K E R E S L E T .
R a k t í r n o k l ,

felügyelői, vagy ehhoz hasonló 
állási keres azonnali belépődre, 
tisztességes volt kereskedő, aki 
jelenleg családjával a legna
gyobb nyomorral küzd. Szívós 
m egkereséseket »Cz. F.-  je lige  
alatt a kiadóhivatal továbbit.

Nagy keresetet
biztosíthatnak, egész 500 koro
náig havonként, minden rangú 
egyének egy  reell vállalkozás
nál. Közelebbit „Z. 211“ K. 
Elsele .Un ion” hirdetés iro
dája Stuttgart, Danneckerstr.

V é t e lr e  k e r e s e k  
•g y  oa 3 X *  sm yrna-
saonyeget ebedlöbe, csakis 
finom minőségben privá to k 
tól. A ján latok  .8 *  je lig e  
a la tt a  k iadóba kéretnek.

C s e m e g r e s z ő lő t
m egvételre keresek, csakis 
n a g y o b b  m ennyiségekre ref
lektálok. A szőlőt saját sze 
mélyzetemmel szedetem. Aján 
latokat kér L á zá r József 

szőlőnsgykereskedő N agy- 
M aroson , Hontmegye. 2164

Ery
ta n a ld le á n y  la p -e x p e d l  
t ld b a  fe lv é te t ik .

K ÍN Á L A T .

C rlp éM  «■ l i . i á n f ü t f í
tagjait s magyarországi gépé
szek és kszánfütők-cgyleto (Fő
herceg Sándor-ntcs 42.) min
denkor díjtalanul helyezi el.

13600

K lt f in ő e n
vizsgázott jogász elvállal kö
zép és elem i iskolai tanulót 
háznál tanítani esetleg v izsgára  
előkészíteni, szives megkeresé
sek .F . L.“ Jelige alatt s  k i
adóba kér.

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l ügyes, Ism e
re ts é g  h iá n y á b a n  e z a to n  
a já n lk o z ik .  Özv. W a ld n é  
V I . ,  V ö re z m a r ty n te a  éb. 
IX. 91. 4247

S z a b ó n é
ü gyes, s  legkomplikáltabb tol- 
letteket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készit 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez s  pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése ^után 
készítek mindennemű töltötte
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Llpötné, W esselényl-utca 
54. IU. 45. 4277

I n t e l l i f f e n a  
gyerm ektelen családnál, kfi- 
lönbejárstu kétablakos azép 
szoba, 1 vagy 2 úriem ber 
részére, esetleg  te ljes e l lá 
tással, kiadó. U gyanott Íz 
letes, kóser ebédkoszt kap
ható. Sándor-utos 3Ob. fö ld 
szint 7.

B e t ö l t e n d ő  á l lá s o k
minden szakmából teljes címmel 
közöltetnek a ma reggel m eg
jelent Országos P á lyáza ti 
Közlönyben. Egyes szám 80 
fillér. Kiadóhivatal Kossuth La- 
jos-u. 1.

K e v e lő n ő k e t ,
tanítónőket, nevelőket, gyer
mek körtééin őket, bonnekat.leg- 
megblzhstóhbau ajánl, elhelyez 
Fekcto Arnoldné Intézőié, Váct- 
körut 16. 13594

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megbizhatóság) disz
kréten eezkösöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben Is biztos ered
ményt nyújt Tharn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 80.

4280

B é c s i  s z a b ó n ö ,
elsőrangú szalonok volt müve- 
zetőnőjo, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket. színpadi tolletieket stb. 
m ér sé k e lt  áron , vidékre Is. 
W ldder Gyuláné, Budapest, 
VI., L ö v ö ld e -te r  5. I. 5. 4288

M in d e n fé le
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
es minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Hsber- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
blller-utcs 5Zb, 4226

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. E gy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
II. 26.

Vette
szomorú értesítésedet, mágia e  
hóban találkozást k ér . moot 
szntán újévig, mint okát sejt
heted, alig lehetséges, egész  
válójával érted élő Sándorod.

13'Vt

E la d ó  b i r t o k .
A főváros közelében 1600, 1900 
öllel számított hold föld, ked
vező föltételek mellett eladó. 
Van rajta kastély park köze
pén, vasúti állomástól 20 perc
nyi távolságra. Hogy hol, föl 
vllágoiitást e lap kiadóhivatala 
ád. 4290

O k m á n y s z e r z ő
esketési ügyvivőség jo g ta n á 
c s o s a  által megszerez minden
nemű okmányokat, katonahá
zasság, kereskedelmi és ma
ján ügyökben. T burn S án d or , 
roda Dohány-atca 30. 4280

I l l a t s z e r ü z le t ,
a főváros legszebb és legna
gyobb forgalmú pontján, pazar 
’ényesen berendezve, lgon szép 

vevőkörrel, bebizonyítható 
éventoi tiszta jövedelme, min
dennemű kiadást már levonva 
1000 korona, magános nő által
Is könnyen kezelhető, a tővá- 
roabóll elköltözés miatt áru
készlettel együtt 14.000 koro
náért eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá-
iábau, Józscf-körut 18.

B á t o r
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 37 13840

E b é d lő - c s i l l á r ,
szalon-csillár légszeszre, oícsón 
eladó. Ovoda-utca 24. II. 16.

13607

S i n g e r  v a r r ó g é p e k e t
mélyen leszállított árban, heti
1 frtos részletre szállítunk. 
Láng J. és Fia varrógépraktár 
Budapest, József-körut 41.

B o r o s h o r d ó k
használtak elndatnak, ugyanott 
nagyobb m ennyiségű uraségi 
m u st vagy k ifo rrt bor meg
vételre kerestetik. K iss S. Dő
li ány-u. 26.

C s in o s a n  b ú t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igen olcsón kiadó. 
Goldsteln, Csokonai-u. 8b. föld
szint 3.

M e s é s  o l c s ó s á g .
Sói ruhaszövetek 18 krtól, 
szövet blúzok 75 krtól, kostü- 
mok 6 írttól, Kerepesi-ut 9/a. 
udvarban, „Bluzkirály*. 13597

I g e n  ü g y e s
fehérvarróuő, ki szakmájában 
teljesen jártas mérsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik.
Nyár-utca 6. I. em. 9.

K ü lö n b e j á r a t n
bútorozott utcai szoba 2 urnák 
esetleg teljes ellátással eladó. 
Ugyanott egy  egyetem i hall- 
gatönö vagy tanítónő lakótár
sul kerestetik, néhányan pedig 
jó ebédet kaphatnak. VII., Sán- 
dor-a. 23/b. II. 8.

O k le v e l e s  z o n g o r a -
mesternő órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszél. Megkeresések .B iz t o s  
siker* alá a kiadóba kéretnek.

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőmet 
egy  2 méter msga^< elegáns 
remek práp. pálmával ingyen  
házhoz szállítva ajándékozom 
meg. Koszorúk, élő, roll- és 
coppvirágbél. megrendelhetők 
és raktáron bármely időben 
kaphatók ; valamint nász- és al- 
kum i-osokrokat,élő és művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen 
jutányosán eszközlók, élővirá
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kőtészetet,v;dérí ■ • g 
rendeléseket lelkiismeretesen, 
pontosan és jutányosán eszköz, 
lök. Kmeekó Mihályné. Hu- 
nyady-téri vásárcsarnok. 4291

E la d ó  a r i l a k ,
árnyas, s fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, Jmeg
álló hely mellett, mely á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdS- és elő
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kodvező flzotési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

F ia ta l
képezdésznő elvállalja elláttsért 
a délelőtti vagy délutáni órák
ban elem i vagy polgári Isko
lába járó gyermekek tanítását. 
Cím a kiadóban. 11231

E ls ő - E r d é ly i  
< ö rlé e -< y A r. Weinrich Fri
gyes SzSs.-Régen, igen olesó 
áron ajánlja gőzölt és jól ki
szárított Iából* tetszetős alak
ban UntAn > <
célt mindennemű faipar 
nak. Kérjenek képes árjegyzé
ket. Diófát magas áron vesz 
Egy Jó karosn levő 30 Hl’ 
erejű félstabll gőzgépet koresek.

3160

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény igényekkel mint kor 
repetitor vagy nevelő. Cím 
,8 .  l . “ VI. Uj-utcs 87. III. eme 
let, 17. ajtó. -u-tf

I j  b o r o s h o r d ó k  
Á lla n d ó  M A llitA a a : hol 
csakis a le g jo b b  székelyföldi, 
Miklósvárl erdőből vágót'., t is z 
ta  tö lg y fá b ó l készült, elao- 
rt-ndU  gyártmányok o lcsó n  
kerülnek e ladA sra . Nagysá
guk 5-től 15 hektóliierig, na
gyobbrészt sjtóval, továbbá 11 
hektoliterig 8, azonfelül pedig  
10 ftbronescsal vannak ellátva. 
Az árak 3 írt 20 krajcártól fel
felé, M egtekinthetők: a Sperl- 
íé le  udvarban, Rndapesten, IX. 
Külső Sorokeári-uton 56. szám 
alatt. Telefon : 53— 65. A leg
alkalmasabb közlekedés: a Vá
rosi Villamos vasúttal a sertés- 
kózvágóhid végpontjáig, ahon
nan csak 3 porc, a közúti v il
lan,os vasút közvágóhíd! vég
pontjától pedig 8 perc távolsági a 
van gyalog. 13613

R ö v id  z o n g o r a ,
jő  karban, 7 oktávos, Igen ol
csón eladó. Népszínház-utca 34. 
111. em. 20.

C s in o s  u t c a i
szoba különbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó. Szontkir.-ntca. 22.
II. < . 26.

K e r é k p á r  
e g é s z e n  uj, a gyárostól 2 
é v i jó tállással. a n g o l v e r-  
senygép  réazletfizetesro e l
adó. Cím akiadóban. 11231

H a s z n á l j o n
Kerpel-féle kézfinomltó folyadé
kot, a kezet 3 nap alatt bársony 
simára és hófohérréteezi. Egy  
üveg 70 fillér. Postai szétkül
d é s : Kerpel gyógy tár Budapest, 
Llpót-körat 28. Négy üveg ren
delésnél bórmentve-

H a sz n á lt  
fó r flr u liá k a t le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e sz  W e is z  D ip ól, 
I V .,  K r is t ó f - t é r  2 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

K é s z p é n z k ö lr s ü n t
katonatiszteidnek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
iigy-.-iiit'-n I. 11. • 1
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn (Sándor Irodája, Dohány- 
utca 30. 4280

Magy. kir. államvasutak 
142159/002. A lii. szám. 

,A ."

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága az 1903, 
évben esetleg az 1904. és 
1905. évben évenkint szük
séges mintegy 
32.000 drb szurok fáklya 
1000 métermázsa pépliszt 
(dextin) 1900 mótermázsa 
rézgálic 900 métermázsa 
fertőtlenítő víz szállítá
sára ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ivenkint egykoro
nás okmány bélyeggel el
látott ajánlatok lepecsé
telve, legkésőbb 1902. évi 
november hó 11-én déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
leltárbeszerzósi szakosz
tályánál benyújtandók, 

vagy postán oda bekül
dendők. Ugyanezen idő
pontig átadandok, ugyan
ott a kötelező minőségi 
minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag egy évi 
értékének 5 százaléka 
legkésőbb 1902. évi no
vember hó 10-én déli 1 
óráig a magy. kir. állam
vasutak budapesti főpénz
táránál leteendő.

Szállításra uózvo mérv
adók és kötolezők 
122291/96. sz. általános 
szállítási föltételek, vala
mint az ajánlati felhívás
ban felsorolt különleges 
feltételek.

A pályázatra, valamint 
a szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módoza
tok az ajánlati lelhivásban 
foglaltatnak, mely az igaz- 
gatósig anyag- és leltár- 
boszerzési szakosztályá
nál, valamint az üzlet- 
vezetőségeknél és a hazai 
korcakcdelmiés iparkama
ránál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás 
— az ajánlati mintával 
együtt — az ajánlatot 
tenni szándékozóknak a 
fentnevezett anyag- és 
leltárbeszcrzési szakosz
tály által ingyen adatik 
ki, vagy kívánságra pos
tán m<-gküldetik.

Budapest, 1902. évi ok
tóber hó.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

H a
aorsjsgycl ,  

aélogb au von n ék  M
' é s  azokra mázasabb 1

f kölcsönt k iv in , fór- 1
J dúljon , ____L
[ B E IF E K D  J Ó Z S IT  J 

baukhásáhoa  
. Budapest, Károly- J 

körút 1. szám. 
Alapittatott

*• 1874

Magy. kir. állam vasutak
91042(902.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága a keze
lése a att álló Szatmár- 
nagybányai h. ó. vasúttól 
visszanyert 900 darab, 
egyen kint 8*00 méter, 100 
drb 7-9 méter hosszú ős 
9200 kilogramm különböző 
hosszal biró ,V “ rend
szerű, azaz folyóméteren- 
kint 18*1 kilogramm szab- 
ványsulylyal bíró hasz
nált, de még teljesen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1000 pár 
hevedert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezen anyagok teljes 
kocsirakományokban és 
csakis a  magyar kir. ál
lamvasutak Szatmár állo
másán bérmentesen vas
úti kocsikba rakva és 
hivatalból lemérlegelvo 
fognak a vevőnek átadatni 
s tartozik a vovő azokat 
az ügylet megkötése után 
veendő felszólítástól szá
mított két héten belül a 
vételár előzetes lefizetése 
ellenében átvenni, illetve 
azok felett rendelkezni.

Egyebekben a m. kir. 
államvasutaknál az ócska 
tnyagok eladására 122291| 

896. sz. a. fennálló általá
nos feltétolek határozmá- 
nyai mérvadók, miért is 
az ajánlattevő a vonatkozó 
feltétfüzete 60 filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla
tához csatolni, vagy pe
dig ajánlatában kijelen
teni tartozik, hogy ezen 
föltételeket ismeri és ma
gát azoknak mindenben 
aláveti.

Ezen feltételek nyom
tatványtárunkban 30 fil
lérért megsz rezhetők.

A pályázni szándéko
zók felhivatnak, hogy egy
koronás bélyeggel ellátott, 
lepecsóielt ajánlataikat 

őzen külfelirattal: .A ján
lat 91042(902. számhoz, 
használt sínek és hevede
rek megvételére- folyó évi 
októbor hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- és leltárbe
szerzési szakosztályunk
ban benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő ta r
tozik az általa megvenni 
szándékolt sínek és he
vederek ajánlati árával 
számított értékének 5°/o-át 
az ajánlat benyújtását 
megelőző napon déli 12 
óráig készpénzben vagy 
állami Időtökre alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letenni. Bánatpénz nélküli 
avagy az előirt határidő
nél későbben beérkező 
ajánlatok, úgyszintén pót- 
ajánlatok nem vétetnek 
figyelembe.

Áz ajánlattevők ajánla
taikkal az azok felölt ho
zandó határozathozatalig 
visszavonhatlan kötclezet- 
ségben maradnak.

A magy. kir. államvas
utak Igazgatósága fönn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között 
— tekintet nélkül az aján
lati árakra — szabadon 
választhasson ésegyesek- 
nek, ha csak ajánlataik
ban az ellenkezőt ki nem 
köti, tetszése szerinti rész- 
mennyiségeket engedhes
sen át, vagy hogy a cél 
olérésére bármely más in
tézkedést is tehessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Ferenc József kabát 3 frt 
Jaquet — — — — 2 frt
F e lö ltő_— ... — 4
N ad rág .................2 frt 50
Mellény — — — —-50 
Rothberger Jakab Kris-

tóf-tér 2. L______

M ielőtt
férfi-, f lu  v a g y  g y e r m e k 
ru h á t r e n d e l v a g y  v c « x , ».'.!■ 

veskedjék saját érdekében 
K o c h  t e s tv é r e k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly  k o ru t 26 . legnagyobb  
áruházából az újonnan megje- 
lent n a g y  k é p e s  Á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bőrmentve 
küldünk.

K UTSCH ERA GYÖRGY
U T Ó D A

Budapest. IV .
A r m M c a  7. sz.
Baját készítm ény
nek nagy és dús 

gazdag raktára

sirkö-
lámpákban.
Kovácsolt vas és 
egyéb érc fényesi- 
tési és brouzozása. 

. Virágkosár és virág
vázák raktára sír
boltokhoz, érovirá- 
gok, koszorúk min
den nagyság és mi
nőségben, valamint 
keresztek virágko- 
1 szőrükhöz.

alaposan ismerni 
akarja, azt s  kort 
a melyben Kossuth 

_  lángszelleme a
haza sorsát Irányította, rendelje 
meg

1. O racza  G yörgy
jlz 184849-iki magyar 
szabadságharcz törté-

czimu nagy munkáját, a 
n e ie  mely a szabadsagharcz. 
legkimeritóbb forrásmunkája. —
Ara 67 rffssAóWsö**, eaernei 
több illusztráczíóval 70 korona

2. V arga O ttó
Iraíi Vértanuk

czimü müvét, 
r  o m n a  a mely a tizen 

három mártír megható emlék
műve, számos illusztráczíóval 
quart alakú díszkiadásban. Ara 
iS  k o ro n a . Mind a két munka 
külön-külőn vagy együtt is meg
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a  k iadónál: Latnfiel 
K ( W o d ia n e r  F. é t  F ia i)  cs. 
és kir. udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VT-, Andrássy-u* 
21. szám-

« r.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v is s z a f iz e th e tő  t e t 
s z é s  s z e r in t i  k ise b b  
r é s z le t e k b e n  is )  b á r 
m ily  ö s s z e g e t  ig e n  

oloson sd

K öváry  Ármin
bank- és váltó-üzlete 
0>ntlyMr(|tWk.t4«ltriiti

IV. k., Fcrsseieh-tere 8 
Gróf tzirsky-pálots.

Állatorvosi 
> rendelés

k is  á lla to k  részére
naponkint d . n . 3 — 5 -ig  
Ö h l e r  B e n ő
á l l a t o r v o s i  r e n d e lő 

i n t é z e t é b e n

VII., E r z s é b e t - M

Gummi
é s

halhólyag
valódi f r a n c i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  
és  ’ n e m  á r t a l m a s
ó v s z e r  tucatja 1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 frt. Meg
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L
keztyfi- é s  kötszer-gyáros

Budapest,Vl. AndríssT-ut 15. 
és VU., Ensetol-Mrul 36.
Á r J c K j i íU  I n j t j i  n .

Részletfizetésre
arany, ezüst, é k s z e r e k ,  
zsebórák és Ingaórák o l

csón kaphatók
Grünberger Ármin Béla

I V .  V á c i-u tc a  30. I .  em. 23.

V irágn yelv .
Minden Ismort virág jolontősé- 
go meg van irvsobben s  könyv
ben, m elyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állitott 
ÖHSZC. Ára szinos kötésben *0 
Ilii. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentvo külde
tik meg. Megrendelhető Lainpel 
Köbért (W odisner F. és Fial) 
cs. é s  kir. udvari könyvkoros- 
kedésébeu, Andrássy-ut 21. az

Magy. kir. államvasutak,
Üzlotv. Szeged.
24995/902. szám.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

szegedi üzletvezetőségoaz 
1902. évben esetleg a to
vábbi két évben szüksé- 

különfélo anyagok 
szállítására ezenuel nyil
vános pályázatot hirdet.

A szükségletet képező 
anyagok a következők:

Építési homok.
Rostálatlan bánya vagy 

folyam kavics.
Rostált bánya vagy fo

lyam kavics.
Darabolt kavics.
Terméskő (nagyobb da

rabokban).
Oltatlan fali mész.
Téglanemüek.
Faggyú.
Szerszámnyelek.
Veteményezési anya

gok.
Az ivenkint egy koro

nás okmánybélyeggol el
látott ajánlatok lepecsé
telve, legkésőbb 1902. évi 
október hó 25. déli 12 
óráig a  magy. k ir. állam
vasutak szegedi üzletvo- 
zetőségének anyagbeszer
zési osztályához nyújtan
dók bo vagy postán oda 
beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1902. évi október hó 24-én 
déli 12 óráig a  szegedi

üzletvezetőség gyűjtő- 
pénztáránál leteendő.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a

122251/96. sz. általános 
és az egyes anyagokra 
vonatkozó különleges fel
tételek.

A szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módoza
tok az ajánlati felhívásban 
foglaltatnak, moly az üz
letvezetőségeknél és a ha
zai keroskedelmi és ipar
kamaráknál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás a 
szükséges ajánlati űrla
pokkal az alólirott üzlet- 
vezetőségnél ingyen meg
szerezhető vagy kíván
ságra postán megküldetik.

Bánatpénz nélkül, elég
telen bánatpénzzel, a  ha
táridőn túl beérkező vagy 
táviratilag tett ajánlatok, 
úgyszintén olyanok is, 
melyek az előirt feltéte
leknek nem lelelnek meg, 
végül pótajánlatok, figye
lembe nem vetetnek.

Szeged, 1902. évi szep
tember hóban.

Az üzletvezetőség. 
Utánnyomás nőm dijazt.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., ÜUOi-ut 25.


